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1. IlosicHUTEILHAS 3aIIUCKA
1.1. llean u 3aga4u JUCHUILIHHBI

PaGouas mporpamma o aucruruinae « THOCTpaHHBIN S3BIK» COCTaBIIEHA JIJIsl BCEX HAIpPaBICHHMA
MOATOTOBKM BBICIIErO0 O0pa3oBaHus — OakanaBpuata U JUIsl BCEX CHEIHAJIBHOCTEH BBICIIETO
00pa3oBaHMs — CIICUATUTETA.

Konnenmnust MojaepHM3allud POCCUHCKOrO 00pa3oBaHMsA TMOJYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh
OpHEHTAIMH1 00pa30BaHus HE TOJIBKO Ha YCBOEHHE CTYJCHTOM ONpEAEIICHHON CyMMbI 3HAaHUM, HO U Ha
pa3BUTHE €ro JIMYHOCTH, €ro I03HaBaTeNbHbIX M CO3MJATENbHBIX CcrHocoOHocTe. Bes
oOpa3oBaTenpHasi cCUCTeMa IpHu3BaHa (OPMHUPOBATH ILIEJTOCTHYIO CHCTEMY YHUBEpPCAJIbHBIX 3HAHUH,
YMEHHA W HaBBIKOB, a TaKXe CAMOCTOSATEIBHOM JEITEIbHOCTH W JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH
o0yyJaromuxcs, T.€. KII0UeBble KOMIIETECHIIUHU, ONPEEISIONINe COBPEMEHHOE KauyeCTBO 0Opa30BaHuUs.

Lenpto aucummauHbl  «HOCTpaHHBIN S3BIK» B TOATOTOBKE OOYyYaroOUIMXCs — SIBIISETCS
npodeccruoHanbHast HOArOTOBKA CTYIEHTOB CPEICTBAMHU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, POPMUPOBAHUE y HUX
HEOOXOIMMON KOMMYHHKATUBHON SI3IKOBOM KOMIIETCHIIMH, a TAK)KE€ BHICOKOTO YPOBHS COITMATBLHOMN
u 1npodeccHoHANbHOM ajanTalMy, YTO NpeArnonaraeT (OpPMHPOBAHUE BCECTOPOHHE pa3BUTON
JUYHOCTH, CHOCOOHON OTBEYaTh Ha BBI3OBBI COBPEMEHHOIO OOIIECTBA M MCIOJIB30BAaTh 3HAHUA,
YMEHHUSI U HABBIKH, MIOTYYCHHBIE B X0O/1€ OOYUCHHUS.

Hapsimy ¢ mpakTtuyeckod 1enpl0 — Tpo(ecCHOHaTbHON MOATOTOBKOW — JUCIUILIMHA
«HOCTpaHHBI $3BIK» CTAaBUT OOpa3oBaTEeNbHBIE M BOCHUTATENbHBIC 3amaud. JloCTKeHue
o0Opa3oBaTeNbHBIX €I O03HAYaeT pACIIMPEHHE KpPyrozopa CTYJIEHTOB, IOBBIIIEHUE YPOBHS HX
o0mieil KyabTyphl U 0Opa30BaHMsl, a TaKXKe KyJIbTYphl MBIIIICHUS, OOMIeHUsT U pedn. Peamusarus
BOCIIUTATEJIBHOTO IOTEHIHAJa HWHOCTPAHHOIO S3bIKA IPOSIBISAETCS B TOTOBHOCTH CIEIUAIMCTOB
OTHOCHUTBCS C YBaXEHUEM K JIYXOBHBIM LIEHHOCTSAM JPYTHX CTpaH U HApPOAOB, COJEHCTBOBATH
HaJIaKMBAHUIO MEXKYJIbTYPHBIX MPOPECCHOHANBHBIX W HAYYHBIX CBA3€H, JOCTOMHO MpEACTaBISATh
CBOIO CTpaHy Ha MEXIyHApOIHBIX CEMHUHApaX, KOH(YEPEHIUAX U CUMITO3MyMaXx.

Juctunnuna «VHOCTpaHHBIM S3BIK» SBJSIETCS. MHOTOYPOBHEBBIM M pa3palaThiBaeTcs
B KOHTEKCTE HEMpepbhlBHOrO oOpa3oBaHus. V3ydeHHe WHOCTPAHHOTO sI3bIKA CTPOUTCS Ha
MEKIUCIUIIMHAPHOW MHTErpaTUBHOM OCHOBE. Kypc HOCUT KOMMYHUKAaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIA H
npouIbHO-HATIPABICHHBIM  XapakTep. Ero 3amaum  ompenenstoTcs TMO3HABATENBHBIMU U
KOMMYHHKAaTUBHBIMU TMOTPEOHOCTAMU OOy4YaloIIMXCsl MporpamMm OakanaBpuaTa, MPOXOJSAIIUX
IOArOTOBKY IO Pa3HbIM HANPABJIEHUSM.

Takas mpodeccuoHanpHas MOATOTOBKA IMpeanosaraeT (QOpMHUPOBAaHUE Yy  CTYAEHTOB
CMOCOOHOCTH M TOTOBHOCTHM K MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMHM, HEOOXOAMMON M JOCTaTOYHOU
JUISL HUCTIONIb30BaHMSI MHOCTPAHHOIO fA3blKa B OBITOBOM, MNpodeccHoHaIbHO-KOMMYHHKATUBHOM
U KYJIBTYPHO-IIPOCBETUTEIILCKON NEATEIBHOCTH.

3amaun IUCIUILINHEI:

® Da3BUTh yMEHHE MHUCHMEHHOTO (YTEHHE, MHCbMO) M YCTHOTO (TOBOpPEHHUE, ayTUPOBAHUE)

HMHOSI3LIYHOTO OOIIEHUS,

e oBJaJeTh 0a30BHIMH HaBBIKAMHM aHajN3a TEKCTOB MNPOPECCHOHAIBHOIO U COLMAIBHO

3HAYMMOT'0 COJAEPIKAHMNS,;

e yMeThb coOupaTh, 00pabaTbIBaTh U MHTEPHPETUPOBATH C MCIIOJIB30BAHMEM COBPEMEHHBIX

WHGOPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHM JaHHbIE HAa HMHOCTPAaHHOM  $I3bIKE, HEOOXOAMMBIE

s GOpMHUPOBAHMSA CYXIEHUH IO COOTBETCTBYIOUIMM MPO(eCCHOHANBHBIM, COIHMAIBHBIM

Y 9THYECKUM IpodIeMaM;

e OBIJIaJETh 0A30BHIMHM HABBIKAMU apTyMEHTAIIUU JJIs BEJICHUS TUCKYCCHUU;

® HAy4YUTHCS] aHHOTUPOBATH U pedhepupoBaTh MPOPHUILHYIO JIUTEPATYPY;

. Hay4YUTbCS CTPOMTH CBOE pPEYEBOE M HEPEUYEBOE IIOBEJIECHHE B COOTBETCTBUU

C COIIMOKYJIFTYPHOH CTIEU(pHUKON CTpaHbl H3y4aeMOTO SI3bIKa;

e OBJIAJETh 0a30BBIMM HaBbIKAMM HUCBMEHHOIO M  YCTHOTO II€peBOJia  TEKCTOB

npodhecCcuoHaTbHONM HAMIPABIEHHOCTH.



B coBpemeHHO#ll mapaaurMe o00pa3oBaHUS BBIIBHIAIOTCS HOBBIE CHCTEMBl IIEHHOCTHBIX
OpPHEHTHPOB, BHICIIEe 00pa3oBaHHE TPeOyeT M3MEHEHHMHM B SI3BIKOBOM TMOJTOTOBKE CTYACHTOB Kak
B OTHOIICHMHM METOJAUKH, CPEACTB OOYYEHHs, TaK U B OTHOILEHUM COJEpXKaHHUA OOpa30BaHUS Ha
OCHOBE 00pa30BaTEIBHOrO CTaHAApTa, C MPUMEHEHHEM HOBBIX MHTEPAKTHUBHBIX CPEACTB OOy4EHHUS
B YCJIOBUAX LU(POBU3ALUHU 00yUEHUS.

Pa3BuBaromas 1enb OOy4deHHS MpPEAINONaraeT TaKyl OpPraHU3alMI0 y4eOHOro mporecca
[0 WHOCTPAHHOMY  SI3bIKY, KOTJIa YUYWTBIBAIOTCS HMHTEPECHl, HWHAWBUIYATbHO-TMUYHOCTHBIC
0COOCHHOCTH M MOTpeOHOCTH 00y4aeMoro, Korja CTYAEHT BBICTYNAeT KakK MOJHOMPABHBIN Y4acTHUK
nporecca 00y4eHus, TOCTPOSHHOTO Ha MPUHLMIAX CO3HATENLHOIO MapTHEPCTBA U B3aUMOJCHCTBUS
C ApYIruMH CTYACHTAMHU U C IMPEIIoaaBaTCICM. 39T10 BCACT K MHTCIIJICKTYAJIbHOMY PAa3BUTHUIO JIMYHOCTU
CTYJICHTa, OBJAJCHUIO MM OIPEJEICHHBIMH KOTHUTUBHBIMH TPHEMaMHU [UIl OCYIIECTBIICHHS
MO3HaBaTEeILHON KOMMYHHKaTHBHOﬁ JCATCIIBHOCTH, (1)OpMI/IpOBaHI/IIO COITMAJIbHO-JIMYHOCTHBIX
KOMIICTEHIIMH, pa3BUTHIO  CAMOCTOATENBHOCTH  CTYJEHTa, €ro TBOPYECKOW  aKTUBHOCTH,
OpraHu30BaHHOCTH, JIMYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3yiabTat O6yquI/I$[, YMCEHUIO pa6OTaTB B KOMaH/EC.
BocnuratensHOU 11enbi0 IpU 00yYEeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBISETCS (JOPMHUPOBAHUE Y CTYACHTA
MHPOBO33pPEHHUS, MPEANOIararoiee yBaXUTEIbHOEC OTHOIICHHE K JYXOBHBIM IIEHHOCTSIM CBOEH
CTpaHbl M OOLIEKYJIbTYPHBIM OPUEHTHUPAM.

1.2. IlepevyeHb MJIAHMPYEMbIX Pe3yJbTAaTOB 00y4eHHs 110 AUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
HHIAMKATOPAMHU JA0CTHKEHUs KOMIIeTeHIN i

O6yuenue wuHOCTpaHHOMY s3bIKy B PITY HampaBineHo Ha pa3BHTHE KOMMYHUKATHBHOM,
KOTHUTUBHOW, HWH(OPMAIIMOHHOW, COIMOKYJIBTYPHOH, NPOPECCHOHATBHON U  OOIIEKYIbTYPHOU
COCTaBISIIOLIMX Yy4yeOHOro mpouecca. B pe3ynbraTe OCBOGHHS TporpamMMmbl OakaliaBpuaTa
0 TUCIUTUINHE «VIHOCTPaHHBIN S3BIK» Y BBITYCKHUKA JOKHA OBITH CHOPMUPOBAHA KOMIIECTCHIIHS

CrocoOHOCTh OCYIIECTBIIAThH JIETOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH M MUCHMEHHOW (opMax Ha
rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @eaeparuu u nHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4).

Komnerenuus NHaukaTopsl KOMNETEHIUI Pe3ynbTaThl 00yyeHus
(Ko 1 HaMMEHOBAHHE) (Ko ¥ HAaMMEHOBAHHE)

VK-4. CrtocoOHOCTH VK-4.1. Bnageetr cucremoit 3HATH:

OCYIIECTBIIATH JIEIOBYIO HOPM PYCCKOTO — OCHOBHBIE HOPMBI HHOCTPaHHOTO

KOMMYHMKAIIUIO B YCTHOM U | IUTEPATYPHOrO SI3bIKA SI3BIKA B O0JIACTH YCTHOHM M MMCHbMEHHON

MUCHMEHHOH Popmax ¥ HOPMaMH MHOCTPAaHHOTO(BIX) | peuwu;

Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE | S3BIKa(OB); CITOCOOEH — OCHOBHBIE Pa3JIM4Us JUHIBUCTUYECKHX

Poccuiickoit dDezLepam/H/I JJOIT'NYE€CKHU CHCTEM PYCCKOI'0

Y UTHOCTPaHHOM(BIX) Y TPaMMAaTUYECKU BEPHO ¥ MHOCTPAHHOTO S3BIKA;

sI3bIKE(aX) CTPOUTH KOMMYHHKALHNIO, — OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH CITyIIIaHUs,
HCIIOIIB3Ysl BEpOATbHBIC H YTEHUS, TOBOPEHHUS U ITUCbMA KaK BUJOB
HeBEpOAIbHBIE CPENCTBA pEeYEBO NEATENbHOCTH;
B3aNUMOJICHCTBHSA — OCHOBHBIE MOJIETH PEYEBOTO

MOBEICHUS;

— OCHOBBI PEUEBBIX )KaHPOB, aKTyaIbHBIX
JUTSL y9e0HO-HAYYHOTO OOIIEHUS;

— CYIIHOCTH PEUEBOT0 BO3NECHCTBHUSA, €T0O
BUJBI, JOPMBI U CPE/ICTBA;

— 0a30BBIM HAOOPOM JIEKCHKH
TEPMUHOJIOTHYECKON HAIPaBICHHOCTH;
— 0a3oBbIe TPaMMaTHICCKUE
KOHCTPYKIMH U (hOPMBI, TIPUCYIIUE
MOIbSA3bIKY HAIPABJICHUS MOJTOTOBKH /
CIIENUAIIBHOCTH,

— CBOOOJHBIC U yCTOMYUBHIC
CJI0BOCOYETaHHUs, (hPa3COIOTHUCCKHE




€/IMHUIIBI, XapaKTepHbIC TSI chephl
po¢heCCHOHANBHON KOMMYHHKAIIHH;
— OCHOBHBIE CPEJICTBA CO3JIaHUS
BepOabHBIX U HEBEpOATbHBIX
HMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB B Pa3IMYHBIX
CUTYalUsX JIMIHOTO

1 Ipo(eCCHOHATBHO 3HAYHMOTO
00IIIEeHHS;

— HWCTOPHIO, KYJIBTYPY U TPaIUIUH
CTpaHBI U3y9aeMOTO SI3BIKa;

— KOHIIENITYaIbHYIO U S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa HOCUTEJS HHOS3bIYHOM
KYJIBTYPHI.

Ymern:

— peaM30BBIBATH PA3IUYHBIC BHIIBI
peueBoii e TEIBHOCTU B Y4eOHO-
HayYHOM OOIIEHUN Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— OCYIIECTBIATH 3 (PEKTUBHYTIO
MEXKITHYHOCTHYFO KOMMYHHKAIIUIO

B YCTHOH M MUCbMEHHOH hopmax

Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

— COOTHOCHUTH SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA

C KOHKPETHBIMHU COITHATEHBIMU
CUTYAIMSIMH, yCIOBHSIMH U TIETISIMH,

a TaKke ¢ HopMaMH podecCHOHaIBHOTO
pEeUeBOro IOBEACHUSI, KOTOPBIX
MPUICPKUBAIOTCS HOCUTENH SI3bIKA;

— paboTarb c/Hax TEKCTaMH
pohecCHOHANBHOI HAITPaBIEHHOCTH
B LIEJISIX a/IeKBaTHOM MHTEPIPETALUH
MIPOYUTAHHOTO MaTepUaIa;

— IIOHUMAaTb MOHOJOTHYECKYI0/
TUATIOTUIECKYIO PeUb, B KOTOPOH
WCTIOJIb30BaHbI JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKHE
KOHCTPYKIIUH, XapaKTEPHBIC JIJIsI
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlHi

PO EeCCHOHATBEHOTO OOIICHHUS.
Baagers:

— 0a30BBIM HA0OPOM JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUH,
XapaKTEePHBIX I KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaIlil 00IIEeKyIETYPHOTO

1 Ipo(heCCHOHATBHOTO OOIIECHUS;

— SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMU

JUTSL IOCTHYKEHUSI ITPO(ECCHOHATBHBIX
Hesneil Ha HHOCTPaHHOM SI3BIKE;

— pa3IMYHBIMU BUJIAMU M IIPHEMaMHU
CITyIIaHUS, YTCHHSI, TOBOPEHUS

Y TINCHMa;

— HaBBIKAMH COIMOKYIJIHTYPHOU

Y MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIHH;

— HaBBIKAMH KOMMYHHKAIIAU

B MHOSI3BIYHOM cpezie, 00ecneyrBalonnMu
aJICKBaTHOCTD COITUAIIbHBIX U
po(heCCHOHATIbHBIX KOHTAKTOB Ha




UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— crmocobaMu pereHus
KOMMYHHKATHBHBIX U PEUEBBIX 3324

B KOHKPETHOW CUTyaluH OOILCHUS,

— [pUEeMaMH CO3/IaHUsI YCTHBIX

¥ IUCHbMEHHBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX
’KaHPOB B TIpoliecce y4eOHO-HAYIHOTO
0OIIIEHHST;

— HaBBIKaMH peepUpOBaHUS U
AQHHOTHPOBAHUS HAYYHOM JINTEPATYPBI;
— uHpopManmeit 00 OCHOBHBIX
0COOCHHOCTSIX MaTepraIbHON

U TYXOBHOH KYJIBTYpPbI CTPaHBI
(peruoHa) U3y4aeMoro HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA B I[EJIAX YBAKUTEIBHOTO
OTHOIICHHS K TyXOBHBIM IEHHOCTSIM
JPYTHX CTPaH M HAPOJIOB.

YK-4.2. CroboaHO
BOCIIPHHUMAET, aHATU3UPYET
Y KPUTUYECKH OIICHUBAET
YCTHYIO

U MIACBMEHHYIO
o0r1enpodeccuoHaNbHY 0
WH(POPMAITHIO HA PYCCKOM

¥ HHOCTPAHHOM(BIX )
sI3bIKE(aX); AEMOHCTPUPYET
HaBBIKU TIEPEBOAA

C MHOCTPAHHOTO(BIX)

Ha roCy/1apCTBEHHBIH S3bIK,
a TaKXXe C roCyIapCTBEHHOTO
Ha WHOCTPaHHBIH(BIE)
SI3BIK(1);

3HaTh:

— MeTOJIuKy paboThI C/HaJl TEKCTaMU
COITMAITBHOH U TIPOoheCCHOHATBHOMH
HaNpaBJICHHOCTH B LIEJSAX aJeKBaTHOU
MHTEPIIPETALMH TPOYUTAHHOTO
Marepuaia.

Ymersn:

— HCIIOJIb30BaTh HaABBIKH pa6OTI)I

¢ undopmanuei u3 pasInIHbIX
HUCTOYHUKOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
pemIeHus O0IMEeKyIbTYPHBIX

1 ipodecCHOHATFHO 3HAYMMBIX 33]1a4;

— TIIOHMMATh U IMPAaBUJILHO
HHTEPIIPETUPOBATE UCTOPUKO-KYJILTYPHBIE
SABJICHUA CTpaH U3Yy4aeMOTI'O A3bIKa,
pazoupaThCs

B 00IIIECTBEHHO-TTOTUTHYECKUX
WHCTUTYTax 3TUX CTPaH;

— BBIIOJIHATE MUCbMEHHBIC U YCTHBIC
MepeBO/Ibl MATEPUAIIOB MTPOPECCHOHATBEHO
3HaYNMOHN HAIPaBICHHOCTH C
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHUH U C
pyccKoro

Ha UHOCTPaHHBIH S3bIK;

— Co31aBaTh M PelaKTUPOBATh TEKCTHI
OCHOBHBIX JKaHPOB JICIIOBOM pedn;

— pedaKkTUPOBATh TEKCTHI
po¢eCcCHOHATBHOTO B COLUATBHO
3HAYUMOTO COZICPIKaHMS Ha POJTHOM

1 MHOCTpPAaHHOM sA3bIKax.

Baagers:

— METOJAUKON M MPUEMaMH MEPEBOIA
(pedepaTuBHOTO, TOCIOBHOTO);

— HaBBIKaMHU 10 PELCH3UPOBAHHIO

Y peaKTUPOBAHHIO COIIMATBHBIX, HAYYHO-
MTOMYJISIPHBIX, HAYYHBIX,

U MyOJIUIUCTUUECKUX paboT

IO HammpaBJICHUIO NOATOTOBKHA

Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.




YK-4.3. Ucnone3yet
MH(POPMAIOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHHU TIPH TTOHUCKE
HE00X0JMMOH HHpOPMALNH B
mporiecce pemeHus
CTaHIapPTHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 33134 JJIsI
JTOCTHKEHUS
npodecCHOHATBHBIX TIENIeH Ha
rOCYJapCTBEHHOM

Y MTHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

3HaTh:

— METOJIUKY pabOThI

¢ HHPOPMALMOHHBIMYU MTOTOKAMH

JUIs1 00ecTieueHHs ACATEIbHOCTH
AHATIMTUYECKUX [IEHTPOB, OOIIECTBEHHBIX
Y TOCYTAPCTBEHHBIX OpTaHU3aIHH.
Ymertn:

— pemiaTh CTaHJapTHEIC
KOMMYHHUKATHBHBIC 3371441

C HCTOJIb30BaHHEM HH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAI[HOHHBIX CETEH;

— nuddepeHIpoBaTh OPUIHMATHLHO-
JIETTOBYIO M TEPMHHOJIOTHUECKYIO
JICKCHKY.

Baagers:

— HaBBIKAMH M METOJMKOI NOUCKA
CTPaHOBEIICCKOM

1 poeCCHOHANTBHON UHPOPMAIIHH,
UCTIOJIB3YSl pa3InvyHbie HH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAITUOHHBIE TEXHOJIOTHH

OIIK-1. Cnocoben
CO3/1aBaTh
BOCTpeOOBaHHbBIC

00IIeCTBOM U MHAYCTpHEH
MEAMATEeKCThl W (WUJIN)
MEIUAnpOayKThl, U (HJIIH)
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
HPOAYKTHl B COOTBETCTBHH
C HOpMaMH pYCCKOTO |
UHOCTPAHHOTO S3BIKOB,
0COOEHHOCTSIMU WHBIX
3HAKOBBIX CHCTEM

OIIK-1.1 BrisBisger
OTJINYHUTEILHBIE
0COOCHHOCTU
MCIUATEKCTOB,
MEUAIIPOTyKTOB,
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
MPOIYKTOB Pa3HBIX
MEIUACCTMCHTOB U
wiatdopm

3HaTh:

— crnenuduKy MOATOTOBKA TEKCTOB
pEKIIaMBI U CBA3EH C
OOLIECTBEHHOCTHIO U MHBIX
KOMMYHUKAIMOHHBIX IIPOIYKTOB
Pa3IUYHBIX KAHPOB U (POPMATOB B
COOTBETCTBUU C HOPMaMH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKOB,
O0COOCHHOCTSIMU MHBIX 3HAKOBBIX
CHUCTEM

Ymetn:

aJIeKBaTHO ¥ KPUTHYECKHU OIICHHBATD
MaTepHai pa3IuyHbIX HHPOPMAIHOHHO-
KOMMYHHKATHBHBIX PECYPCOB
Baagers:

npueMamu pedepupoBaHus

Y aHHOTUPOBaHHS TEKCTOB
npoheccCHoHaIbHOW HaPaBJICHHOCTH

OIIK-1.2. OcymiecTBiasieT
MOJITOTOBKY TEKCTOB
pPEKIJIaMBI U CBSI3CH C
00I1IECTBEHHOCTHIO M MHBIX
KOMMYHHUKAITMOHHBIX
MPOYKTOB Pa3IMYHBIX
YKaHPOB U (hopMaToB B
COOTBETCTBUH C HOPMaMHU
PYCCKOTO ¥ HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB, 0COOEHHOCTSIMU
HMHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM

3HaTh:

— METOJUKY HOAIOTOBKH TEKCTOB
pPEKJIaMBbI U CBA3EH C
00ILIECTBEHHOCTHIO U MHBIX
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TTPOIYKTOB
Pa3TUYHBIX XKAaHPOB U (OPMATOB B
COOTBETCTBUH C HOPMaAMU
WHOCTPAHHOT'O SA3BIKOB,
0COOEHHOCTSIMH MHBIX 3HAKOBBIX
CHUCTEM

YMeTh:

— coOupath B M”HPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAITUOHHBIX CETSX

1 MHTEPIPETUPOBATh HHPOPMAIHIO
COIUAIBHOTO U MPO(ECCUOHATBHOTO
xXapaxkTepa;

Baaners:




npueMamu cbopa, 00padboTKu

U pactpoCTpaHeHus: HHPOPMAIUH

B COOTBETCTBHH C OOIICTIPHHATHIMA
CTaHAAPTAMH H NPABUJIAMH IPOQECCHH.

1.3. MecTO AUCUMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrPaMMbl

Huctunmuaa «MHOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHUTCS K OOS3aTENhbHOM YacTH OJIOKA TUCIUIUIAH
y4eOHOro IIaHa.

OCHOBHBIM YCITOBHEM Hadasia 0Oy4eHHS CTYJICHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISICTCS BJIaJICHUC
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TOM OOBEME, KOTOPBIM MPEeayCMOTPEH HOPMATHUBHBIMHU TPEOOBAaHUSMHU K
cllaye €MHOI0 rOCyAapCTBEHHOTO YK3aMEHA M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Jns ocBOEHHS KaXKIOro TMOCJIEAYIOIIEro JTana AUCUMIUIMHBI «WHOCTpaHHBIA  S3BIK»
HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHHS M BIIaJIeHUs, C(OOPMUPOBAHHBIC B XOJI¢ U3YUCHUS MPEIbIIYIIETO dTana
JUCITUTLINHEL.

[Iporpamma siBiIIETCSt aBTOPCKOM, B OCHOBY COJIEPXaHMs Kypca IMOJ0KEHO MPEICTABICHUE O
TOM, YTO B Tpollecce OOy4YeHHS WHOCTPAHHBIN SI3BIK BBICTYNAeT HE TOJBKO W HE CTOJIBKO Kak
CaMOCTOSITeNIbHASI JUCIUIUIMHA, a KaK MPEIMET, TMOJYMHEHHBIN MPOPMIMPYIONIUM JUCIHUILUIMHAM,
SIBJISIFOIIUANACS TPOBOJHUKOM TMPO(PECCHOHANBHBIX 3HAHHWM, OTKPBIBAOIIUNA TMEpell CTyJIeHTaMHu
0oJbIIEe BO3MOXKHOCTH JIJIi O3HAKOMJIEHUSI C 3apyOeXHBIM ONBITOM B cdepe u3OpaHHON
CHEUHUATBbHOCTH. B CBsI3U C BBIIEU3I0KEHHBIM, MOXXHO YTBEpPKJIaTh, YTO B pPE3YyJbTAaT€ OCBOCHUS
TUCTUTITUHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK» (OPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMECHHS M BIIaJICHUS, HEOOXOANUMBIC IS
M3y4YeHUsI TPO(UIBHBIX JUCIIUTIINH.

TecHass CHHXpOHHU3AIMsI U B3aWMOCBSI3b MEXIY MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U MPOGUIUPYIOMIUMHA
TUCIUILTHHAME U, 00JIee TOT0, 3aBUCHMOCTh TIEPBOTO OT MOCIEIHUX 00ECIIEYNBAIOT IPEEMCTBEHHOCTh
M YCIENTHOCTh OCBOCHHS MPO(PECCHOHAIBHOW WHOS3BIYHON JICKCUKH, BBIPAOOTKY HABBIKOB UTCHWSI,
pedepupoBaHus, aHHOTUPOBAHUS, IIEPEBOJIa TEKCTOB MO0 HATIPABICHUIO MOATOTOBKH / CIICIIUATBHOCTH,
crocoOcTByeT (HOPMUPOBAHUIO YMEHWUW WHOS3BIYHOW pEYM HA TEMbl HAINPABJICHHUIO TMOATOTOBKH /
CIICIIUAIBHOCTH.

2. CTpyKTYypa TUCHUNIMHBI
O61mas TpyJ0EMKOCTh JUCHIUTUINHBI COCTABISET 6 3.€., 216 akaAeMHUeCKUX YacoB.

CTpyKTypa IMCUMIJIMHBI 1JI51 04HO# (PopMbI 00yUeHust

O06beM nuCHUIIIMHBI B (OpME KOHTAKTHOW pPAabOThI OOYyYarOmUXCs € TeAarorudecKuMu
paboTHUKaMu ¥ (WIK) JHUIAMH, TPUBIEKAaEMBIMH K peaau3allid o0pa3oBaTeIbHOW MpPOTrpamMMbl HA
WHBIX YCIIOBUSIX, TIPY MIPOBEJICHUH YICOHBIX 3aHATHI:

Cemect | Tum y4eOHBIX 3aHATHIA KonnuectBo
p 4acoB
1 [IpakTHyeckue 3aHsATUs 42
2 [IpakTHuecKue 3aHATHS 42
Bcero: 84

O0beM TUCHUILTUHBL (MOTyJIs1) B (hOpME CaMOCTOSATENbHON pabOThl 00YYAIOIIMXCS COCTABISAET
114 akageMHYeCcKHUX Yaca.

CTpykTypa IMCUMIJIMHBI 1JI51 04HO-3204HOI (hopMBbI 00yUeHH s

Ob6veM aucuumiIuHbl B (popMe KOHTAKTHOM paboThl 0OydYarOUIMXCS C MeJarorndecKuMu
paboTHUKaMU M (WJIK) JUIAMH, TPUBJIEKAaEMbIMH K peaju3aluu o0pa3oBaTelIbHON MporpamMmbl Ha
UHBIX YCIOBHSIX, TP MIPOBEACHUHU YUEOHBIX 3aHATHI:
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Cemect | Tum y4eOHBIX 3aHATHIA KonnuecTtBo
p 4acoB
1 [IpakTHyeckue 3aHsATUA 24
2 [IpakTHuecKue 3aHATHS 24
Bcero: 48

O06beM TUCHUILTUHBL (MOTyJIs1) B (hOpME CaMOCTOSTENIbHON pabOoThl 00YYAIOIIMXCS COCTABISAET
150 akageMHUYECKHUX YaCOB.

2. Discipline structure
The total labor intensity of the disciplineis 6 Credit, 216 academic hours (s).

Discipline structure for full-time training
The scope of the discipline in the form of contact work of students with pedagogical workers and (or)

persons involved in the implementation of the educational program on other conditions during training
sessions:

Semester | Type of training sessions Number of
hours
1 Workshops/Lab Works 42
2 Workshops/Lab Works 42
Total: 84

The scope of the discipline (module) in the form of independent work of students is 114 academic
hours (s ).

Discipline structure for part-time training

The scope of the discipline in the form of contact work of students with pedagogical workers and (or)
persons involved in the implementation of the educational program on other conditions during training
sessions:

Semester | Type of training sessions Number of
hours
1 Workshops/Lab Works 24
2 Workshops/Lab Works 24
Total: 48

The scope of the discipline (module) in the form of independent work of students is 150 academic
hours (s ).

3. Conep:xanue JUCHMILTHHBI

IlenocTHas cucteMa MOATOTOBKHM MO MHOCTPAHHOMY $I3bIKY MOJpa3/elisieTcsl Ha JiBa 3Tamna
oOyuenus: | ypoBeHp — oOmieoOpasoBarenbhbiii (1 cemectp); Il ypoBenp — mnpoduiabHO-
OpPHEHTUPOBaHHbIN (2 cemecTp). DTO MpeAnoyaraer, ¢ OJHOH CTOPOHBI, ABTOHOMHBIM XapakTep
oOydeHHss Ha KaXJOM JTame, a ¢ JApPYroil, — B3aUMOCBS3b 3TalloB OOy4YeHHUs, IPU KOTOPOM
JOCTIDKEHHE Lielleld NepBOro srama 00ecreuyuBaeT BO3MOYKHOCTh MPOJOJDKEHUS OOy4YeHHMs Ha
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cieayrouieM stane. [logoOHOe CTPyKTypUpOBaHHME Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CBA3aHO KakK C
camoil creuuuKol TpenojJaBaHuss HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, Korja Oe3 3akperuieHus 0a30BOro
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO MaTepuajla HeNb3sl MEPEeHTH K UYTEHUI0 TEKCTOB I10 HalpaBICHUIO
MOATOTOBKM / CIEHUANIbHOCTH, TaK M C IMOCTPOEHHEM BCEro y4eOHOro mpoliecca B By3e, MpHU
KOTOpPOM OT H3y4yeHHs Oojiee OOMMX AMCUUIUIMH Ha MIIAJIINX KypcaX CTYJEHTHI MEPeXomsT K
M3YYEHHIO CIIOKHBIX CHEIMAbHBIX JUCIUILINH Ha CTApIIUX Kypcax.

Takoil moaxoa K NMpenojaBaHUI0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA YUUTBIBAET MEXKIMCLUIUIMHAPHBIN
XapakTep JaHHOTO IMpeIMeTa U ONpeAessieT MECTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK sI3bIKa HAIPaBIICHUS
MOJITOTOBKH / CIIEIMAIBHOCTU B peasin3aliuy 00111e00pa3oBaTeIbHOM POrpaMMBbl.

Ha nepBoMm sTane o0yueHHe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HAIlPaBJIEHO Ha KOPPEKLHIO, pa3BUTHE U
COBEpUICHCTBOBAHNE SA3BIKOBBIX HABBIKOB TIPOAYKTUBHBIX M PELENTUBHBIX BHJOB pPEUEBOMN
NeSITeIbHOCTH — TOBOPEHUS, MMCbMa, YTEHHUS, Ay TUPOBaHUS.

Bropoii cemecTp s CTYOEHTOB 1-ro Kypca MOXET MpeACTaBisATh co00i coueTaHue
3JIEMEHTOB 00111€00pa30BaTEIILHOTO M TPO(HIBEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO KypcoB. L{enbio aToro srama
SBIISICTCS OCBOEHUE NPOPECCHOHATBHON JIEKCHKH, BbIpAaOOTKAa HABBIKOB AHHOTHUPOBAHUSA U
pedeprpoBaHus TEKCTOB MO CHEIMAIBHOCTH, a TAK)KE pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
CTYJEHTOB B LIEISAX OBJAJACHHS UMH JUHIBUCTUYECKUMHU U COLMOKYJIBTYPHBIMU KOMIIETEHIUSIMH,
JIOCTaTOYHBIMU JIJIi OCYLIECTBJIEHUSI TNPO(PECCUOHAIBHBIX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, MOHHUMAaHUS
poMIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, M3BJICUCHHUS M aHaiIM3a MH(POpMAIMHU, COAEpIKaIlencs B
AHTJIOSI3BIYHBIX MaTepHajaxX pa3MyHOIO XapakTepa, OBJIaJICHUs] OCHOBaMU IepeBojia. JlucuuninHa
TaK)Ke HalleJJeHa Ha pa3BUTHE HABBIKOB ITOCTOSIHHOTO CaMOOOy4YeHHsI CTYACHTOB B IUIaHE
COBEpUICHCTBOBAHUS SI3BIKOBBIX KOMIIETEHLUH, YTO SBJSETCS HACTOSTENbHBIM TpeOOBaHUEM
BpPEMEHH.

Ilegarormueckoil OCHOBOW NPOBENCHUS 3aHIATHN IO aHIVIMKACKOMY SI3bIKY SIBJISIETCS JIMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIN MOAXO0], OCHOBAaHHBIA HA Pa3BUTUH JANUAIOTM3Ma, CAMOCTOSTEIHOCTH MBIUICHHS,
B3aMMOJICUCTBUM MEXIy IMpernojaBaTeieM U CTYJEHTOM, HCHOJIb30BaHUM MPOOJIEMHOIO IMOJX0/a,
(OpMUPOBAHUN KPUTHUECKOTO M TBOPUYECKOTO MBIIIIJICHHS.

[Ipy oOy4yeHHMM YCTHBIM U THCbMEHHBIM (opMaM OOIIEHHUS 3TaJOHOM SIBIISIETCA
COBPEMEHHBI JUTEPAaTypHBIN S3bIK, KOTOPHIM TMOJb3YIOTCS OOpa30BaHHBIC HOCUTEIH S3bIKAa B
opUIMANBHBIX W HEOPUIMANbHBIX cHUTyauusx oOmeHus. I[lpu stom ymenue paboTath ¢
JUTEpaTypol IO HANpaBJICHUIO MOJATOTOBKM / CIIELUAIBHOCTH paccMaTpUBaeTcs Kak 0a3oBoe
yMEHHE B LEJSX OCYIIECTBICHHUs J000H mpodeccnoHanbHOM (MpakTUYeCKOM M Hay4yHOM)
NESATEIBHOCTH.

I. O0meoOpa3oBaTesbHBIN ypoBeHD (1 cemecTp)

TpeGoBanmsi K  pe3yibTaTaM  OCBOCHHUS  JUCHMIUIMHBI:  HAJIWYMUE  SI3BIKOBOM |
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMITETEHIIUH, TOCTATOYHOM JUIsl asbHeimell yaeOHON AeATeNbHOCTH, a TaKxkKe
AJI OCYHICCTBIICHUS SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha HOBC@)IHGBHO-6I)ITOBOM YPOBHE.

3anaun o0yueHus Ha MEePBOM 3Talle B IENIIX JOCTHKEHUs TpeOoBaHUM [-ro ypoBHS BlageHUs
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:
1. Pa3BuTHe ciaenyonmx yMEHUH HHOSI3BIYHOTO OOIIIEHNUs B Pa3HbIX cepax U CUTYalUsX:
1.1. ITouck HOBOM MH(DOPMAIIH:
— paboTa ¢ TeKcTaMH M3 y4eOHOIl IOBCEIHEBHO-OBITOBOM, CTPAaHOBEIYECKON, Hay4HO-
MOMYJISIPHOM U CIIPaBOYHOM JTUTEPATYPhl, NEPUOAUUYECKUX U3TAHUM.
1.2. YcTHbIit 00MeH uHbopmaiuei:
—  YCTHBIC KOHTAKTHI B CUTYAIMSIX TIOBCEAHEBHOTO OOIICHHS;
— oO0cyxaeHue npobiem MOBCETHEBHO-OBITOBOTO, CTPaHOBEIUECKOTO,
OOLIEKYJIbTYPHOTO M Hay4YHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa.
1.3. ITuceMeHHbII 0OMeH HH(]pOpMAaITUeH:
—  3aIlUCH, BBIHUCKH;
—  KOHCTIEKTHPOBAaHUE,;
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- IMAUCBbMO, OTpaXXaromee OonpcACICHHOC KOMMYHUKATUBHOC HAMCPCHUC.

2. YMeHUs MHOSI3EIYHOT'O OOIIEHUS

3

2.1. Yrenue:
—  BIIQJICHUE BCEMH BHUJIaMH YTCHHS JIUTEPATYPHI, B TOM YHUCIIE:
a) O03HAKOMMUTEJIbHBIM YTEHHEM CO CKOpOcThio 150 cioB/MuH, 6e3 croBapsi; KOJIMYECTBO
HEU3BECTHBIX CJIOB, OTHOCSIIMXCS K MOTEHUUATbHOMY CIIOBapro, He mpeBblmiaeT 2-3% 1o
OTHOIIICHHIO K 001IIeMy KOJMYECTBY CJIOB B TEKCTE;
0) u3y4aroUIMM YTEHHEM — KOJIMYECTBO HEM3BECTHBIX CJIOB HE MpeBbImaeT 5-6% 1o
OTHOIICHHIO K 00II[eMy KOJUYECTBY CJIOB B TEKCTE; IOIYCKAETCS UCTIOIb30BAHUE CIIOBAPSL.
2.2. T'oBOpeHUE U ayJupOBaHHUE:
—  yyacTue B IMaJIOTe, CBSI3aHHOM C COJICpKAHHUEM TEKCTa;
— BJAJCHHE  pEYEeBbIM  JTUKETOM  IIOBCEJHEBHOIO  OOWIEHHA  (3HAaKOMCTBO,
MIPEJICTaBJICHUE, YCTAHOBJIEHHWE U TMOJJIEp)KaHWE KOHTAKTa, 3alpoc U COOOIIEHHUE
uHpOpMaLuy, MOOyXJeHUE K JCHCTBUIO, BBIPAKEHHE MPOCHOBI, COTJIacusi/Hecorjacus c
MHEHHEM COOeCeHIKa/aBTopa, 3aBepIieHne Oece/Ipl);
— cooOuieHne wuH(popManuu (IIOArOTOBICHHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAaHUE) B
paMKax CTpaHOBETYECKOH M o0IIeHay4yHOH TeMaTuku B oobeme He Menee 10-12 ¢pas 3a 3
MUHYTBI (HOPMaJIbHBIA CPETHUN TEMIT PEUH);
— TIOHMMaHHE MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAaHMS B paMKaxX yKa3aHHBIX cep U CUTyaIuii
OOLIEHUS JITUTENBHOCTBIO 10 2-X MUHYT 3BydaHus (10-12 ¢pa3 B HOpMaIbHOM CpeAHEM
TEMIIE PeUH).
2.3. IIncemo:
—  (ukcanus udopmMay, NOITy4aeMoM MpU YTEHUU UHOSI3BIYHOTO TEKCTA / TEKCTOB;
—  (ukcanus uaopmMau, NOoIy4aeMou Mpy ay TMpOBaHUU UHOS3BIYHOTO TEKCTA.

. (DOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHUC SA3bIKOBBIX HABBIKOB

3.1. ®oHeTnka
—  COBEpIICHCTBOBAHUE CIYXOMPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB, MPUOOPETEHHBIX B CpeaHEH
IIKOJIE;
—  COBEpIICHCTBOBAaHWE HABBIKOB YTCHHMS PO ceO;
—  pa3BHUTHE HaBbIKA OOPAIICHHOTO YTCHUS (BCIYX).
3.2. Jlexcuka
—  KOPPEKIUS U Pa3BUTHE JICKCHYSCKUX HABBIKOB (00BEM JICKCMYECKOTO MHUHAMyMa —
1800-2000 equnmiy, u3 HuX 1000 e AMHUI] TPOAYKTUBHO);
—  pa3BHUTHE PEICNTUBHBIX U MIPOAYKTHBHBIX HABBIKOB CIIOBOOOPA30BAHMSI:
a) addukcampHOE CIOBOOOpA3OBAHUE:
- cy(h(UKCHI CYIIECTBUTEIHHBIX;
- cy(dukch npuaraTeNbHBIX;
- ¢y (HUKCHI TIaroJios;
- cy(pukce Hapeuwit;
- IpeUKCHI MPUITAraTeIIbHBIX;
- IpeUKCHI II1aroJoB;
- Ipe(pUKCHI OTPUTIAHHUS;
0) KOHBepcHs Kak Crocol CII0BOOOpa30OBaHUS,

JlekcMYeCcKHEe TUIAKTUYECKHE €TUHUIIBI
Ne | JIekcnueckue TUAAKTHYECKUE eIMHULBI
1. | Yes10oBeK U ero AeATeJLHOCTh

BremHoCTh; 4yepThl XapakTepa; IPUBBIYKU B OJIEXK]I€; Kapbepa; BHIOOD CIIEUATbHOCTH;
npogeccuoHaIbHbIe KAUeCTBA; HANMCAHUE pe3loMe; Kiaccuukaius npopeccuit
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2. | HytemecTBus
Bunel nyTtemectBuii; BIOOp MecTa OTAbIXa; OPraHu3alus OT/IbIXa;
JOCTOIIPUMEYATENbHOCTH; JIIOOUMBIE MECTa OT/IbIXa

3. | Ipupoaa yesroBeka
UyBCTBa U HIMOLMH, IPUCYIITHE YETOBEKY; OObIYaH U TPAJAULIUH; aJaNTaIus B
HE3HAKOMOM 00CTaHOBKE; CIIOCOOBI COLIMATU3ALIMU; TOJIEPAHTHOCTh B COBPEMEHHOM
o0riecTBe

4. | YpesBbiuaiinbie cutyauuu u ObXK
Turb! katacTpod; BIUSHIE YETIOBEYECKON IEATEIILHOCTH Ha IPUPOAHYIO CPETY; KaK
n30exaTh KaracTpodbl; UTO HAJ0 3HATH U KaK BECTU ceOsl B clTyyae OMacHOCTH

5. | KyabTypa H HCKYCCTBO
Bune! uckyccTBa; COBpeMEHHBIH YeIOBEK U KyJNbTYpa; KYJIbTYPHBIE TPAIUINH; HOBbIE
BU/Ibl UCKYCCTBA U HaIlPaBJIEHUS KyJIbTYpbI; IOXOJl B T€aTp, KHHO, HA BBICTABKY U T.[.;
JaUTepaTypa: Mos Jr0NMas KHHUra

6. | IIpuBBIYKHM NUTAHUSA
[IpaBuibHO J1K Bl IUTaeTECh? 310pPOBOE MUTAHKUE; BPEIHbIE IPUBBIUKY; HAIIMOHAJIbHBIE
KYXHH; JJIOOMMBIE OJ110/1a; KaK 3aKa3aTh €y Ha JIOM; Kade 1 pecTOpaHbl

7. | Cnopt; x000u
Bunel ciopra: netHue, 3uMHuE; MTpoheCCHOHATBHBIN U IFOOUTEIBCKHM CIIOPT;
JTr0OMMBIN BUJ CIIOPTA; CHOPTUBHOE CHapsHKEHHE U 000pyA0BaHKE; COPT U X000H; Moe
yBaedenue; Onmumnuiickue u [lapaoJmMnuiickue urpsl

8. | 3aKoH u mopsAIoOK
[Ipectymuienne u Haka3zaHue; 3aKOHOTBOPYECKAsl IEATENbHOCTh; 3aKOHOMOCITYIITHBIN
TpaXTaHUH — OCHOBA 00IIEeCTBA

9. | Okpyxamwmas cpeaa
XKu3Hp B 00IBIIOM rOpOJie WM Ha MIPUPOJIC; OXpaHa MIPUPOIBL; 3arps3HEHNE
OKpY’KaroIieu cpenbl (BOAbI, BO3AyXa, MOYBHI U T.J.); 3HAYCHHE TPOIIUYECKUX JIECOB;
3alUTa )KUBOTHBIX; IKOJIOTHUECKOE MPOCBEIICHHE 00IIECTBA; OXpaHa OKPY KatoLIeH
Cpeibl

10. | Oopa3zoBanue
Ponb 06pazoBanus B )KM3HU U€IOBEKA; 3TAMbl 00pa30BaHUs; Pa3INYHbIE CUCTEMBI U
YpOBHU 00pa30BaHMsI; CaMOOOPa30BaHIE; MOH JIFOOUMBIN MpeIMeT; 00pa3oBaHUE U
KYJIbTYpPa; YTO TAKOE HACTOSIIIUN YUUTENb

11. | CpeacrBa maccoBoii HH(poOpManuu
CMMU B xU3HU YETOBEKA; )KU3Hb B MHPOPMAIIMOHHOM MIPOCTPAHCTBE; OTBETCTBEHHOCTh
KypHaJHcTa 3a Marepuair, UaTepHeT — nH(OPMAIIMOHHBIN pecypc WIN CMBICIT )KU3HU;
COBpEMEHHBIEe TeHAeHIIUH B pazsutuu CMU

12. | Tpancnopt

Bunel Tpancniopta; Hanbomnee yao0HbIi BU TPAHCTIOPTA JIJIS Pa3IUYHBIX BUIOB
MyTEIIECTBUI U MOE3/10K; OOIIECTBEHHBIN U JIMYHBIN TPAHCIIOPT B OOJIHIIIOM TOPOJIE;
TPAHCIOPT — TOJIBKO JIM CPEACTBO NEPEABUKCHUS

I'paMMaTHUecKye TUAAKTUYECKUE EUHUIIBI
I. CTpykTypa npocToro npeayioxKeHus.

II. CtpyKTypa CI0KHOMOAYUHEHHOTO MPEAJIOKEHNUS.
[II. CtpyKkTypHBIE TUIIBI IPEIIOKEHHUS.
IV. I'pammaTtiueckue GopMbl U KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIOIITHE:

a) IIpenmer/mumo/aBnenne — CyOBEKT ACHCTBUSA — CYIIECTBUTEIBHOE B €IMHCTBEHHOM/
MHOXXECTBEHHOM YHCIIEé C JIETePMHUHATUBOM (ApTHKJIb; YKa3aTeIbHOE/TIPUTKATEIHHOE
MECTOMMEHHE; MECTOMMEHHEe-TIpUIaraTeJbHOe; CYIIECTBUTENIbHOE B MPUTSKATEILHOM
najsexe; YHCIUTEIbHOE); O€3IMYHOe MEeCTOMMEHHME (B COCTaBé COOTBETCTBYIOLIMX
KOHCTPYKLHUH).
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0) JleiicTBHe/TIpoIIeCC/COCTOSHUE: TIIAroJibl MOJHO3HAYHBIE (MIEPEXO0IHbIC/HETIEPEXOIHbIC)
" CBS30YHBIC.

B) [loOyxnenue K jelcTBUIO/mMpoch0a — TIArodl B MOBENHTENbHONW  (opme;
COOTBETCTBYIOIINE A3BIKOBBIC KOHCTPYKIIHH.
r) JlomkeHCTBOBaHUE/HEOOXOUMOCTh/ KENaTeIbHOCTE/BO3MOKHOCTh JIeNCTBUS —

MOJQJIbHBIE TJIarOJIbI.

1) OOBEKT NEHCTBUS — CYIIECTBUTEILHOE B €IUHCTBEHHOM/MHOXKECTBEHHOM uucie (6e3
npemiora / ¢ TPeNIoroM); JUYHBIC, HEOIPEACIICHHbIE, OTPUIATEIbHBIE MECTOMMEHUS,
CYIIECTBUTEILHOE B €IMHCTBEHHOM/MHO>KECTBEHHOM YHCIIE; COOTBETCTBYIOIIUE SI3BIKOBHIE

KOHCTPYKIHUU.

e) CyObeKT eiicTBUS — yKa3aTelbHble MECTOMMEHHMS, HEOIIPeIeICHHbIE M OTPULIATEIbHbIC
MECTOMMEHMUS.

) XapakTepUCTUKY JCHCTBUS/MPOIIECCA/COCTOSHUSL — TpWiIararelbHOe/Hapeuue B
CPaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHON CTEIIEHHU.

3) Mecro/Bpemsi/xapakTep JEHCTBUS — CYIIECTBUTENBHOE C NPEJIOrOM; Hapeuue;

MPUIATOYHOE MPEIOKEHNE (MECTa, BPEMEHH).

1) [IpyunHHO-CTIEICTBEHHBIE W YCIIOBHBIC OTHOIIEHUS — TMPHAATOYHOE MPEITOKCHHE
(TIPUYHHBI, CIICJCTBHS, YCIOBHS); YCIOBHOE MPUIATOTHOE BCEX THIIOB.

k) Llens neficTBus.

1) IIpu3Hak/cBOMCTBO/KauecTBO/ABICHMSI/ npeaMeTa/ura - MpuIaraTeabHoe;
CYIIECTBUTEILHOE C MPEAJIOTOM; OINpPEACTUTENHOEe MPUAATOYHOE MPEIIOKEHHE (COI3HOE,
Oeccoro3Hoe).

M) XapakTepUCTUKy SBICHHs/ TpeaMmeTa/ Iula — TMpUYacTUe; MpHIaraTelbHOE B

CPaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHON CTEIIEHHU.

H) [IpennoxxeHne/He00X0AMMOCTh/ KeNaTeIbHOCTH/BO3MOKHOCTh JACHUCTBHSI — OE3TMYHBIMA
000pOT B COYETAaHUM C HEONpENENeHHON QopMmoil rinarosa / WHOUHUTUBHOW TPYIIION;
MOJIaJIbHBIE TJIaroJibl; cocjaaraTeIbHOe HAKIIOHEHHE.

Tematuka AAOAKTHUYCCKUX MAaTCpHaAJIOB JJIA O6y‘{€HI/ISI pa3JIn4YHBIM BHIaM pequoﬁ
JCATCIIBHOCTH: HOBCGJIH€BHO-6BITOB&$I, CTPAHOBEAYCCKAA, HAYUYHO-IIOITYJIApHAA.

I1. IIpo¢dunbHO-OPHEHTHPOBAHHBIN YPOBEeHb (2 cemecTp)

TpeGoBaHust K  pe3ylbTaTaM  OCBOCHMsSI  JUCHMIUIMHBI:  HaJu4yde  S3BIKOBOW U
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMH, HEOOXOJUMON Ui MHOSI3BIYHOM JESATENIbHOCTH MO U3YUYEHHUIO U
TBOPYECKOMY OCMBICIICHHIO 3apyOeXKHOI0 OIbITa B MPO(QUIMPYIONIEH U CMEXHBIX 00JacTAX HAYKH,
a TaKxke A7 npodecCHOHANbHOrO OOIICHHS U KBATHM(QUIMPOBAHHONW TBOPYECKOH JEATEIHbHOCTU B
pa3nuYHbIX cepax JeI0BOr0 COTPYAHUYECTBA.

3anaun o0yueHus: Ha MEePBOM 3Talle B IENIIX JOCTHKEHUs TpeOoBaHUM [-ro ypoBHS BlageHUs
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:

1. Pa3BuTHe ciaenyonmx yMEHUH HHOSI3BIYHOTO OOIIIEHNUS B Pa3HBIX cepax U CUTYalUsX:

1.1. TBopueckuii MOMCK M OCMBICIIEHHE HHPOPMALIHH:
— pabora ¢ OpUrHHAJIBHOH HAYYHO-TIONMYJSIPHOW  JUTEPATypOH, CreUaTbHON
JUTEpaTypoil MpodeccroHaIbHON HANpPaBICHHOCTH, ¢ 0030paMH, CTaThIMHU M3 Hay4YHbBIX
NEPUOIMYECKUX U3JaHHH, C MPOPECCHOHATFHBIMU MaTepUataMid B KOMIBIOTEPHBIX CETSIX
(Internet).

1.2. YCTHBIE KOHTAKTHI.

1.3. IIuceMeHHbIE KOHTAKTBHI.
— pedepupoBanue;
— aHHOTHPOBAHME;
— HamucaHHe TEe3UCOB, COOOLICHU, TOKIIa0B.

2. YMeHUs MHOSI3EIYHOTO OOLIEHUS
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2.1. Yrenue:
—BJIAJICHUE BCEMHU BU/IaMHU YTCHHS OPUTUHAIBHOW JIUTEPATYPHI, B TOM YHCIIE:
a)  O3HAKOMHUTEIBHBIM YTCHHEM CO cKopocThio  180-200  crmoB/MmH. 6€3 cioBaps;
KOJIMYECTBO HEU3BECTHBIX CJIOB HE NpeBblmaeT 4-5% 10 OTHOLIEHUIO K oOuemy
KOJIMYECTBY CJIOB B TEKCTE;
0) U3ydYalIUM YTEHHMEM — KOJMYECTBO HEM3BECTHBIX CJIOB HE MpeBblIaeT 8% IO
OTHOIICHHUIO K 00IIeMYy KOJIIMYECTBY CJIOB B TEKCTE; JOMYCKAETCS UCIIOJIb30BAHUE CIIOBAPSI.

2.2. 'oBopeHUE U ayIMpOBaHUE:!
— yuacthe B jguanore (Oeceiie); BBIPAKCHHE OIPEICIICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
HaMepeHui (3ampoc/coobiieHne MHGOpMAMM — JIOTIOJHUTENLHON, JAeTAIN3UPYIOLIeH,
YTOUHSIOIICH, WUTIOCTPUPYIOIIEH, OIICHOYHOM; BBISICHECHUE MHEHHS COOCCEIHHKA; COBET;
BBIp@XEHHE COOCTBEHHOTO MHEHUS IO TMOBOJAY IMOJTYYSHHOW HH(OpMAIMM; BhIpaKCHHE
0/100peHMs1/HEA0BOJIbCTBA, COKATICHHUSI, yAUBICHUS/HEAOYMEHHUS, YKIOHEHUE OT OTBETA);
— cooOmieHne (MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBaHHE MPO(ECCHOHANBHOTO XapakTepa B
o0beme He MeHee 15-18 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOpMAJIBHOM CPEHEM TEMIIE PEUH);
— TIOHUMaHue CcooOIeHus MpodecCHOoHaTBbHOTO XapakTepa (B MOHOJOTHYECKOH (opme
U B XOJIe JHMAaliora), OTHOCSIIETOCS K OJHOW M3 yKa3aHHBIX chep U CUTyalud OOIIeHUs,
JUTATEITEHOCTBIO /10 3 MUHYT 3BYYaHUsI B HOPMAJIbHOM CpPEIHEM TEMIIE PEeUH.

2.3. IIucemo:

— COCTaBJICHHEC TUIaHA, COOOIICHUsS/IOKIana, pedepara, aHKETHI B COOTBETCTBUU C
yKa3aHHBIMH cpepaMu U CUTyaIHsIMH OOIIEHUS;
—  TIepeBOJ C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKUU U C PYCCKOTO s13bIKa HA MHOCTPAHHBIH.

3. ®OpMHUPOBAHUE U COBEPILIEHCTBOBAHHE A3BIKOBBIX HABBIKOB

3.1 JIekcuka
—  pa3BUTHE JEKCUYECKHX HABBIKOB (00BEM JIEKCHUECKOro MaTepuaa — He MeHee 3000
enuHul, u3 HUX 1500 — penpoayKTUBHO); XapakTep JEKCUYECKOro MaTepuaia —
oO1ieHayyHast ¥ IpoQeccuoHanbHas JIEKCHKA, B TOM YUCIIe TEPMUHOJIOTHYECKas JIEKCHKA.
—  JajbHeillee paclIupeHre NOTEHIUAIbHOIO CIOBapsl.

Jlexcuueckune TMIAKTUIECKUE €ANHUIIBI
TemaTuka H JieKcHYecKoe HAMOJHEeHHe TMPO(PUILHO-OPMEHTHPOBAHHOIO YPOBHA

NOATOTOBKM CTYACHTOB ONPEACTAIOTCA B CTPOroM COOTBETCTBUM C HalpaBJCHHUEM
MOJArOTOBKHU CTYACHTOB

['paMMaTHyUecKie TUIAKTHYCCKUE STMHUITBI
1.[lns yTeHus U MUCbMEHHOU (puKcanuu HHPOPMAIUH:

YcioxxHEeHHE CTPYKTYphl (KOHCTPYKIIMH) B COCTaBE NPEIJIOKEHUS, pPAClO3HABaHUE U
NoHMMaHue (GOpPM U KOHCTPYKIUH, XapaKTepHBIX Ui KOHKPETHOTO MOABSA3bIKA U SI3bIKa JETOBOTO
oOIIeHuS:

a) ®opMainbHble NPU3HAKUA aTPUOYTUBHBIX KOMIUICKCOB (LIEMOYKU CYIIECTBUTEIBHBIX U
MpUIaraTeabHbIX ).

6) ®opmManbHbIe IPU3HAKH JIOTUKO-CMBICIOBBIX CBSI3€H MEXKIY DJIEMEHTaMH TeKCTa (COI03bI,
COIO3HBIC CJIOBA, KIUIIUPOBaHHBIE (pa3bl, BBOJHBIE OOOPOTHI M KOHCTPYKIUH, CIIOBa-
CUTHAJIbI PETPOCHIEKTUBHON (MECTOMMEHHS1) U IEPCIEKTUBHOM (HAapeUHsi) CBSI3U.

B) ®dopmaibHBIE TPU3HAKA TPHIATOYHOTO OECCOI03HOTO TPEIOKEHHUS — OTCYTCTBHUE
COI03a / COI03HOT'O CIIOBA.

2.]1nst ycTHOM peyu ¥ MUCbMEHHOM nepeaayn HHPOopMaIum:

['pammaTtuueckue GopMbl U KOHCTPYKILIMHU, 0003HAYAIOIIHE:

a) JIOrMKO-CMBICIIOBBIE ~ CBSI3M —  COIO3bI/COIO3HBIE CIIOBa,  KJIMIIMPOBAHHBIE
CJIOBOCOYETAHUS.
0) Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE CPEICTBA CBSI3U MIPEIIOKCHUH 1 ab3a1ieB.
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B) DMdaTtrueckue / THBEPCUOHHBIC KOHCTPYKIIUH.
r) MecTouMeHus, ClI0Ba-3aMECTUTEIH.
1) C0KHbIE ¥ TapHBIE COIO3bI.

TemaTuka AWJAKTHYECKUX MaTepUalioB [Uis OOyuYeHHs pa3IMyHBIM BHJAM pPEUYeBOM
JeSITeNIbHOCTH: 00IleHayYHasl, MpopeccCHoHaIbHasl.

4. O0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUHN

KoHTposb NOArOTOBKM 1O MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCYIIECTBISETCS B MUCbMEHHOW M B YCTHOU
¢dbopme, mpoBepseTcs KayecTBO KOMIIETEHLMH M HUX COOTBETCTBHE YPOBHIO MOATOTOBKH CTYJ/EHTA.
@DopMbI KOHTPOJISE BOCTIPOM3BOASAT CUTYAIlMM YTEHUS, ay IMPOBAHU, YCTHOW peuu U MuchMa, Hanboee
TUIUYHBIE JIJIS1 pa3HbIX BUJIOB OBITOBOTO, O(UILIMATBHO-AEIOBOTO U TPO(ECCHOHATLHOTO OOIIEHUS!.

Texymuii KOHTPOJIb 3HAHUM CTYIEHTOB MPOBOJUTCS MO3TANHO (KaK M0 M3YyYEHUU OTAEIIBHOMN
TEMBbI, TaK U MOCIE MPOXOXKACHHSI BCErO YPOBHS), U MPEACTaBIseT cOO0M OTYETHOCTh CTYJIEHTOB 3a
CIIEYIOIINE BUBI paboOT:

I. O0meoOpa3oBaTe/IbHBIN YPOBEHb

1. brut-koHTposib  (MUCHBMEHHOE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOE 3aJjaHue) a ayJuTOPHOE
BpeMSI.

2. Kontponbras (mucbMeHHasi) paboTa CTYJIEHTOB B ayJIMTOpPHOE Bpems (1Mo Hambojee
BaXXHBIM TeMaM IPaMMaTHKH, JTIEKCUKH, CTUIIMCTUKH).

3. YcTHBIN onpoc (10 MpOWIEHHOMY 3a YKa3aHHBIM MEepuoj BpEMEHH MaTepualy H3
yueOHOM, CTpaHOBEUYECKOM 1 CIIPaBOYHOH JINTEPATypPhl, IEPUOANIECKUX U3/IaHUM).

4. [lepeBo1 MTHOA3BIYHOTO TEKCTA (10 OOIIETYMaHUTAPHONW TEMATHKE)

5. PedepupoBanne HHOA3BIYHOTO TEKCTa (CTPAHOBEAUYECKOM, OOIEryMaHUTapHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH).

6. Jlokna/mpe3eHTalys Ha CTPAaHOBEJUYECKYIO TEMAaTHKY (C MCIIOJIb30BaHHEM MaTepHAaIIOB,

oOHapyXeHHBIX B pe3ysbTare oubnuorpaduyeckoro nomucka, B ToM 4ucie B cetu Internet).

[TpomexyTouHas aTTecTalus MPOBOAUTCS B BHJAE KOJUIOKBUyMa (YCTHOTO OMpoca) MO Bcel
npoiiieHHON oO0IIeryMaHUTapHOH, MMOBCeIHEBHO-OBITOBOM TemaTuke. B mporecce 3Toil arrecranuu
MpoBepsieTCsl KadecTBO C(HOPMUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX HAaBBIKOB M YMEHMH U HUX COOTBETCTBHE
TpeboBaHusM | ypoOBHS BIaJ€HUS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, a HMMEHHO HalM4YMe S3BIKOBOM U
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIINU, JOCTATOYHON I JalbHEHIIeH ydeOHOU ACATEIHHOCTH, a TAKKE
JUISL OCYILIECTBIICHHS A3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MMOBCEIHEBHO-OBITOBOM YpPOBHE.

I1. IIpo¢unbHO-OPHEHTHPOBAHHBIN YPOBEHb

1. brut-koHTposib  (MUCHBMEHHOE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOE 3aJjaHue) a ayJuTOPHOE
BpeMSI.

2. KonTponbHast (muceMeHHasi) paboTa CTYJIEHTOB B ayJIUTOpHOE BpeMs (Ha 3HaHUE
CMELMAIBHON TEPMUHOJIOTHUH, a TAKXKE IO JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUM TPYJHOCTSIM U OCOOCHHOCTSAM
repeBoia TEKCTOB OOIIEHAYIHON U TPO(EeCCHOHATEHON HATTPaBICHHOCTH).

3. VYcerHBI ompoc (10 NPOHACHHOMY 3a yKa3aHHBIM IIEPUOJ BPEMEHM MaTepualy u3
TEKCTOB CIEIMAJIbHON JUTEepaTyphl 00LIeHAYYHON U PO eCCHOHATBLHON HAPaBIEHHOCTH).

4. IlepeBox WHOSA3BIYHOTO TEKCTa (IMTEPAaTypHBIH, [0 HANpPaBICHHIO IOATOTOBKH
CTYJEHTOB) KaK BHJ paOOThl Ha/l TeKCTaMU Mpo¢decCHOHATbHON HAaPaBIE€HHOCTH.

5. PedepupoBanne WHOS3BIYHOTO TEKCTa (M3 HAYYHO-IIOMYJIAPHOHM, CHELHaTbHOM
JTUTEPATYphl PO(HECCHOHATBFHON HAINPaBIECHHOCTH; B TOM YHCIE, U3 ceTh Internet) kak BuUI pabOTHI
Ha/l TpopHIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMH TEKCTaMH
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6. I[OKJ'IB.I[/ nNpe3cHTaurd IO TEMATUKE  HAIIPaBJICHHUA  IMOATOTOBKU  CTYACHTOB C
HCIIOJIB30OBAHUEM AYTCHTHYHBIX MAaTCPHUAJIOB, apXHWBHBIX MAaTCPHATIOB (O6H3py>K€HHI)IX B pE3YyJIbTATC
HNaTCHTHOT'O U 6H6nnorpa(1)14qecxoro IMMOUCKA; B TOM YHCJIC, B KOMIIBIOTCPHBIX CCTHX).

[TpomesxyTouHas aTTecTalys MPOBOAUTCS B BUJE KOJUIOKBUYMa (YCTHOTO ompoca). B mpouecce
9TOW aTTecTaluu MpPOBEpsieTCSd KayecTBO C(HOPMUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB U YMEHMM, 3HAHUE
CHELUAIbHOM TEPMHUHOJIIOTMM M HWHOS3BIYHOIO MaTrepuaja II0 HAaIlPaBICHUIO IOATOTOBKHU
00y4aroIuxcsl, a TAaKXkKe OMpeesieTCs CTeNEeHb YCBOCHUS CTYIEHTaMH KOHIIETITYaJIbHOTO COZepyKaHUs
Il cneunanu3upoBaHHOTO MPOPUIEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO YPOBHSI.

B peanuzamuu mporpamMmbl  O0ydYCHHMS WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJICHTOB HCIIOJIB3YIOTCS
pas3nyHbIe 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTUH, KaK TPATUIIMOHHBIC, TAK U MHTCPAKTUBHBIC.

Knaccudukanust o6pa3zoBaTeabHbIX (TIEAArOrMYECKUX) TEXHOJIOTHI, HA KOTOPBIX OCHOBBIBACTCS
MpoIIeCcC NPernoaBaHus HHOCTPAHHOTO S3bIKA:

Ilo muny ynpaenenus y4yeOHO-80CHUMAMENbHLIM NPOYECCOM: KIACCHUECKOE (TpaIuIliOHHOE)
o0yuyeHHe; KOMIBIOTEPHOE (MYJIbTHMEIMA) MHIUBUAYATLHOE; MPOrPAaMMHOE M HPOTPaMMHUPOBAHHOE
oOydJeHwue.

Ilo opuenmayuu nedacocuueckoeo 63aumooeticmsus: TEXHOJOTHU COTPYTHHYECTBA B paMKax
ryYMaHHU3alM1 ¥ JeMOKpaTH3aIlluK y4eOHOro mporecca.

Ilo npeobradarowum memooam u cnocobam odyueHus: (6 yeiax akmususayuu U UHMeHCu@puKa-
yuu OesimenvbHocmu CmyO0eHmos): KOMMYHUKATUBHBIC, HHTCPAKTHBHBIC; TBOPYECKHUE; MPOOJIEMHBIE,
MOUCKOBBIC; UTPOBBIC, IPOIYKTHUBHBIC, UH()OPMAIIMOHHBIC, KOMITBIOTEPHBIE, MYJIbTHMEIUIHBIC.

Ilo  opeanusayuonnvim  opmam:  TPYNIOBbIe,  KOJUICKTHBHBIC,  KJIACCHO-YPOUYHBIC
(axkagemuueckue).

Ilo ypoenio u xapaxmepy npumenenust: MOILyJIbHbIC.

Ilo npeobnadanuio cpedcms obOyuenus: BepOAbHBIC, ayauO-BU3yalbHBIC, C HCIOIH30BAHHUEM
BHJICO TEXHHUKH, a TAK)KC Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HH(DOPMAIMOHHBIX W TEICKOMMYHHKAIIMOHHBIX
CPEICTB.

Kypc o0ydeHus BriIodaeT (yHKIMOHUPOBAHME MOJIyJeH, 3agadeil KOTOpBIX SBISETCA
COBEpUICHCTBOBAHKE U YIIIyOJeHHE MOATOTOBKH 10 Pa3HBIM aCMEKTaM MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B LEJSIX
pUOOPETEHUS CTYIEHTOM HOBBIX SI3IKOBBIX YMEHHMI U HaBBIKOB.

[Ton momyneM moapa3yMeBaeTCsl 3aKOHUCHHBIM, BIOJHE aBTOHOMHBIM KypC, BKJIIOYAIONIUNA B
ce0s1 00yueHHe KaK OTAEIbHBIM, TaK U BCEM BHJIaM PEUYEBOM JEATEIBHOCTU B 3aBUCUMOCTH OT LIeJieH U
3aja4, KOTOpble HEOOXOJUMO pealin30BaTh B Ipolecce MPOXOoXKAeHHs Marepuana. [Ipu momHOMN
CaMOCTOSITEIBHOCTH OTAEIBHOIO MOJYJIBHOTO Kypca, OH, TEM HE MEHEE, 3aBUCUM OT APYTUX MOAYJIEH
Y UHTETPUPOBAH B 00NN Kypc HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

MonaynbHast cucteMa OOydeHHUs BKJIIOYaeT HaOop KypcoB, JIOTHMUECKas IOCIIEI0BAaTEIbHOCTh
KOTOpBIX ObLiIa MPOJUKTOBAHA HEOOXOIMMOCTHIO KOMIUIEKCHOTO TOX0a K U3yUYE€HUI0 HHOCTPAHHOTO
A3bIKA, a TAKXKE KOHEUHBIMU LIETISIMH O0yUeHHUSL.

Mopynu nepBoro 3Tana nogoOpaHbl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI CHCTEMAaTU3UPOBATh U YIIIyOUTh Te
S3BIKOBBIC 3HAHUS, KOTOPbIE ObUIM IMOJyYyeHBl B CPEAHEH IIKOJIE, YTOOBI TOBECTH I'OCYy/IapCTBEHHBIN
o011eo0pa3oBaTeabHbIN CTAaHAAPT /10 YPOBHS, KOTOPBINA MO3BOJIUT NEPEUTH K U3YUEHUIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa 11 IpO(eCCHOHANBHBIX 1esiell. Moy BTOpPOro 3Tama BBOASTCS MOCTENEHHO, 10 CTENEeHU
BO3pacTaHUsI TPYJHOCTEH U 10 Mepe U3YUEHHUS CTYIEHTaMH NMPOPMINPYIOMUX TUCIUTUINH.

WHTepakTUBHbIE CPEACTBA MO3BOJSIOT CAEJIaTh Mpolecc OOy4YeHUS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY
WHTEHCUBHBIM, BbICOKOMOTHBHPOBAaHHBIM, MOJYMHEHHBIM CTPOTOMl JIOTUKE, COOTBETCTBYIOIIUM
COBPEMEHHBIM BBICOKHUM TEXHOJIOTHSIM. B IHesX yCuiIeHUs COLMaIbHO-BOCHHUTATENbHBIX (YHKLIUN
MpOLIeCcC MpernoJjaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OCHOBaH HA KOMMYHHMKATHUBHO-CUTYaTUBHON METOJUKE,
KOMITApaTUBHOM aHAJIN3€ U ATHO-JTHMHIBO-KYJIbTYPOJIOTHUECKOM MOJIX0E, YTO CIIOCOOCTBYET MAPUTETY
00y4eHHs U BOCTIUTAHUS.
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[Tpy W3yuyeHUU WHOCTPAHHOTO S3bIKA MPOUCXOAMUT HE MPOCTO MPOIECC MOHUMAHUS «UY KON
KyJIbTYPBI, 2 B3aUMOJICHCTBHE M <JIMAJIOT» KYJBTYp. DTOMY CIIOCOOCTBYIOT BKIIFOUCHHBIC B MOIYJIH
PYCCKOSI3BIYHBIC MAaTepUaNbl, KOPPETUPYIOUINE C WHOA3BIYHBIMU. CTYIEHTBI, MOCTUTAs, C OIHOU
CTOPOHBI, PEAJTUU «IYXKOT0» OOIIECTBA, HE TOJIHKO 000TaIIat0T CBOM (POHOBBIE 3HAHUS, TPHUOOIITAIOTCS
K «4YXKOi1» ITUBMUIM3AINH, HO U UMEIOT BO3MOKHOCTh CPAaBHUBATH TO, KaK ATO «UyK0OE€» MPEACTABICHO
B pa3HBIX KYJIbTypaX IMOBCEAHCBHOCTH, B PAa3HBIX HAYUYHBIX TPATUIUAX. M Kak pe3ysbTaT 3TOro —
MEXKYJIbTypHass KOMMYHHKAIIHS, BOSHUKAIOIIAs HA 3aHATHUAX TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[Torpyxasich B UCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIC ACIEKTHl MHOS3BIYHOTO TEKCTA, CTYJCHTHI O0OTaIlar0T
cBoM (DOHOBBIC 3HAHUS, PACIIUPSIOT CBOM KPYro3op, Y4acTBYIOT B «Juanore» KynsTyp. [lo3naBas
Jyd4Iliee, 9TO €CTh B IPYTUX KYJBTYpax W IUBWIN3AIMIX, 00yIaeMble BOCITUTHIBAIOT TIOJIOKUTEITBHBIC
KauecTBa U B camux cebe. I B 3TOM BOCIIUTAaHUU TPAKIAHCTBEHHOCTH, B 3TOM MapuUTeTe 00y4eHUs U
BOCIIUTAHHS — COBITJICHUE TeJICH U 3a7a49 HAIPABJICHHS TIOJITOTOBKH CTYJICHTOB, C OJTHOM CTOPOHBI, U
HNuoctpanHOrO fA3BIKA, C APYTOM, KAK NUCHUIUTMHBI 00pa30BaTeIbHON MPOrPAMMBL.

MHTepakTHBHOW METOJMKE OTBOJUTCS 0co0as poidb W TpH  OOYyYeHHWH CTYJICHTOB
pedeprpoBaHUIO M AHHOTUPOBAHUIO MaTepUasoOB MO CeNHUaIbHOCTH. [IcXxomoruyeckoe BOCIPHUITHE
CTYJICHTAaMHM TEKCTa Ha DKpaHe MOHHTOpPA, BO MHOTOM, 3aBHCHT OT IPOJIYMAaHHBIX H CKPYITYJIC3HO
pa3paboTaHHBIX JEHCTBHI C JaHHBIM TEKCTOM B pEXHUME KOMIbioTepa. Mcmonb3oBaHue
MYJIBTUMEMHHOTO armapara (MPUMEHEHHE pPa3HOOOpPa3HBIX THIIOB COBPEMEHHBIX TI'papUUeCKHX
PEAAKTOPOB, MO3BOJISIONINX BBOJIUTH TOT WM UHOM MIPU(T, MEHSTH [BETOBOE PEIICHHE TpadUIeCcKIX
M300paKCHUH, HCITOJIb30BAHUE MYJIBbTHILTUKAIINH, BUACOPSIa, THIIEPCCHUIOK, pecypcoB HTepHET) — B
OTIMYHME OT OYMa)KHBIX HOCHTENEH — CIOCOOCTBYET HArJISAHOCTH OOyYeHHS M JaeT BO3MOXKHOCTh
pPa3MeCcTUTh B OJJHOM MOJIYJIC 3HAYUTEIILHBIN 00beM WHOSI3BIYHOTO MaTepHala.

[Tpu co3manuu ympakHeHUH Ha oOyudeHue pedepHpPOBAHUIO U AHHOTUPOBAHUIO CHEIHAIBLHOTO
TEKCTa OCHOBOIIOJIATAIONUMHU SIBJISIFOTCS TIOCTYJIATHI TCOPUU «JTMHTBHCTUKH TEKCTay», a YIIPAXKHCHHS Ha
oOydeHue pedepupoBaHrI0 U AaHHOTUPOBAHUIO CTPOSATCS C YYETOM 0COOOTO BHJA aHAW3a JUCKYypCa,
€r0 CTPYKTYpPHI, MEXaHU3Ma M THIIOB CBS3H B TEKCTE, OTHOIIICHUH MEXIY YacTAMHU TEKCTa, M T.I. ITO
3a/laHus Ha: pa30MBKY TeKcTa Ha cBepx(dpa3oBsie enquHcTBa (CDE); BeineneHrne GopManbHbIX CPEICTB
cBs3u Mexay otnelbHbIMU COE; BoisiBieHue B COE u B TEKCTE KIIOYEBBIX CJIOB M MPEIJI0KECHUH,
HECYIIMX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HAarpy3Kky; ompeneneHue cootHomeHuss mexay CDE mo cremnenu
0JIM30CTH K OCHOBHOM HJIe€ WU TI0 TpaJaiuu oT O6ojee o0mel uaen K 00J1ee YaCTHOW; YCTaHOBJICHUE
uepapxun Mexay COE Bo Bpemenu u mpoctpanctse; cokparieHne COE mo omHOTo mpennokeHus;
COCTaBJICHUE IJIaHA WJT TE3UCOB TEKCTA; U T.]I.

WuTepakTuBHBIE BHUABI pPaOOTHI BKIIOUEHBI BO BCE MOJIYJIHM OONIEO0pa30BaTEIbHOTO U
po(ecCHOHATEHO-OPHEHTUPOBAHHOTO ~ JTanmoB  0Oyd4eHws.  VIcmoiib30BaHWE  KOMITBEOTEPHBIX
TEXHOJOTHA HUCKII0YaeT MOHOTOHHOCTH, AKTUBU3HPYET MBICTUTEIbHYIO NEATEIBHOCTh YYaIlTUXCS,
MOBBIIIACT MOTHBAIMIO OOYYEHUsS, pPa3BUBACT TBOPYECKYID CAMOCTOSTEIBHOCTh, IIOMOTAeT
(OpPMUPOBAHHUIO U PA3BUTHUIO HABBIKOB PabOTHI HAJ TEKCTaMU MO cheruanbHOCTH. OOpamieHune K
pecypcam HHTepHET CIOCOOCTBYEeT BO3HHUKHOBEHHUIO MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITMH, B PaMKax
KOTOpPOH TMPOMCXOAUT CpaBHEHHE peanuii u auanor KyubTyp. [lomoOHOe B3aMMOJEHCTBUE KYJIBTYP
CIOCOOCTBYET AYXOBHOMY POCTY OOYUaIOIIHUXCSI.

[TpuMeHeHre UHTEHCUBHBIX METOMUK U IT-TexHooruil B MpenojiaBaHud UHOCTPAHHOTO SI3bIKa
npuoOpeTaeT OOJBIIYI0 3HAYUMOCTh M pEIIaeT MPOOJIeMy OpPTaHH3allMd CaMOCTOSATEIHLHON PadOThI
CTYJIEHTOB B YCJIOBHUSX, KOTJla — B CBSI3U C TEPEXOJOM Ha JBYXYPOBHEBYIO CHUCTEMY OOyuYeHUS —
BO3pacTaeT MOTPEOHOCTH OBJIAJCHHS METOJIUKON CaMO0OOpa30BaHusI.

B mepuony BpeMEHHOTO TPUOCTAHOBIICHUSI TIOCEIICHUS OOYYaIOIMIMMHCS TOMEIICHUH |
tepputopuu PI'TY st opranusanuu yd4eOHOTo mporiecca ¢ MPUMEHEHUEM SJIEKTPOHHOTO O0yUYeHus 1
JTUCTAHIIMOHHBIX  OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHMH MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI  CIIETYIOIINE
00pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHH:

— BUJICO-JICKIIUU;

— OHJIAMH-JIEKIIUU B PEKUME PEATBHOTO BPEMEHMU;
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— JJICKTPOHHBIC y‘{e6HI/IKI/I, y‘-Ie6HLIC HOCO6I/ISI, HAYYHBIC U3OAaHW B 3JICKTPOHHOM BUJC U NOCTYII

K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeNIbHBIM pecypcam;
— CHCTEMBI JIJIs 3JIEKTPOHHOT'O TECTUPOBAHUS;
— KOHCYJIbTAIIUU C UCTIOJIB30BAaHUEM TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CPEJCTB.

5. OneHka nJIaHUPYeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs

5.1 CucreMa oleHUBAHUA

dopMa KOHTPOJIS

|Ma1<c. KOJIHYeCTBO 0AJIJ1I0B

TeKkylmmii KOHTPOJIb:

- OJTUI-KOHTPOJIb 8 OayuIoB

- KOHTpOJIbHAst paboTa 10 6amoB
- YCTHBIW ONPOC 10 6atoB
- IEPEBOJI MHOSI3bIYHOTO TEKCTA 10 6amnoB
- peeprpoBaHUE HHOS3BIYHOTO TEKCTA 10 6atoB
- TOKJIaJ/TIpe3eHTalMs HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE 12 6amnoB
[TpomesxyTouHas aTTecTalus — 3a4eT/ IK3aMeH 40 6annoB
HToro 3a cemecTp 100 6amioB

[losy4ueHHBII COBOKYIHBIN pe3yIbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAULIMOHHYIO IIKAIy OLICHOK U B
uiKaity oueHok EBpornelickoil cucteMsl nepeHoca u HakorieHus kpeautos (European Credit Transfer

System; nanee — ECTS) B cOOTBETCTBUU C TaOIULICH:

100-6anmpHas T — [Ixana
nIKasa ECTS
95 -100 A

2394 OTIIUYHO B

68 — 82 XOpOIIO 3a4TEHO C

56 — 67 D

50_55 YJIOBJIETBOPUTEIHLHO E

20 —-49 FX

0-19 HEYIOBIETBOPUTEIHHO HE 3a4TEHO F

5. Evaluation of planned training outcomes

5.1. Evaluation system

Control form

Max. number of points

Monitoring:

- blitz control 8 points
- test work 10 points
- oral survey 10 points
- translation of foreign-language text 10 points
- summarization of foreign language text 10 points
- Foreign Language Report/Presentation 12 points
Intermediate Qualification - Offset/Exam 40 points
Total per semester 100 points
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The total result obtained is converted into the traditional rating scale and into the rating scale of
the European Credit Transfer System (hereinafter - ECTS) in accordance with Table:

100-point scale Traditional scale ECTS
scale
95 -100 A
8394 great B
68 — 82 good set off C
56— 67 D
50— 55 well E
20 —49 . . FX
0_19 unsatisfactorily not counted B

5.2 Kpurtepum BbICTABJICHUS OLEHKH 110 JUCIUILJIMHE

B mpouecce Tekyiero U mpoMeKyTOYHOTO KOHTPOJISL IO BCEM IEPEUHMCICHHBIM BBIIIE BUIAM
paboT mpoBepsieTcs KayecTBO CPOPMHUPOBAHHBIX KOMIIETEHIIMH, SI3BIKOBBIX YMEHUW U HAaBBIKOB,
a TaK)Ke UX COOTBETCTBHUE TPEOOBAHUAM K pe3yIbTaTaM OCBOCHHS JUCIUIUIMHBEI.

OueHka 3HaHUN TPOU3BOJUTCS O CIETYIOUIUM KPUTEPHSIM:

Bamapl/ | Ouenka mo Kpurtepun oneHku pe3yJibTaTOB 00y4eHHUs N0 AUCHUIINHE
HIkana | aucoMIJInHE
ECTS
100-83/ OTJINYHO/ BeicraBmnsercst o0Oy4aromieMycsi, €Ciii OH TITyOOKO ¥ POYHO YCBOMJI TEOPETHUECKHUI
A B 3a4TEHO HpaKTI/I‘ICCKI/Iﬁ MaTepI/IaJ'I, MOXET HpO,Z[eMOHCTpI/IpOBaTL 9TO Ha 3aHATUAX U B X0E€
9

IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalUU.

OOy4JaroUHiics UCUCPITBIBAOIIE U JIOTHYCCKH CTPOWHO M3JIaracT yucOHBIH MaTepua,
yMeeT YBS3BIBaTh TEOPHIO C IPAKTUKOM, CIIPABIIAETCS C PELICHUEM 3a/1a4
00IIIeryMaHUTAPHOM 1/WiTK TIPO(PECCHOHATBHON HAPABICHHOCTH BHICOKOTO YPOBHS
CJI0)KHOCTH, TIPABHIILHO OOOCHOBEIBACT IPUHSTHIC PEIICHHS.

CB0OOIHO OpHUEHTHPYETCS B y4eOHOH W/MiK poecCHOHAEHON INTEpaType.

B paMkax BBIACICHHBIX JUTS MIPEIMETa KOMITCTCHIIUH 00yJaronuics

3HaeT:

— OCHOBHBIC Pa3JIUYHUs JIMHTBUCTHUCCKUAX CUCTEM PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO S3bIKA;

— OCOOCHHOCTH CIIyIIAHWS, YTCHUSA, TOBOPCHHS W IHUChMa KAk BHAOB PEUCBOU
JIEATENBHOCTH,

— OCHOBHBIC MOJICITH PEUCBOTO MTOBEICHUS; OCHOBBI PEUEBBIX )KaHPOB, AKTYaJIbHBIX JJIs
y4e0HO-HAayYHOTO OOLICHHS; CYIIHOCTh PEUEBOTO BO3NCHCTBHSA, €ro BUABI, (GOPMBI U
CPEICTBa;

— OCHOBHBIE CPEICTBA CO3JJaHNS BEpOAIFHBIX W HEBEpOATHHBIX HHOSZBIYHBIX TEKCTOB B
Pa3MHYHBIX CUTYalHIX JHYHOTO M MPO(ECCHOHATHFHO 3HAYNMOT0 OOIIIECHHS.

VYwmeer:

— peamn30BBIBATh PA3NIMYHBIC BHUIBI PEUCBOH JEATEIBHOCTH B YUeOHO-HAYYHOM
OOIIICHUY HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BECTH IUAJIOT Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKC;

— OCYHICCTBIATE A(GGEKTHBHYI0 MEKIMYHOCTHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW U
MUCBMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BBIIIOJIHATH IIMCBMCHHBIC U yCTHI)Ie HCpCBOI[LI MaTepI/IaHOB HpO(beCCI/IOHaHBHO
3HAYUMOIN HANpPAaBICHHOCTH C HMHOCTPAHHOTO sI3bIKAa HA PYCCKHH M C PYCCKOrO Ha
MHOCTPAHHBIN S3bIK;

— CO31aBaTh U pe)IaKTI/IpOBaTB TEKCTbl OCHOBHBIX )KaHpOB lleJ'IOBOﬁ pelm.

Bnageer:

— SI3PIKOBBIMH  CPEJICTBAMH  JUISI  TOCTIDKEHHS] MPO(PECCHOHANBHBIX IIeJield  Ha
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Banany/
HIkanaa
ECTS

Onenka mo
IMCUUILINHE

KpnTeplm OLICHKH pe3yJjIbTaTOB oﬁyqemm mo JTUCHHUIIJINHE

MHOCTPAHHOM $I3BIKE;
— Pa3IMYHBIMU BUAAMH U IPUEMAaMHU CITyLIaHUsI, YTEHHSI, TOBOPEHUS U TUChMa;

— HaBBIKAMH KOMMYHHKAIIUU B HHOSI3BIYHON Cpejie, 00eCICUYMBAIONUMHE aJICKBATHOCTh
COILMANBHBIX M TPOPECCHOHATBHBIX KOHTAKTOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

—IpyUeMaMu CO3/IaHUs YCTHBIX M THCHMEHHBIX TEKCTOB Pa3UYHBIX JKaHPOB B
nporecce yaeOHO-HAYyIHOTO OOILICHMS;

— HaBBIKaMH peeprpoBaHUs 1 AaHHOTHPOBAHUS HAYYHOU JIUTEPATYPHI;

— HaBBIKAMH COITMOKYJIBTYPHOU U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUH,

— HOpMaMH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTH YCTHON M MUCHMEHHON pedn.

Or11eHKa 0 JUCHUIUINHE BBICTABIIIOTCS 00ydaromeMycs ¢ YI6TOM pPe3yIbTaToB
TEKyIIeH W IPOMEXYTOUHOH aTTECTAIUH.

Kommnerennmu, 3akperuiéHHbIe 32 TUCIUIDIHHON, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHI».

82-68/

X0poI1o/
3a4TECHO

BeicraBinsercst o0y4aromeMycsi, €Clii OH 3HaeT TEOPETUUECKUN U IPAaKTHYECKUi
MaTepuai, TpaMOTHO | 110 CYIIECTBY M3JaraeT €ro Ha 3aHATHAX U B XO/€
IIPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluy, He A0IyCKas CyLIECTBEHHbIX HETOUHOCTEM.
OOyuaronuiicst MpaBUIIbHO MPUMEHSET TEOPETHIECKUE MTOJI0KEHHS TIPH PELICHUH
MPaKTUYIECKUX 3a/1a4 O0IMIeTyMaHHTAPHOHN 1/MIK PO(eCcCHOHATEHOW HAIPaBIEHHOCTH
Pa3sHOrO YPOBHS CIIOKHOCTH, BIaJI€T HEOOXOAMMBIMH JIJISl 3TOTO HaBBIKAMH U
MIpUEMaMH.

JlocTaTo4yHO XOpOIIO OpUEHTHPYETCs B yueOHOU U podecCHOHANIBHOI JIuTeparype.

B pamkax BbIIEJICHHBIX IS IPEMETa KOMIIETEHIIMI 00yYarounics

3HaerT:

— OCHOBHBIC Pa3JINYUs JIMHIBUCTUYCCKHUX CUCTEM PYCCKOTO 1 HHOCTPAHHOT'O SA3bIKaA,

— OCHOBHBIE MOJIETIH PEUYEBOTO TOBEJICHNUS; OCHOBBI PEUEBbIX JKAaHPOB;

— OCHOBHBIC CPCIICTBA CO3JJaHUA Bep6anLme u HeBepGaJ'II)HBIX HNHOA3BIYHBIX TCKCTOB
B Pa3IMYHBIX CUTYalUsIX JTMIHOTO OOIICHHS.

— HETOYHO BBIABISIET OCOOEHHOCTH CIyIIAHMs, YTEHHs, TOBOPEHMS M MHCbMa Kak
BUJIOB PEUYEBOIl EATEILHOCTH;

Ywmeer:

— pealM30BbIBaTh HEKOTOpPBIC BHUJBI PEUCBOH MAEATEIBHOCTH B y4eOHO-HAYYHOM
OOIIEHNY HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— y4acTBOBATh B JMAJIOT€ HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— OCYIIECTBIISTh KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH M IMMCHMEHHOH (opMax Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE;

— BBINIOJIHATH TMCHMEHHBIE MEPEeBOABI MaTepHaloB NPO(ECCHOHAIBHO 3HAYMMOM
HAINpaBJICHHOCTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUI;

— p€aaKTUpOBaTh TCKCTHI OCHOBHBIX KaHPOB }IeJ’[OBOﬁ peuu.

Bnageer:

— SI3BIKOBBIMM CPEICTBAMH JUISl JOCTIKCHUS HEKOTOPBIX MPO(eCCHOHANBHBIX Ieleh
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— OCHOBHBIMHM BHJIaMH M IPUEMAaMH CITyIIAHUsI, YTCHNUS, TOBOPEHUS U ITUCHMa;

— HaBbIKAMH KOMMYHHUKallU¥ B WHOSI3BIYHON cpezie, 00eCTIeunBaOMH aJIeKBaTHOCTh
COIIMAJBHBIX M ONPENENICHHBIX NPO(ECCHOHANBHBIX KOHTAaKTOB HAa HHOCTPAaHHOM
A3BIKE;

—IpHEeMaMH CO3[aHHUs YCTHBIX M NHCHMEHHBIX TEKCTOB B IIpolecce y4eOHOTro
OOIICHHS;

— 0a30BBIMH HaBBIKaMH pe)epUpOBaHUs U aHHOTHPOBAHMS HAYYHOH JIMTEPaTypHl;

— 0a30BBIMU HAaBBIKAMH COLUOKYJIBTYPHOIH U MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIHH.
O11ieHKa 110 JUCUMIUIMHE BBICTABILSIFOTCS 00yYaroIEeMycs C y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKYLIEN U IPOMEXYTOUHOM aTTECTalUH.

Kommnerennmu, 3akperui€éHHbIe 3a TUCIUIDIMHON, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOILIHIAY.

67-50/
D.E

YJIOBJIETBO-
pUTENbHO/
3a4TEHO

BeicraBnsiercst oOy4aromiemMycsi, €Cli OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TECOPETUUECKUH 1
MPaKTHYECKUI MaTepHal, IOMYCKaeT OT/AeNbHbIE OIIMOKH ITPY €ro M3JI0KESHUH Ha
3aHATHSX U B XOZI€ IPOMEKYTOUHON aTTeCTallluH.

OOyuaronuiicst HCTIBITBIBAET ONPECTIEHHBIC 3aTPyJHEHHSI B IPHMEHEHUN
TEOPETHYECKUX MOJIOKEHUH ITPU PEIICHUH MPAKTHYECKHUX 3a/1a4 00IIeryMaHUTapHOH
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Bamasl/ | Ouenka mo Kpurtepuu oneHku pe3yJibTaTOB 00y4eHUs 0 AUCHUIINHE

Hlkana | aucuunJIMHE

ECTS
u/vi poeCcCUOHANBHOW HAPABICHHOCTH CTAHJAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH,
BJIaJIeCT HCOOXOAUMBIMH UTS TOTO 0a30BBIMU HABBIKAMH U IIPUEMAMHU.
JleMOHCTpHpyeT H0CTaTOYHBII YPOBEHb 3HAHUS YU€OHOH JTUTEepaTyphl MO JUCHUILINHE.
B pamkax BbIIEJICHHBIX JJIs TPEMETa KOMIIETEHIIMI 00yYarounics
3HaerT:
— HE B IIOJIHOH MEpE 3HACT pasjanuyuA JHUHTBUCTHYCCKUX CHCTEM PYCCKOTO U
WHOCTPaHHOTO fA3bIKa;
— c1abo OPUEHTHPYETCS B 0COOCHHOCTSIX CITyIIAHH, YTEHIS, TOBOPEHHS U MAChMa KaK
BUJIOB PEUEBOM JESATENHHOCTH;
— ommbaeTcs B OIpPEeNICHNH OCHOBHBIX MOJIENICH pPEUeBOro IMOBEICHHS, OCHOBBI
PEUEBBIX KaHPOB;
— IUTOXO 3HACT OCHOBHBIC CPEJCTBA CO3MaHWS BepOANBHBIX W HEBepOaTbHBIX
HWHOA3BIYHBIX TCKCTOB B pa3JIMYHLIX CUTYyAlUAX JIMYHOT'O O6HleHI/ISI.
Ywmeer:
—HE B MOJHON Mepe peann3yeT HEKOTOPHIC BUABI PEUYEBOM AEATETFHOCTH B yueOHO-
Hay4YHOM 06HI€HI/II/I Ha MTHOCTPAHHOM A3BIKEC;
— HE BCerza roToB y4acTBOBaTh B AMAJIOre HA HHOCTPAHHOM S3BIKE;
—HE CMocoOeH aKTHBHO OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOW
(hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
—CO 3HAYUTEIBHBIMH OIIMOKAMH BBIMOJIHATH HEKOTOPHIE MHCEMEHHBIE IEPEBOIBI C
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUI;
— PENaKTHPOBATh JUIIb HEKOTOPBIE TEKCThI OCHOBHBIX KaHPOB JEIOBON pEUU.
Brnageer:
— OTpaHUYCHHBIM HAOOpOM SI3BIKOBBIX CPEACTB I JOCTIDKEHHS HEKOTOPBIX
npodeCCHOHABHBIX IIeICH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— OCHOBHBIMH BUJaMH M MPUEMaMU CIIyLIaHUS, YTEHUsI, TOBOPEHUS U MUCbMa, OJHAKO
IUIOXO NPUMECHACT UX HA MPAKTHUKE,
— HABBIKAMH KOMMYHHKAIlMH B WHOS3BIYHOW Cpele, HE Bcerga 00eCICUMBAIOIIUMHU
aJIEKBaTHOCTh COLIMAJIbHBIX KOHTAKTOB HA HHOCTPAHHOM S3BIKE;
— JIMIIb He6OJ'IBH_II/IM Ha60pOM IMPUEMOB CO3JaHUA YCTHBIX U IMMCbMCHHBIX TEKCTOB B
mporecce yaeOHoro o0meHus;
— 0a30BBEIMH HaBBIKaMU pedeprupoBaHHUI U AHHOTHPOBAHHS JIUIITH HEKOTOPEIX BHIOB
JUTEPATYPHI;
— 0a30BBIMH HaBBIKAMH COITMOKYJIETYPHOH W MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIIH.
OI1ieHKa MO JUCHIHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00yJaroeMycs ¢ Y46TOM pPe3yiibTaToB
TEKyLIeH U MPOMEXYTOUHOM aTTeCTalUH.
KommereHnuu, 3akperui€HHble 3a AUCIHMIUIMHON, CPOPMHUPOBAaHBI HAa YPOBHE —
«YJOBJIETBOPUTEIbHBIIN.

49-0/ HEYJIOBJICT- BricTaBisiercst o0yJaromeMycsi, el OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHIECKHUI

F,FX BOpHTEIbHO/ | ¥ TIpakTH'ECKHH MaTepHall, 0IyCKaeT rpyOble OMMOKY MIPH €T0 U3TI0KEHUH Ha
3aHATHUAX U B X0JI€ IPOMEXYTOUHOM aTTeCTallUH.

HE 3a4TCHO

OOy4JaronIuiicst UCTIBITEIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYTHCHUS B IPUMECHEHUH TCOPETUICCKUX
MOJIOKCHUH TIPU PEIICHUH MPAKTUICCKUX 3a]1a4 O0IIeryMaHUTAPHON W/WIn
poQeCCUOHATBHOIN HAIPABICHHOCTH CTAHAAPTHOTO YPOBHSI CIIOXKHOCTH, HE BIIAJICET
HeO6XO]1PIMI)IMI/I JJIL 3TOr0 HAaBbIKAMU U HpI/IéMaMI/I.

JleMoHCTpHpYyeT (hparMeHTapHble 3HaHHs Y4eOHOI JIUTepaTyphl 0 JUCHHUIUIMHE.

B paMkax BBIAETICHHBIX LTS MTPEaMETa KOMITETCHIINH 00yJatonuics

3Haer:

— HE 3HACT Pa3INYMid THHTBUCTUICCKUX CHCTEM PYCCKOTO U HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

— HE BBIABISCT OCOOCHHOCTH CIYIIAHWS, YTCHUS, TOBOPCHHUA M THCHMa KaK BHIOB
peueBoi AesITeNbHOCTH;

— IUTOXO 3HACT OCHOBHBIC MOJEIH PEYCBOTO IMOBEICHHS; HE 3HACT OCHOB PEUEBBHIX
JKaHPOB;

— HE 3HACT CPEJICTBA CO3JaHUS BepOANbHBIX W HEBEPOATBHBIX WHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
paSHI/I‘IHLIX CI/ITyaHI/IHX JIMYHOI'O O6HICHI/ISI.

Ywmeer:

— pealHM30BBIBATE HEKOTOPHIE BHABI PEUYCBOH NEATEIBHOCTH B Y4eOHO-HAyYHOM
OOIIIEHNN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
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Banany/
HIkanaa
ECTS

Onenka mo
IMCUUILINHE

KpnTeplm OLICHKH pe3yJjIbTaTOB oﬁyqemm mo JTUCHHUIIJINHE

— He MOYKET y4acTBOBATh B TUAJIOTE HA HHOCTPAHHOM S3bIKE;
— HE CHOCOOEH OCYLIECTBIIATh KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHOW W NMUCbMEHHOW (hopmax Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

— HE MOXET aJeKBATHO BBINOJIHATH IHMCBMEHHBIE MEPEBOABl  MaTepHUajoB
npodeccroHaNnbHO 3HAYMMOW HANPABIEHHOCTH C HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha PYCCKHA.
Bnageer:

— SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMH IJISI JOCTH)KEHHS HEKOTOPBIX IIeJed MEXIMYHOCTHOTO
0OIIeHNST Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HE BJIaficeT OCHOBHBIMHM BHJIAaMH WM TPHEMaMH CIyIIAaHWS, YTCHHs, TOBOPEHUS U
MIHCHMa;

— HaBBIKM KOMMYHHKALMM B MHOS3BIYHOM cpere, 00ecIeuynBaONMK aJeKBaTHOCTh
COIIMAJTIBHBIX W OIPE/ICICHHBIX NMPO(EeCCHOHATBHBIX KOHTAKTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
HaXOASTCSA Ha HU3KOM YPOBHE;

— HE BIaJeeT MpHUEeMaMM CO3[aHMsS YCTHBIX M IMUCBMEHHBIX TEKCTOB B MpoOIecce
y4eOHOro OOIICHHS;

— 0a3oBble HaBBIKK ped)epupOBaHUs U AHHOTHPOBAHMUS HAYYHOM JINTEPATYPhI
OTCYTCTBYIOT;

— JIMIIb HEKOTOPBIMH 0a30BBIMH HaBBIKAMHU COLIMOKYJITYPHOH KOMMYHHKAIHH
O1eHKa M0 JUCIUIUIMHE BBICTABILIFOTCS] 00yJaromeMycs C y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIEH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTalUM.

KomniereHnmy, 3akperuiéHHbIe 33 TUCHUIIMHON, HE ¢()OPMUPOBAHBL

5.2. Discipline Scoring Criteria

In the process of current and intermediate control for all the above types of works, the quality of

the competencies,

language skills and skills formed is checked,

as well as their compliance with the requirements for the results of mastering the discipline.

Knowledge assessment is carried out according to the following criteria:

Scores/ECTS | Discipline

Criteria for assessing the results of training by discipline

Scale Grade

100-83/ great Exposed to the student, if he has deeply and firmly mastered theoretical and
practical material, can demonstrate this in classes and in the course of

AB set off intermediate certification.

The student exhaustively and logically harmoniously sets out the educational
material, knows how to link theory with practice, copes with solving problems of
a general humanitarian and/or professional orientation of a high level of
complexity, correctly justifies the decisions made.

Freely oriented in educational and/or professional literature.

Within the framework of the competencies allocated for the subject, the
student

Knows:

e main differences between linguistic systems of Russian and foreign
language;
e features of listening, reading, speaking and writing as types of speech
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activity;

e basic patterns of speech behavior; the basics of speech genres relevant
for educational and scientific communication; essence of speech impact,
its types, forms and means;

e the main means of creating verbal and non-verbal foreign-language texts
in various situations of personal and professionally significant
communication.

Can:

e implement various types of speech activities in educational and
scientific communication in a foreign language;

e conduct a dialogue in a foreign language;

e conduct effective interpersonal communication in oral and written form
in a foreign language;

e translate and translate professionally relevant materials from a foreign
language into Russian and from Russian into a foreign language;

e create and edit texts of the main genres of business speech.

e language means to achieve professional goals in a foreign language;

e various types and techniques of listening, reading, speaking and writing;

e communication skills in a foreign language environment that ensure the
adequacy of social and professional contacts in a foreign language;

e techniques for creating oral and written texts of various genres in the
process of educational and scientific communication;

e skills in referencing and annotating scientific literature;

socio-cultural and

e intercultural communication skills,
e foreign language norms in the field of oral and written speech.

The discipline is assessed by the student taking into account the results of the
current and intermediate certification.

Competencies assigned to discipline are formed at the level - "high."

82-68/

good

set off

He is presented to the student, if he knows theoretical and practical material,
competently and essentially sets it out in the classes and in the course of
intermediate certification, avoiding significant inaccuracies.

The student correctly applies theoretical provisions when solving practical
problems of a general humanitarian and/or professional orientation of different
levels of complexity, possesses the skills and techniques necessary for this.

It is quite well oriented in educational and professional literature.

Within the framework of the competencies allocated for the subject, the
student

Knows:

e main differences between linguistic systems of Russian and foreign
language;

e  Dbasic patterns of speech behavior; the basics of speech genres;

e the main means of creating verbal and non-verbal foreign-language texts
in various situations of personal communication.
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e inaccurately reveals the features of listening, reading, speaking and
writing as types of speech activity;

Can:

e implement some types of speech activities in educational and scientific
communication in a foreign language;

e participate in dialogue in a foreign language;

e communicate orally and in writing in a foreign language;

e Translate professionally relevant materials from a foreign language into
Russian;

e cdit the texts of the main genres of business speech.

Owns:

e language means to achieve some professional goals in a foreign
language;

e the main types and techniques of listening, reading, speaking and
writing;

e communication skills in a foreign language environment that ensure the
adequacy of social and certain professional contacts in a foreign
language;

e methods of creating oral and written texts during educational
communication;

e basic skills in summarizing and annotating scientific literature;

e  basic skills of sociocultural and intercultural communication.

The discipline is assessed by the student taking into account the results of the
current and intermediate certification.

Competencies assigned to discipline are formed at the level - "good."

67-50/

D.E

satisfactory/

set off

He is presented to the student if he knows theoretical and practical material at the
basic level, makes individual mistakes in his presentation in classes and during
intermediate certification.

The student experiences certain difficulties in applying theoretical provisions in
solving practical problems of the general humanitarian and/or professional
orientation of the standard level of complexity, possesses the basic skills and
techniques necessary for this.

Demonstrates a sufficient level of knowledge of educational literature in the
discipline.

Within the framework of the competencies allocated for the subject, the
student

Knows:

e does not fully know the differences between the linguistic systems of
the Russian and foreign languages;

e poorly oriented in the features of listening, reading, speaking and
writing as types of speech activity;

e erroneous definition of basic patterns of speech behavior; the basics of
speech genres;

e does not know the main means of creating verbal and non-verbal
foreign-language texts in various situations of personal communication.

Can:
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Owns:

does not fully implement some types of speech activities in educational
and scientific communication in a foreign language;

not always ready to participate in dialogue in a foreign language;

unable to actively communicate orally and in writing in a foreign
language;

with significant errors to perform some translation from a foreign
language into Russian;

edit only some texts of the main genres of business speech.

a limited set of language aids to achieve some professional goals in a
foreign language;

the main types and methods of listening, reading, speaking and writing,
but they are poorly applied in practice;

communication skills in a foreign language environment that do not
always ensure the adequacy of social contacts in a foreign language;
only a small set of techniques for creating oral and written texts during
educational communication;

basic skills in summarizing and annotating only some types of literature;
basic skills of sociocultural and intercultural communication.

The discipline is assessed by the student taking into account the results of the
current and intermediate certification.

Competencies assigned to discipline are formed at the level - "satisfactory."

49-0/

F,FX

failure-theft/

not counted

Presented to the student if he does not know theoretical and practical material at
the basic level, makes gross mistakes in his presentation in classes and during
intermediate certification.

The student experiences serious difficulties in applying theoretical provisions in
solving practical problems of a general humanitarian and/or professional
orientation of a standard level of complexity, does not have the skills and
techniques necessary for this.

Demonstrates fragmentary knowledge of discipline teaching literature.

Within the framework of the competencies allocated for the subject, the

student

Knows:

Can:

does not know the differences between the linguistic systems of Russian
and foreign language;

does not reveal the features of listening, reading, speaking and writing
as types of speech activity;

is poorly aware of basic patterns of speech behavior; does not know the
basics of speech genres;

does not know the means of creating verbal and non-verbal foreign-
language texts in various situations of personal communication.

implement some types of speech activities in educational and scientific
communication in a foreign language;

cannot participate in a dialogue in a foreign language;

unable to communicate orally and in writing in a foreign language;
cannot adequately translate professionally relevant materials from a
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foreign language into Russian.
Owns:

e language means to achieve some goals of interpersonal communication
in a foreign language;

e does not possess the basic types and techniques of hearing, reading,
speaking and writing;

e communication skills in a foreign language environment that ensure the
adequacy of social and certain professional contacts in a foreign
language are at a low level;

e does not know the methods of creating oral and written texts in the
process of educational communication;

e there are no basic skills in summarizing and annotating scientific
literature;

e only some basic skills of sociocultural communication

The discipline is assessed by the student taking into account the results of the
current and intermediate certification.

Competencies assigned to discipline are not formed.

5.3 OwneHounble cpeacTBa (MaTepHaybl) JIs1 TEeKylIero KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMH 00y4aIOIINXCS 0 JUCHMILIHHE

Tunosbie MaTepuasbl 1Jis1 TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

OouwieobpazoeameibHblil YDOGEHDb

AHIINACKHA A3BIK

1. Bruu-xkoumpoJio

Put the verb in brackets into the correct form. Change the word order where- ever necessary.

He asked if that event (celebrate) next weekend.

I was late. The train (leave) already when I came to the station.

I wonder what they (do) at this time tomorrow.

He said that I would be met at the airport when I (arrive).

This document (type) by the secretary when I came to the office.

The plan (discuss) already. I hope it (adopt) by the end of this week.

Tell me when you (come) to the University tomorrow.

He told me he (offer) a very well paid job the day before.

If you (eat) all the fruit, you will get ill.

This article (refer to) very often.

He came here an hour ago and (wait) for you ever since.

By five o’clock yesterday the space ship (travel) eight times around the Earth.
The room still (paint) when I entered it.

I just (cut) my finger. It (bleed) now.

When Mark arrived, the Johnsons (have dinner), but they stopped in order to talk to him.
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2. Konmponvuas paboma

Read the sentences and fill in the blanks with the variant you consider to be the right one.

1. Families are bricks that make up ................... walls of society.
a) supporting ¢) supported

b) to support d) to be supporting
2.She.............. too much coffee today.

a) have drunk ¢) has drunk

b) drank d) drinks

3.Ifyou ..ol ,YOU. o, the train.

a) don’t hurry, will miss ¢) don’t hurry , miss
b) won’t hurry, will miss d) won’t hurry, miss
4. People............... never judge a book by its cover.

a) shouldn’t ¢) may

b) can d) should

5. When we arrived in Paris, it was very hot and the sun.............
a) shone c) shine

b) was shining d) shining

6. Many people are worried now that............... generation is losing sight of traditional British
values.

a) the younger c) the youngest

b) younger d) the most young

7. Would you like ............. piece of cake.

a) other ¢) more

b) another d) others

8. Tcan’tstand .e.eevevrennnnnes here any longer.

a) working c¢) work

b) to work d) being work

9. We oo hurry. We’ve got plenty of time.

a) can’t ¢) must

b) needn’t d) mustn’t

10. If you want to save money, ............ eating in expensive cafes.
a) get up c) get out

b) give up d) give out

11. His mother doesn’t wear hats ............ with rims and without.
a) both c) either

b) neither d) nor
12.Irelyon................ us in this matter.

a) that you will help ¢) yours helping

b) you help d) you to help
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13. Today’s pop stars usually ................ their styles from the stars of the past.
a) has stolen c) steals

b) steal d) is stealing

14, no towns in Britain before the Romans conquered it.

a) There had been c¢) There have been

b) There was d) There were
I5.Ifwe..oovvviennna... an umbrella yesterday, we would have got wet.

a) hadn’t taken ¢) didn’t take

b) took d) wouldn’t have taken

16. ... North Sea is one of the most heavily affected regions.

a) - c)A

b) The d) An

17. Unemployment................ young people is higher nowadays than it was 10 years ago.
a) between ¢) among

b) within d) beyond

18. The earliest known manuscript of Beowulf .................. in the British Museum.
a) keeps c) kept

b) is being kept d) is kept

19. She got............... shock that she dropped the bag.

a) such c) an

b) so d) such a

20. This awful sound made..........................

a) that I shiver ¢) me shiver

b) me shivering d) me to shiver

21. There are............... 12 different hypotheses to explain how humans learned to walk.
a) at last c) at least

b) hardly d) finally

220 1 e all morning, but I have not bought anything.

a) have been shopping ¢) had been shopping

b) was shopping d) shopped

23. Avoid all risks ................ you are quite sure of where you stand.

a) since c) because

b) after d) until

24. 1 like John. I look forward to.......................... to his party.

a) inviting ¢) being invited

b) having invited d) having been invited

25. Shall we go by train to London? — I’d rather ............... there.

a) to fly c) will fly

b) flew d) fly



30

26. My mother always gives me......................

a) good advice ¢) the good advice

b) a good advice d) good advices

27. How long are you going to.................. at the hotel?

a) leave c) put up

b) stay d) occupy

28. The accident looked serious but fortunately....................... was injured.
a) somebody ¢) everybody

b) nobody d) anybody

29. The good news.................... that people are more aware of definite risks to their health.
a) are c)is

b) do d) does

30. DOYOUSEE ., there in the dark?

a) someone to stand ¢) someone standing

b) that someone stand d) someone to be standing

31. Some scientists consider that human language began with hand gesture......... than sounds.
a) either c) rather

b) whether d) while

32. Thavemadeupmy...................... to become a doctor.

a) decision ¢) brain

b) mind d) head

33. My grandmother....................... a lot of time reading books.

a) used to spending ¢) used spending

b) used to spend d) used on spending

34, What ............ooeii. when I rang you up yesterday?

a) you were doing ¢) did you do

b) were you doing d) did you

35. ’'m very fond of music. What is................ at the opera tonight.

a) on ) run

b) in d) going

3. Yemmuwiu onpoc

Answer the questions/Enlarge upon the following. Use any source of information. Present your
point of view.

1. Why do people go to the theatre? What do they look for there?

2. Say a few words about drama, comedy, opera, ballet, musical. Which of them do you prefer and for
what reason?

3. What is your favourite theatre and why?
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4. What is the romantic side of the theatre?

5. What is the educational role of the theatre? Do you agree with Priestley that the theatrical art appeals
rather to the spectator’s imagination and feelings than to his intellect? Give your reasons.

6. Speak about the role of films in our life.

7. Different genres of films, their impact on the spectators.

8. Development of people’s cultural level, taste.

9. Films for entertainment and education.

10. The artistic potential of a person.

11. Skilful directors, modern techniques.

12. When do you have meals? What do you like to eat and drink for breakfast, dinner and supper?
13. What do you dislike for breakfast, dinner and supper? Why?

14. What can you cook in five minutes?

4. Ilepesoo unosasviuHo20 mexkcma

Translate the text into Russian. You should not use any dictionary.

1. The activities of Parliament in Britain are more or less the same as those of the Parliament in
any western democracy. It makes new laws, gives authority for the government to raise and spend
money, keeps a close eye on government activities and discusses those activities. The British
Parliament works in a large building called the Palace of Westminster (popularly known as 'the Houses
of Parliament'). This contains offices, committee rooms, restaurants, bars, libraries and even some
places of residence. It also contains two larger rooms. One of these is where the House of Lords meets;
the other is where the House of Commons meets. The British Parliament is divided into two ‘houses’,
and its members belong to one or other of them, although only members of the Commons are normally
known as MPs (Members of Parliament). The Commons is by far the more important of the two
houses.

2. Britain is normally described as having a 'two-party system'. This is because, since 1945",
one of the two big parties has, by itself, controlled the government, and members of these two parties
have occupied more than 90% of all of the seats in the House of Commons. One reason for the
existence of this situation is the electoral system. The other is the nature of the origin of British
political parties. Britain is unlike most other countries in that its parties were first formed inside
Parliament, and were only later extended to the public at large. During the eighteenth century Members
of Parliament tended to divide themselves into two camps, those who usually supported the
government of the time and those who usually did not. During the nineteenth century it gradually
became the habit that the party which did not control the government presented itself as an alternative
government. This idea of an alternative government has received legal recognition. The leader of the
second biggest party in the House of Commons (or, more exactly, of the biggest party which is not in
government) receives the title 'Leader of Her Majesty's Opposition' and even gets a salary to prove the
importance of this role. He or she chooses a 'shadow cabinet', thereby presenting the image of a team
ready to fill the shoes of the government at a moment's notice.

3. The Speaker is the person who chairs and controls discussion in the House, decides which
MP is going to speak next and makes sure that the rules of procedure are followed. (If they are not, the
Speaker has the power to demand a public apology from an MP or even to ban an MP from the House
for a number of days). It is a very important position. In fact, the Speaker is, officially, the second most
important 'commoner' (non-aristocrat) in the kingdom after the Prime Minister. Hundreds of years ago,
it was the Speaker's job to communicate the decisions of the Commons to the King (that is where the
title 'Speaker' comes from). As the king was often very displeased with what the Commons had
decided, this was not a pleasant task. As a result, nobody wanted the job. They had to be forced to take
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it. These days, the position is a much safer one, but the tradition of dragging an unwilling Speaker to
the chair has remained.

4. The basic procedure for business in the Commons is a debate on a particular proposal,
followed by a resolution which either accepts or rejects this proposal. Sometimes the resolution just
expresses a viewpoint, but most often it is a matter of framing a new law or of approving (or not
approving) government plans to raise taxes or spend money in certain ways. Occasionally, there is no
need to take a vote, but there usually is, and at such times there is a 'division'. That is, MPs have to
vote for or against a particular proposal. They do this by walking through one of two corridors at the
side of the House - one is for the 'Ayes' (those who agree with the proposal) and the other is for the
"Noes' (those who disagree).But the resolutions of the Commons are only part of its activities. There
are also the committees. Some committees are appointed to examine particular proposals for laws, but
there are also permanent committees whose job is to investigate the activities of government in a
particular field.

J. P@Gb@l?Lll?O(i‘ClHl/le UHOA3bIYHO20 meKcemda

Read the text and do the assignment.
The Church of England: History and role

1. The Church of England is the established or state church in England. It is divided into two
provinces - Canterbury in the South of England and York in the North. Each province has a head or
Primate - the Archbishops of Canterbury and York.

2. The Church of England is part of the Anglican Communion, which is a worldwide family of
churches in more than 160 different countries. On any one Sunday more than a million people attend
Church of England services, making it the largest Christian denomination in the country.

3. The Church of England is the established church, meaning, amongst other things:

- the Monarch is the Supreme Governor of the church,
- the Church performs a number of official functions,
- Church and State are linked

4. The Church of England traces its roots back to the early church, but its specifically Anglican
identity and its links to the State date back to the Reformation.

5. Henry VIII started the process of creating the Church of England after his split with the
Pope in the 1530s. Henry was anxious to ensure a male heir after his first wife, Catherine of Aragon,
had borne him only a daughter. He wanted his marriage annulled in order to remarry. In 1534 after
several attempts to persuade the Pope to grant an annulment, Henry passed the Act of Succession and
then the Act of Supremacy. These recognised that the King was "the only supreme head of the Church
of England called Anglicana Ecclesia". Henry adopted the title given to him by the Pope in 1521, that
of Defender of the Faith.

6. Today the Monarch retains the title Defender of the Faith and is still the Supreme Governor
of the Church. He or she has to:

- approve the appointment of archbishops, bishops and deans (on the recommendation of the Prime
Minister)

- formally open each new session (every five years) of the General Synod (the church's governing
body)

- promise to maintain the Church in his or her coronation oath.

7. The Church of England also has a law-making role in Britain. Twenty-six bishops (including
the two Archbishops) sit in the House of Lords and are known as the Lords Spiritual. They are thought
to bring a religious ethos to the secular process of law.

8. However, in an increasingly multi-cultural society, questions are being asked as to whether
that role needs to be specifically fulfilled by Church of England Bishops. Future reform of the House
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of Lords could see the Lords Spiritual made up of a variety of Christian denominations and other faiths
to reflect the religious make-up of Britain.

9. The Church of England, as the established church, fulfils a civic responsibility too. Its
bishops and priests are responsible for performing state weddings and funerals, acts of remembrances,
memorial services as well as grand occasions like the coronation. After events like the Gulf War or
major disasters, the country 'comes together' to mourn under the spiritual guidance of the Church of
England.

10. In recent years, such occasions have become more ecumenical and multi-faith as the
Church of England acknowledges Britain's changing religious landscape.

Assignment 1
Ask 10 questions about the text.

Assignment 2
In the text, find the sentences which carry the main logical load. Write them down in the space below.

Assignment 3
Compress the text to 5 sentences.

Assignment 4
Write the synopsis of the text.

6. Jloxnad/npezeumauus Ha CIMpaH08e04eCKVI0 MeMaAmuKy

Prepare a report/presentation on one of the following topics.

1. People and their Activities

2. Places to Visit

3. Human Nature: Feelings and Emotions
4. Disasters and Accidents: Life Protection
5. Art

6. Eating Habits and Health
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7. Sports, Hobbies

8. Law and Order

9. Environmental Protection

10. Education

11. Mass Media & Culture

12. The Role of Transport in Modern Life

Dpanuyy3cKuil A3viK

[. Bruy-xkoumpoio

Faite le test suivant.

1. « Tu veux aller en ville ? »

a— on te demande si tu veux aller en ville b — on te demande ou tu veux aller ¢ — on te demande
d’aller en ville

2. L’¢été dernier ils .... allés en Italie.

a—ont b- avons c- sont

3. Nous ... ce reportage a la télévision.
a—sommes vu b — avons vu ¢ —avons lu

4. Hier sur le site SNCF, ... un billet pour I’Italie.
a—j’achetais b —j’acheteraic —j’ai acheté

5. Cet apres-midi, il n’y ... personne au bureau.

a — avait b-aeu c - était

6. De 15 a 17 heures elle .... a la bibliotheque
a — travaillait b - a travaillé c - est travaillée

7. Demain, le temps ... ensoleillé.
a—sera b — aura c —seras

8. Comme boisson, il y a ... jus d’orange
et ....bicre.

a-le-le b—du-dela c-du-du
9. Nous avons vraiment ..... travail

a-un b-beaucoupde c-dela
10. Est-ce que ... habite ici ?

a-personne b —nul ¢ — quelqu’un

11. Je connais Patricia Kaas. C’est ... bonne chanteuse. Elle est célébre a ... étranger.
a-la-I’ b—une—-1I" c—la-un

12.  Tu téléphones a tes parents ? Oui je ... téléphone.

a—les b—leur c-y

13.  Tu peux passer au garage pour la voiture ?

a-j’ysuisdéja allé b—j’en suis allé ¢ — je vais en aller.

14.  Elle a 40 dossiers a réviser. Elle ... révise 4 par jour.
a-en b-les c-y

15.  Caroline, d’ou viens-tu ? De chez tes copains ? Oui, j ... viens
a-y b-en c-chez

16.  La Bretagne est une région ... a changé de visage en trente ans.
a-qui b - que c-elle

17.  Aumoment, ... j’ai vu mon ami la police était déja arrivée.
a-que b - quand c-ou

18.  Le nouveau directeur veut que nous ... a des réunions sans fin.

a - participons b — participerions ¢ — participions
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19.  Jeregrette que cette consultation ... si tardive.

a— soit b - sera c- saura

20.  Je ne suis pas sir qu’elle .... mener ce travail a bien.
a — peut b —pourra C — puisse

21.  Jespere que tu ... nous aider.

a—viendras b- viennes ¢ — venais

2. Konmpoavnad paboma

Employez une préposition ou un article contracté.
1. ... cet été nous sommes allés ..... France, ..... Paris. Nous avons admiré ..... cette belle ville,

nous nous sommes promengés ..... ses rues, ..... ses boulevards, ..... ses places, nous avons
suivi ..... les Champs-Elysées, et nous sommes venus ..... la place de I'Etoile. La nous avons
longtemps regardé ..... I'Arc de Triomphe. Quel monument! ..... I'Arc de Triomphe il y a le
tombeau du Soldat inconnu. Nous avons voulu ..... monter en haut de 1'Arc et nous avons
demandé¢ ..... cela ..... notre guide, et il nous a fait voir ..... Paris du haut de I'Arc de
Triomphe. C'est formidable! ..... gauche, ..... droite, ..... vous, ..... vous il y a douze larges et
belles avenues. Nous avons encore demandé¢ ..... notre guide ..... nous faire voir ..... les
musées et les théatres de Paris, et nous sommes allés ..... musée d'Orsay et ..... théatre de
'Odéon. J'ai beaucoup aimé Paris, et je parle souvent ..... mon voyage ..... tous mes amis. En
hiver je veux ..... aller .....Lyon et ..... Grenoble. Mes amis veulent ..... aller ..... Autriche
ou ..... Angleterre, ma sceur veut ..... aller ..... Budapest, ..... Hongrie.

2. Je ne peux pas ..... t'attendre: je n'ai pas encore fait ..... mes devoirs ..... demain. Un homme

demande ..... mon ami le chemin ..... la Bastille. - ..... aller ..... la Bastille vous devez
changer ..... Chatelet et prendre la direction ..... Chateau de Vincennes, répond mon ami .....
cet homme. Le film n'est pas intéressant, ce n'est pas la peine ..... aller le voir, il vaut
mieux ..... lire ce livre. Il ne faut pas se moquer ..... I'enfant, il ne peut pas encore
répondre ..... cette question. Elle est tombée ..... la rue et elle a mal ..... la jambe. Une

collégue m'a invité ..... sa féte, mais je n'ai pas encore acheté ..... fleurs. Je sors ..... chez moi
et je sais que ..... 10 minutes je serais ..... la Faculté: j'habite ..... 'Université.

Complétez le texte suivant.
En vacances, attention a votre santé

Jean Peyrefitte est médecin a Bandol....... [1]... dix ans. Chaque....[2]...., du l-ier au 15 aout, sa salle
d’attente est pleine. Jour et ....[3].....]e téléphone sonne. Comment cela se fait-il ? C’est qu’....[4]....ét¢
30000 personnes viennent....[5]..... leurs vacances dans le midi a Bandol. En temps normal, Bandol est
une ville de 5000....[6]...... .Voila ...[7]..... se passe tous les ans. Les gens qui arrivent...[8]...Nord sont
fatigués par le voyage. Et bien qu’ils ne soient pas habitués a la chaleur, ils se ...[9]....sur les plages.
C’est pourquoi...[10]... ils courent...[11]....pharmacie. La plupart sont....[12]....rouges que le
pharmacien les....[13]....... chez le docteur. Ne faites pas comme eux ! Voici quelques ...[14]....pour ....
[15].....vacances : ...... [16].....beaucoup d’eau. Ne restez pas ....... [17].... soleil sans bouger. Ne faites
pas....[18].....de sport, si cela vous fatigue. Beaucoup de....[19].....pourraient étre évités, si les gens
étaient plus...[20].... .

1 a-ilya 2 a—an 3 a- soir
b — pendant b -douze mois b- nuit
c-depuis ¢ —année c- soirée
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13

16

19
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d- en d — saison d- matin
a-al’ 5 a- faire 6 a-gens
b-en b-réserver b-hommes
c-dans c-passer c-habitants
a- ce que 8 a- de 9 a-vont
b-cela qui b-du b-courent
c-quoi c-vers c-précipitent
d- ce qui d-par le d- marchent
a-demain 11 a-dans la 12 a-aussi

b- un jour b- au b-tellement
c- le jour c-a c-autant

d- le lendemain d-ala d-ainsi
a-adresse 14 a- propos 15 a-votre
b-mene b-conseils b-vos
c-ramene c-avis c-votres
d-envoie d-choses d-les votres
a-golitez 17 a-dans 18 aussi

b- ayez b-par b-trés
c-faites c-au c-plus
d-buvez d-trop
a-conseils 20 a-prudes

b-soucis b-consciencieux

c-temps c-prudents

d-souffrants

3. Yemmuwii onpoc

1.Les vacances

d-préoccupés

2.Le sport, la santé

3.Les spectacles de Paris

4.Les invitations

5.Les noms des villes et des pays

6.Les études, la carriére

7.Les horaires des trains

8.Petites conversations téléphoniques : demander un renseignement
9.Entretien d’embauche

10.0Offres d’emplois, petites annonces

11.Visiter la France : informations touristiques
12.Les relations familiales, un arbre généalogique
13.La famille en France aujourd’hui. Le couple
14.Monet et I’impressionnisme

15.Localiser dans une ville. Itinéraires

16.Décrire un tableau, un intérieur



37

17.Régions de France : la Normandie

18.Les activités quotidiennes

19.Les fétes en France

20.Le 14 juillet

21.Une histoire d’amour

22.Les vacances scolaires

23.Marianne — symbole de la République Frangaise
24.La France change : décrire le changement
25.Portrait physique et psychologique d’une personne
26.Professions et caracteres

27.Une entreprise moderne

28.Les probléemes sociaux

29.Comportements et pays

30.La concurrence et la publicité

4. Ilepesoo unosasviyHo20 mexkcma

Traduisez le texte suivant:

Lorsque I’enfant disparait.
Premiéres sorties, déja. Et les parents de revivre leur histoire.

« Je ne te comprends pas. Comment peux-tu la laisser sortir a son dge! A 16 ans... — Maman, je
t’en prie, je suis déja tres en retard... » Samedi soir. Depuis plus d’une heure, Frangoise aide sa fille a
se préparer. « Marie, je t’en prie. Essaie d’y mettre un peu du tien. Il faut aussi que je m’occupe du
diner de tes grands-parents... » « Et moi? — murmure le fréere de Marie, qui s’enferme dans sa chambre
en ralant. A cause de sa sceur, « cette prétentieuse », et de tout ce remue-ménage, il a raté¢ ’heure de
son feuilleton a la télé. » Ca a commencé le lundi précédent, quand les parents ont fait semblant de ne
pas accepter qu’elle aille a ce rallye. Le premier. « On verra... Si tu travailles bien. Si tu réponds
correctement... » Mais personne n’était dupe. Ni elle-méme, qui savait bien qu’on finirait par accepter,
ni son frére, qui a bien compris qu’ « on lui passe tous ses caprices ». Marie s’ impatiente. « Dans cinq
minutes, Thomas va arriver. » C’est la troisiéme fois qu’elle passe et retire sa robe. « Un petit Saint
Laurent, dégriffé! » selon sa mere. D’un rouge éclatant. Bien sir, 1’adolescente est encore un peu
dodue. C’est de son age... « Entre bébé et petite femme. Soutien-gorge et talons plats. Visage poupin
et jambes longues gainées de rose. « Ne bouge pas tout le temps! » La petite fille ne se reconnait pas
dans le grand miroir. Elle pense a Autant en emporte le vent. Elle s’étonne, puis se déteste. Elle se
trouve laide. « Trop grosse! » - Si tu mangeais moins en cachette... — Je n’y peux rien, j’ai tout le
temps faim. — Je t’assure que tu es que tu es trés jolie. Demande a ton pére... » Il vient d’entrer dans la
chambre. Il regarde sa fille. Autrement... Ne sachant comment tourner son compliment. Entre pére et
homme. Il a trouvé la robe un peu chére, mais il est assez fier. « Tu est trés belle, ma chérie. » Marie se
sent mieux. Elle est heureuse, donc désagréable... « Trop belle! dit la grand-mére, venue voir.
Drailleurs, vous le connaissez, ce Thomas? — Il a I’air d’un jeune homme trés bien Et joli gar¢con. — Un
petit con! s’exclame le frére. A propos, que font ses parents? » Frangoise I’impression de retourner
vingt-cinq ans en arriére. Elle se demande si elle ne regrette pas tout ce qui lui est arrivé apres. Apres
cette premiere soirée. Elle ne sait d’ailleurs pas ce qu’est devenu son Thomas a elle... Le jeune homme
vient d’arriver. Marie est subitement trés pressée. « Embrasse tout de méme tes grands-parents...
Montre comme tu es belle... — Tourne un peu pour voir... — Je trouve le décollet¢ un peu trop
audacieux, dit la grand-mére. — Non, c’est charmant, dit le grand-pere... » La petite fille voudrait
disparaitre. S’évanouir 1a. Tomber dans sa robe rouge, et se réveiller ailleurs. Mais Thomas I’emmene.
« C’est vrai que ce garcon a [’air bien ¢élevé... — A quelle heure va-t-elle rentrer? — J’ai dit 1 heure. —
C’est trop tard. — Maman... — Ta mere a raison. — Tu n’as qu’a t’en occuper. — Vous n’avez pas peur
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qu’il lui arrive quelque chose? Avec tout ce qu’on lit dans les journaux... — Elle sait que j’ai confiance
en elle. D’ailleurs, toi, tu me laissais sortir... — Tu avais 18 ans, et, a cette époque-1a, ca n’était pas
pareil. — Crois-tu? dit Frangoise en regardant son mari, qui sourit... — Il est tard, tu devrais mettre ton
roti... »

J. P@Gb@l?Lll?O(i‘ClHl/le UHOA3bIYHO20 meKecmda

L’évolution de la structure familiale: du Bébé Cadum a la mere Denis.

Une simple savonnette. C’est fou ce qu’elle peut nous dire sur I’évolution de la famille depuis
trente ans. Bien plus qu’un spécialiste. Il suffit d’observer la fagon dont la publicité a vanté ses
mérites. Vers 1950, sur les affiches, on voit souvent un enfant dans une baignoire en train de se laver.
Rien que de trés normal, a priori. En fait, les publicitaires mettent en scéne un monde familial précis.
L’exemple le plus frappant — et trés optimiste quant a la démographie du moment — est donné par le
grand affichiste Savignac pour un Monsavon: pas moins de six enfants dans la méme baignoire!

Et le Bébé Cadum, modele breveté du bébé propre et doux dans ces mémes années 50?7 Le
mythe demeure intact. Le psychanalyste Gérard Miller, jamais en panne d’analyse, donne son
interprétation du phénomeéne. « Le Bébé Cadum a marqué le début de ces séances d’exorcisme
collectif auxquelles la publicité aura habitué ce siecle. Grace a lui et aux quelques pionniers idéaux de
I’hygieéne spectaculaire, la salle de bains est devenue, en quelques décennies, le lieu méme de la
convivialité familiale. On fait désormais savon comme autrefois salon. »

On pourrait faire le méme test avec le shampoing. En 1956, Dop explique qu’on se lave les
cheveux en famille, chien compris. En 1969, la femme est seule avec son enfant. Aujourd’hui, on ne
montre que le flacon... Et pour ’homme, direz-vous? C’est pareil. Prenons la créme a raser: vers 1949,
I’homme se rase pour les autres. Une affiche nous montre le fils étonné qui caresse le menton du pére
d’un air admiratif. Et tout ¢a, grace a la créme Coty. Dans les années 90, on se rase toujours pour les
autres, mais plus pour les enfants.

Le dernier mythe familial en date, c’est celui de la mére Denis. La, on saute carrément une
génération. Dans la famille pub, on fait la promotion de la grand-meére. Il est d’ailleurs intéressant de
voir la constante entre le Bébé Cadum et la mere Denis, cette sorte de qualité, de streté, le fameux « ¢a
c’est ben vrai! » qui repose sur I’expérience et garantit la tranquillit¢ du foyer. Aujourd’hui, c’est
Mamie Nova qui garde les enfants pendant que les parents travaillent. Il y aurait un peu de vrai dans
tout cela que les publicitaires n’en seraient pas étonnés. ..

Ils ont d’ailleurs bien compris I’évolution de la structure familiale. Ils ’ont convertie en termes
de marché. Désormais, les réclames ne s’adressent plus a la meére de famille ou au pere, mais la
femme, a ’homme ou encore aux enfants. Sans intermédiaire, directement du producteur au
consommateur, la pub a entériné a sa facon I’éclatement de la famille.

6. ﬂ()ma()/npe%/imauuﬂ HAa 061M€2V/1f'laHMI’HCZDHVlO memamuxy

Les stéréotypes et I’image des Francais a 1’étranger.

L’histoire de I’'immigration en France et 1’état actuel.

La monarchie absolue en France.

Le Roi Soleil et son réle dans la politique européenne.

Les guerres religieuses en France.

Les parties droites contre les socialistes : portrait politique de la France du 20 siecle.
“Liberté, égalité, fraternité” — évolution du sens et la situation actuelle.
La déception politique et sociale des Francais au 21 siecle.

La Grande Révolution francaise.

Les curiosités principales de Paris. Voir Paris et mourir.

Le Québec — la province francophone du Canada.
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12.  Les départements d’outre-mer.

13. La création de la nation et de la langue francaise.
14.  Le frangais contemporain.

15.  Le franglais.

16. L’Académie francaise.

17. Les prix littéraires en France.

18. La presse écrite et son influence.

19. Charles de Gaulle, président et personnalité du 20 s.
20. Le cardinal Richelieu.

21. Le siécle des Lumiéres : Voltaire, Rousseau, Diderot.

22. Moliére et son théatre.

23. Les poctes de la Pléiade et leur role dans 1’évolution de la langue frangaise.
24.  Lalangue francaise comme une idée nationale de la France.
25. L’Eglise catholique en France.

26.  Les impressionnistes frangais.

27. V. Hugo, la personnalité qui domine le 19 s.

28. La Nouvelle Vague du cinéma frangais.

29. La chanson du 20 s.

30. La nouvelle chanson frangaise.

31.  L’influence du rap sur la langue des jeunes.

32. Les curiosités francaises faisant partie de la liste de UNESCO.
33.  Les écrivains lauréats du Prix Nobel.

HeMenkmnii A3LIK

1. Brauu-konmpoJiob

Waihlen Sie die richtige Antwort aus!

1. Juri ist vom Fahrrad gefallen! ... Gliick ist er nicht verletzt.

a) Vom

b) Beim

c) Am

d) Zum

2. Wenn man systematisch und langsam lernt, kommt man Schritt ... Schritt.
a) fiir

b) hinter

¢) nach

d) mit

3. Sage mir, du unzufrieden bist und warum du dich argerst.
a) mit was............. iiber mir

b) woriiber......... iiber mich

¢) womiit............. iiber mich

d) worauf.............. auf mich

4. Immer, wenn wir zusammen sind, erinnern wir Baikal.

a) uns an die Tagen am
b) tiber die Tage auf dem
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¢) uns an die Tage am
d) von Tagen auf dem

5. Was ist denn los? Du bist ganz Atem!
a) ohne

b) aus dem

c) aufer

d) unter

6. Hast du dich schon Kontrollarbeit vorbereitet?
a) zu der
b) fiir der
¢) auf die
d) an die

7. Russland ist Wildern reich.
a) durch

b) mit

c) an

d) von

8. Ich fahre nach Frankreich, aber Peter fahrt Schweiz.
a) nach

b) in die

c¢) nach der

d) in der

9. Er muss diesen Brief noch schreiben, ich nach Hause gehe.
a) zuvor
b) davor
¢) bevor
d) vorhei

10. Ich mdchte dich an ... Gesprich erinnern.
a) unser gestriges

b) unseres gestrige

C) unseres gestriges

d) unser gestrige

11. Es ist draufen sehr kalt. ... doch ein!
a) Trete

b) Trit

c) Trat

d) Tretet

12. Er kommt aus Deutschland. Sein Vater ist ... und seine Mutter ist... .

a) Deutscher — Deutsche

b) Deutscher — Deutscherin
¢) Deutschman — Deutschfrau
d) Deutsche — Deutsche

13. Wenn ich den Wagen kaufen will, muss ich bei der Bank einen Kredit ... .

a) abholen
b) abheben
c) angehen
d) aufnehmen

14. Das ist doch Haarspalterei! Diese Redewendung bedeutet:
a) Das ist unglaublich.
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b) Das hitte fast nicht geklappt.
c¢) Das ist doch ein Streit um unwichtige Details.
d) Mach dir deshalb keine Sorge.

15. Das Médchen, ... Portrit an der Wand héngt, ist bildhiibsch.
a) deren

b) dessen

c¢) denen

d) der

16. Wer fremde Sprache nicht ..., ... nichts von seiner eigenen.
a) kennt, kennt

b) kennt

c) weif3, weif

d) weif, kennt

17. Peter war in der Werkstatt und ...
a) hat sein Auto reparieren lassen.

b) reparieren lassen sein Auto hat.

c) hat sein Auto reparieren gelassen.
d) wurde sein Auto repariert.

18. Welche Verbform ist korrekt?

a) Peter hat die Vase auf den Tisch gestellt.

b) Peter ist die Vase auf den Tisch gestanden.
c) Peter ist die Vase auf den Tisch gestellt.

d) Peter hat die Vase auf den Tisch gestanden.

19. Das Gegenteil von “vorn” ist ... .
a) hinunter

b) vorher

¢) hinten

d) hinter

20. Wenn man die Sitten einer fremden Kultur gut kennen wiirde,
a) gibt

b) gab

c) gabe

d) gibe

21. Es ist leicht Kritik zu ... .
a) besorgen

b) besitzen

c) iiben

d) tiberhaben

... es weniger Missverstindnisse.

22. Ich bin fix und fertig von den langen Flug. Diese Redewendung bedeutet:

a) traurig sein

b) vollig erschopft sein

¢) enttduscht und mutlos sein
d) sich iiber etwas drgern

23. Die Weltpreise richten sich nach ... und Nachfrage.
a) Verkauf

b) Vorschlag

c¢) Angebot

d) Absatz

24. Die Polizei hat versucht, ...
a) die Demonstranten zu einsperren
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b) die Demonstranten einzusperren
¢) dass die Demonstranten einsperren
d) dass die Demonstranten eingesperrt

25. Auf den Strafen ... sehen wir viele moderne Autos.
a) des Stadtes

b) der Stadt

c) die Stadt

d) des Stadten

2. Konmponvuas paboma

Aufgabe 1

Erginzen Sie die Namen der Bundeslinder:

A - Brandenburg, S - Schleswig-Holstein, H — Bremen, L — Hessen, D — Hamburg, E — Thiiringen, C —
Mecklenburg-Vorpommern, U — Baden-Wiirttemberg, D — Bayern, T — Nordrhein — Westfalen, N —
Rheinlandpfalz.

Die Bundesrepublik Deutschland liegt im Herzen Europas. Deutschland hat rund 82 Millionen
Einwohner und besteht seit dem 3. Oktober 1990 aus 16 Bundesldndern.

1.

Groptes Bundesland und deutsches Urlaubs-Paradies: Hauptattraktionen
sind die Alpen mit Deutschlands hochstem Berg (Zugspitze: 2962 m) und die Schldsser des
bayerischen “Mérchenkonigs” Ludwig der II.

“Deutschlands griines Herz”. In Weimar lebten die beiden grofen Dichter
J.W.Goethe und Friedrich Schiller.

Ein landschaftlich reizvolles Bundesland: beliebte Ausflugs- und
Urlaubziele sind der Schwarzwald, der Bodensee und Heidelberg.

Bevolkerungsreichstes Bundesland und groftes Ballungsgebiet Europas.
Das Ruhrgebiet ist europas groptes Industriegebiet.

Das Bundesland an zwei Meeren: Nord- und Ostsee. Wichtige
hafenstidte sind Kiel und die Hansestadt Liibeck.

Das Land von der tausend Seen mit viel unzerstorter Natur —hier gibt es
rund 260 Naturschutzgebiete. Wichtigste Wirtschaftszweige sind Landwirtschaft, Ackerbau
und Viehzucht, aber immer wichtiger wird der Tourismus.

Das an Fliache und Einwohnerzahl kleinste Bundesland.
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11.
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Frankfurt am Main, die Geburtsstadt J.W. Goethe, ist heute zentraler
Verkehrsknotenpunkt und wichtigster Finanzplatz.

Reizvolle Wald- und Seelandschaft. In der Hauptstadt Potsdam lohnt ein
Besuch der Schldsser und Bauten in dem herrlichen Park von Sanssouci.

Von hier kommen zwei Drittel der deutschen Weinernte.
Haupyatraktion: das Rheintal zwischen Binden und Bonn mit seinen vielen Burgen und der
berithmten “Loreley”.

Deutschlands wichtigster Seehafen mit Handelsfirmen aus aller Welt.

Aufgabe 2

Lesen Sie diesen Text und beantworten Sie folgende Fragen:

Hallo Kai,

du weift ja, dass ich hier im Krankenhaus bin. Es geht mir aber schon wieder besser, heute
Mittag komme ich nach Hause. Das war wirklich eine dumme Sache: Auf der Strafe lag ein
Baum und ich habe ihn natiirlich nicht gesehen, weil es dunkel war. Ich war sehr schnell mit
dem Fahrrad, also bin ich ziemlich schlimm gefallen. Mein Kopf hat geblutet, ich hatte zuerst
auch Schmerzen.

Der Arzt hat vorgeschlagen, dass ich noch drei Tage zu Hause bleiben soll. Er hat meinen Kopf
untersucht und gesagt, dass alles in Ordnung ist. Ich darf aber noch nicht so viel herumlaufen.
Kannst du mir morgen vielleicht die Hausaufgaben bringen?

Die zwei Tage im Krankenhaus waren scheuflich. Natiirlich waren meine Eltern da, meine
Schwester auch, aber ich durfte gar nichts tun. Sie wollten mir nicht mal mein Smartphone
geben! Ich hatte schon Angst, dass es vielleicht kaputt ist, aber jetzt habe ich es
zuriickbekommen und du siehst ja: Es ist okay! Meine Mutter will nicht, dass ich lese oder
Spiele mache. Sie denkt, das ist nicht gut fiir meinen Kopf. Ich muss aber wenigstens ein paar
E-Mails und SMS schreiben, das ist doch klar!

Mit unserem Badeausflug am ersten Ferientag ist es schwierig: Mein Fahrrad ist kaputt und
meine Mutter wird drgerlich, wenn ich davon spreche. Ich soll mit der Familie wandern, sagt
sie.

Aber diese Probleme kann man 16sen!

1. Juri erzahlt, dass er...

a) sich immer noch sehr schlecht fiihlt.

b) schon eine Woche im Krankenhaus ist.
c¢) einen Unfall mit dem Fahrrad hatte.

d) zu Hause ist.

2. Der Arzt hat gesagt, dass

a) Juri am Kopf nicht schlimm verletzt ist.

b) er noch ldnger im Krankenhaus bleiben soll.
¢) er nach einer Woche wieder zur Schule kann.
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d) sein Handy kaputt ist.

3. Juri mochte, dass Kai ...

a) zu ihm ins Krankenhaus kommt.
b) ihm sein Handy mitbringt

c¢) ihn am néchsten Tag besucht.

d) ihm eine E-mail schreibt.

4. Im Krankenhaus ist es langweilig, weil
a) Juri keinen Besuch bekommit.

b) er im Bett liegen und ruhig bleiben soll.
¢) sein Kopf immer noch weh tut.

d) er allein im Zimmer ist.

5. Am Anfang der Ferien ...

a) will Juri einen Spaziergang machen.

b) planen Kai und Juri eine Fahrt zum See.
¢) soll Kai Juri bei seinen Problemen helfen.
d) will Juri nach Deutschland fahren.

3. Yemmuwiii onpoc

1. Was ist typisch deutsch? Stereotype und Vorurteile. Deutschlands- und Russlandsbilder. Welche
positiven und negativen Eigenschaften werden den Deutschen zugeschrieben?

2. Das Land der Dichter und Denker. Beriihmte Deutsche.

3. Deutsche Literatur. Epochen der deutschen Literatur: Grundsitzliches, Menschenbild, Sprache und
Stil, Themen und Formen, Autoren und Werken. Mein Lieblingsbuch.

4. Kunst in Deutschland.

5. Widerstand gegen das NS-Regime

6. Natur und Umwelt.

7. Massenmedien.

8. Das politische System Deutschlands.

9. Hochschulsystem in der BRD.

10. Geschichte Deutschlands nach dem II. Weltkrieg. Von der Spaltung zur Einheit.

4. H€D€60() UHOA3BbIYHO2O meKcmda

Wer nicht liest, ist doof (nach Elke Heidenreich)

Als Kinder haben wir mit Kreide auf die Hauswénde gemalt: “WER DAS LIEST IST DOOF”.
Ach, und diese Freude dann, wenn es Eltern und Lehrer lasen, die Doofen! Heute mochte ich
manchmal — gibt es tiberhaupt noch Kreide? — Kreide nehmen und beschworend ganz grof} auf alle
Wiinde schreiben: “WER NICHT LIEST IST DOOF”. Es gibt eine Menge Leute, die nicht lesen.

Und jetzt werden Sie sagen, na, die konnen dafiir sicher prima Fufball spielen und Computer bedienen
oder haben unheimlich viel Herzenswéarme oder Charakter oder sind erfolgreiche Manager.

Und ich sage Thnen: Wer nicht liest, ist trotzdem doof, zum Teufel dann auch mit der
Herzenswirme. Die Lust an der Literatur ist auch die Lust am Leben. Die Kunst zu lesen, ein
faszinierendes Buch zu verschlingen, darin zu versinken, kaum noch auftauchen zu kdnnen, ist ein
Stiick Lebenskunst. Und es bedeutet natiirlich auch, sich nicht von anderen Medien ablenken zu lassen.
Das Lesen war und ist nicht nur fiir mich lebenserklirend, ja sogar lebensrettend. In den Biichern habe
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ich das Leben kennen gelernt, das die Schule vor mir versteckt hatte. Lesen ist anstrengend und
aufregend — wie die Suche nach dem passenden Partner.

Ob es die groBBe Liebe war oder eine unbedeutende Kurzbeziehung, weil man erst hinterher —
und ein viel versprechender Titel ist noch keine Garantie fiir ein befriedigendes Leseerlebnis. Lesen ist
gefdhrlich, wie eine ansteckende Krankheit, wie ein Fieber. Es trdgt uns weg aus dem gewohnten
Umfeld, es stellt Lebensumstdnde in Frage, weckt Sehnsiichte und Widerstand.

Nicht ohne Grund verbieten und verbrennen Diktatoren zuerst die Bilicher und
sperren die Dichter ein. Die Literatur ist auch ein Spiel. Spiel ist mit Lust verbunden. Wer keine Lust
am Lesen hat, soll es halt lassen. Er kann ja trotzdem ein vervorragender Elektronikspezialist sein, er
kann Herzen verpflanzen oder zum Mond fliegen. Ein bisschen doo fist er aber doch — schon weil er
auf Lust verzichtet. Nach jedem Buch ist man ein anderer als zuvor. Auf irgendeiner Postkarte stand
einmal: ,,Lesen ist flir die Seele, was Gymnastik fiir den Korper ist*.

Es hat eine heilende Wirkung, es ist wie ein nie endender Dialog mit sich selbst: Lesen macht
nicht unbedingt gliicklicher, aber man lernt sich besser kennen, und irgendwie kann das auch eine Art
von Gliick sein. Lesen ist auch die Erfahrung von Differenz — ich sehe, dass zu anderen Zeiten
Menschen anders gelebt haben oder an anderen Orten unter anderen Umstdnden anders leben als ich.
Und ich kann mich einordnen - wo ist mein Platz in all dem? Lesend fiihrt zur Identifikation, lesend
sind wir unser eigener Held. Ist also nicht der, der all das nicht wahrhaben wii — nun ja: doof?

J. Ped)emmoeaﬁue UHOA3bIYHO20 meKema

Kunst als politische Waffe

1. Der mérchenhafte Orient verwandelt sich in eine Schreckenswelt: Mitten im Museumssaal
Offnet sich ein Brunnen, und wer hineinschaut, erblickt Folterszenen in Endlosschleife. Keine blutigen,
brutalen Misshandlungen, sondern fein gezeichnete Choreografien, streng und symmetrisch arrangiert.
Es ist ein schoner Schrecken, eine schreckliche Schonheit, darauf versteht sich die iranische Kiinstlerin
Parastou Forouhar wie kaum jemand sonst. Am liebsten wiirde Parastou Forouhar einfach da sitzen
bleiben, wo sie die letzten Tage zugebracht hat: vor dem Computer. Im Internet recherchiert sie
permanent und versucht, sich ein Bild von der Lage im Iran zu machen, sie telefoniert mit Freunden,
schreibt Emails und hat immer die Sorge, dass die Gewalt dort eskaliert. Mussawi, sagt die 47-jahrige
Kiinstlerin etwas miide, sei zwar nicht ihr Wunschkandidat, aber viele Intellektuelle und Kiinstler
engagierten sich fiir ihn — nicht, weil sie von ithm begeistert seien, sondern als Protest gegen die
fortschreitende Repression unter Prisident Ahmadinedschad. "Seit dem Amtsantritt von
Ahmadinedschad ist es viel schlimmer geworden", sagt sie. "Vorher sind Freirdume geschaffen
worden, zum Beispiel in der Kunstszene. Das wurde alles Schritt flir Schritt zuriickgedréngt."
Natiirlich, stohnt Parastou Forouhar, versuchten die Kiinstler, neue Freirdume zu schaffen, im Internet.
Aber auch dort versuche die Regierung, neue Barrieren zu bauen. "Das alles sind rote Linien und da
muss man die offizielle Version beachten und befolgen", erklirt sie.

2. Parastou Forouhar ist eine der bekanntesten iranischen Kiinstlerinnen: Seit 1991 lebt sie in
Frankfurt am Main, nachdem sie zuvor in Teheran Kunst studiert hatte. Mittlerweile hat sie an
zahlreichen internationalen Ausstellungen teilgenommen, ihre Themen sind immer wieder die
Situation der Frauen und die Menschenrechte in ihrer Heimat. Vor elf Jahren wurden ihre Eltern
ermordet. Seitdem kdmpft die Frau mit dem kurzen schwarzen Haar und den markanten Gesichtsziigen
dafiir, dass die Verantwortlichen verurteilt werden und gegen das System in ihrer Heimat — auch mit
threr Kunst. Gerade ist sie in einer grolen Ausstellung in Miinchen vertreten, zusammen mit einem
Dutzend weiterer Kiinstler aus dem Nahen Osten. Sie zeigt eine farbenfrohe Tapetenwand aus
Schmetterlingen, wieder ist es eine Verlockung — und wieder zerfillt die Verlockung auf den zweiten
Blick, wenn man Blutflecken erkennt, Gitterstibe, Massengraber. Geschundene Menschenminiaturen
reihen sich aneinander wie die Muster eines persischen Teppichs. Zugleich verbirgt sich im
poetisierten Grauen eine Anspielung auf Forouhars Mutter, denn deren Vorname Parvaneh bedeutet
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nichts anderes als Schmetterling. Unzihlige Male hat sie vor Gericht Klage eingereicht, Beweismittel
vorgelegt, Artikel und offene Briefe verfasst. Daraus machte sie eine Dokumentation mit dem Titel
"Chronik von der Ermordung unserer Eltern". Sie stellte ihre Recherchen ins Internet und hat
immerhin einige Erfolge erzielt: Insgesamt 18 Personen wurden vor Gericht gestellt und teilweise
verurteilt.

3. Bestraft wurden allerdings nur die Handlanger des Systems, die Kiinstlerin ist unzufrieden:
"Diejenigen, die den Befehl ausgesprochen haben und die, die hinter solchen politischen Morden
standen und jahrelang Dissidenten im Iran ermordet haben, wurden nicht angetastet!", sagt sie
enttduscht. Obwohl einige der Verdichtigen vor Gericht ausgesagt hatten, den Befehl vom Minister
selbst erhalten zu haben, wurde dieser Aussage keine Beachtung geschenkt. Der Hauptverdéchtige, ein
Stellvertreter des Informationsministers, soll sich im Gefangnis umgebracht haben. Daher habe sie
auch nicht an der Gerichtsverhandlung teilgenommen, erkldrt sie. Das iranische
Informationsministerium musste zugeben, dass Angestellte des Geheimdienstes in den Mord
verwickelt waren. In einem Prozess vor einem Militirgericht wurden Haftstrafen und sogar zwei
Todesurteile ausgesprochen, die allerdings nicht vollstreckt wurden, weil sich Parastou Forouhar gegen
die Todesstrafe ausspricht.

4. Darum kidmpft Parastou Forouhar weiter — auch mit den Mitteln der Kunst; gegen
unglaubliche Widerstdnde stellt sie weiterhin im Iran aus. Einmal wollte sie in einer grolen Galerie in
Teheran eine Serie von Fotografien zeigen: kahlrasierte Hinterkdpfe von Méannern, die einen Tschador
trugen. Die Reaktionen der Regierung lieBen nicht lange auf sich warten, zwei Tage vor der Erdffnung
erhielt ihre Galeristin einen Anruf vom Kulturministerium mit der "Empfehlung", auf die
Ausstellungserdffnung zu verzichten.

5. "Das bedeutet: Es konnen Schliagertrupps vorbeikommen, alles wird zuerst auf Herz und
Nieren gepriift und dann kurz und klein geschlagen”, erzihlt sie. "Es kann auf jeden Fall schwierig
werden. Daher haben meine Galeristin und ich und zusammen gesetzt und tliberlegt: Was konnen wir
machen?" Die Losung war hintersinnig: "Wir haben die Bilder aus den Rahmen geschnitten und nur
die leeren Rahmen bei der Eroffnung ausgestellt." Die Ausstellung wurde ein Erfolg, und die Besucher
kauften sie sogar. Denn jeder von ihnen wusste genau, worum es geht.

6. Nicht nur diese Ausstellung zeigte, dass Parastou Forouhar eine Kdmpferin ist. Als ihre
Anwiltin, die Menschenrechtlerin und spétere Friedensnobelpreistrigerin Shirin Ebadi, inhaftiert
wurde, protestierte sie jahrelang und reichte schlieBlich Klage bei den Vereinten Nationen ein.
RegelmiBig kehrt sie auch zum Todestag ihrer Eltern nach Teheran zuriick, um eine Offentliche
Gedenkfeier zu zelebrieren. Das wurde ihr inzwischen untersagt. Seither verwandelt sich an jedem 21.
November die Gasse vor dem Elternhaus in eine Sicherheitszone: Polizisten sperren die Straf3e ab, sie
kontrollieren die Passanten und lassen niemanden zum Haus. Drinnen trifft sich die Familie Forouhar
und trauert. “Mit diesem Gedenken mochte ich das Recht auf ein selbstbestimmtes Leben
zuriickerobern”, sagt die Kiinstlerin. Es sind nicht nur solche kleinen subversiven Aktionen, mit denen
Parastou Forouhar Widerstand gegen das System leistet. Sie will die Absurditit der Islamischen
Republik und ihr héssliches Gesicht zeigen: das von Folter und Gewalt zum Beispiel, indem sie ein
Damenkino entwickelt hat, bei dem sich der Leser dabei ertappt, dass er gerade eine Gewaltszene
nachgespielt hat. Niemand sei eben unschuldig, sagt Parastou Forouhar, auch nicht der Betrachter. Mit
ithrer Kunst hat sie ldngst hierzulande das Bild von der Islamischen Republik nachhaltig geprigt. Seit
der Ermordung der Eltern habe sich viel verdndert in ihrer iranischen Heimat, findet Parastou
Forouhar. “Die Gitterstruktur des totalitdren Systems ist aufgebrochen.” Es gebe noch Bevormundung
und Willkiir, aber die Emanzipation sei nicht aufzuhalten. “Fiir meine nichste Arbeit reise ich im
Sommer wieder nach Teheran”, sagt sie und lachelt.

6. ﬂ()ma()/npe%/imauuﬂ HAa 061M€2V/1f'laHMI’HCZDHVlO memamuxy
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1. Berlin — Stadt der Kunst.
“entartete Kunst”. Austellung in Munschen 1937. Kunstbegriff von Josef Beyes. Was bedeutet Kunst
fiir Sie personlich?

2. Der “Kalte Krieg”. Die Griindung der BRD und der DDR. Die Berliner Mauer. Entspannungspolitik
von Willy Brandt.1989 — das Jahr der Wende.

3. Das politische System Deutschlands, Osterreichs und der Schweiz. Demokratie und Wahlen.
Politsche Parteien.

4. Organisation der Hochschulen. Freier Zugang und Numerus Clausus. Studium und Studierende.
Ausldndische Studenten. BaF6g. Erasmus-Programm.

5. Aktuelle soziale Probleme. Soziale Probleme von verschiedenen Bevolkerungsschichten und —
gruppen. Arbeitslosigkeit. Drogenproblem. Organisierte Kriminalitt.

6. Demografie. Migration. Grundziige der deutschen Migrationspolitik. Integration in den deutschen
Arbeitsmarkt. Fliichtlingskrise. Wie wird man Deutscher?

7. Die ‘Vierte Gewalt”- “publikative Gewalt”. “Liigenpresse” vs ‘“Propaganda”. Zeitungen, Radio,
Fernsehen, Internet. Soziale Netzwerke (pro und contra). Soziale Beziehungen und Internet. Welche
Zeitschrift, Zeitung oder welches andere Medium lesen Sie regelméfig?

8. Umweltpolitik in Deutschland: Ausstieg aus der Atomkaraft, Okosteuer, Pfandpflicht,
Miilltrennung, der “Griine Punkt”. Der Klimawandel kommt. Das Kyoto-Protokol.

9. Auenpolitik der BRD. Diplomatische Beziehungen. Das Verhéltnis zu den westlichen Staaten. Die
Politik gegeniiber der Dritten Welt. Beziehungen zwischen Russland und Deutschland. Die
wirtschaftliche Verflechtung zwischen Russland und Deutschland und die Konsequenzen von
Sanktionen.

10. Europédische Union. Die Griindung der EU. Ziele und Afgaben der EU. Vertrage rund um die EU.
Autbau der EU. Probleme der EU. Die Rolle Deutschlands in der EU.

11. Die Vereinten Nationen. UNO. Die Enstehung der UN. Geschichte der UN-Mitgliedschaft. UN-
Hauptinstitutionen. Ziele und Aufgaben der UN. UN-Friedensmissionen. Deutschland in den UN. UN-
Tatigkeit und ihre Kritik.

12.  Energiesicherheit. = Nordstream-Rohrleitung.  Erneubare = Energien. = Windkraftanlagen,
Wasserkraftwerke, Solaranlage.

IIpomeskyTOUHAS aTTECTAIMU

[IpomexyTouHas aTTecTalys IMPOBOAUTCS B BHJAE KOJUIOKBUyMa (YCTHOTO OMpoca) MO Bce
NpoiiIeHHON 00IeryMaHUTapHOM, TOBCEAHEBHO-OBITOBOM TEMaTHKe.

Konnoxeuym (memamuxa — eounas 015 6cex A3bik08)

1. Jroau u ux npodeccuu; u3MeHeHue paboueit cpeibl.
2. Boibop npodeccun u npodeccnoHanbHbIN POCT.
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XapakxTep 4esloBeKa: YyBCTBAa U AIMOLIUU.

Yyumcst )KuTh B O0JIBIIOM ropojie: MPeUuMyIIeCTBa U HEJOCTATKH.

CoOnmxeHune ropojia M IepeBHU: MU WK peabHOCTh?

MexkynpTypHoe  obOmieHue:  mpobiembl U mnepcrnekTuBbl.  Conumanuzanus B
MEKHAIIMOHAJIBHOM NMPOCTPAHCTBE.

Kaxkoe o6pa3oBanue BOCTpeOOBaHO B COBPEMEHHOM MUPE?

AnbTepHaTUBHBIC (OPMBI 00pa30BaHUS U CAMOCOBEPIICHCTBOBAHMSI.

[TpuponHble U TEXHOT€HHbIE KaTacTpo(dbl: Kak 00e30MacuTh cedsl B CIyyae OMacHOCTH.
Bxnan xaxkngoro yenoBeka B OXpaHy OKpysKarolled cpeibl. HacKoIbKO BaKHO 3TO IS
Ka)KJI0T0 U3 Hac.

KynpTypa 1 nckyccTBo B Hallei )KM3HU. J10Xa paclBeTa WIN ynajaka?

['paxxanckoe obmiecTBo: cB000Ia U OTBETCTBEHHOCTD. [IpaBa uenoBeka U TOJIEPAHTHOCTD.
[IpaBoHapy1IeHUSI B COBpEMEHHOM MUPE U aJI€KBaTHOCTh HAaKa3aHMUs.

CoBpemennsle CMU u MopanbHasi OTBETCTBEHHOCTbD KYpPHAIUCTA.

Mup BOKpYT Hac: IPUPOAA U JKUBOTHBIN MUP HYKIAIOTCA B 3aIMTE U COXpaHEHUU. MBI JU1s
HUX WIA OHU JJI1 Hac?

Cemb uynec cBeta. YTo MBI O HUX 3HaeM?

CamMble HHTEpeCHbBIE MeCcTa Ha 3eMJie. Tsra K nepeMeHe MecT.

Kak ObITh 310pOBBIM: UTO €CTh U KAKMUM BUJIOM CIIOPTa 3aHUMAThCS.

[TpuBbIYKK ¥ XOO0HU: XOPOIIO 3TO WX TIOXO.

[IpuBBIUKM OTHUMAIOT CIMIIKOM MHOTO BPEMEHU WM PACIIUPSIOT KPyTro30p.

[IpukiroueHrs B HAIIEH KU3HH.

Mo3KHO 11 Iy TenecTBOBaTh, HE BBIXOA U3 AoMa?

CBoOOHOE BpeMsi M pPa3BJICUCHUS.

MonaepHu3alysi; Iporpecc U yCKOPSIOMIMNACS TEMIT )KU3HU CITIOCOOHBI CO3/1aTh MacCy HOBBIX
po06JieM, HO HE PEIIUTh CTAPHIX.

OTHYeCKWe U MOpAJIbHBIE KauyecTBa, KOTOPBIMH JOJDKEH o0JiajjaTb COBPEMEHHBIN
MOJUTUYECKUI JTUJEDP.

Hctopus yuut Hac: 4yem Oousibllie MBI 3HaeM O NPOILIOM, TEM Jerde HaMm MOHATh U
MOCTPOUTH OyayIiee.

BecrutatHOe BBICIIEE M cpefHee O0pa3oBaHME — HEOTHEMJIEMOE IPABO IOJPACTAIOIIETO
MTOKOJICHUSI.

JInuHOCTh M 0011ecTBO. UbM HHTEPECH BaXxKHEE?

KonkypeH11s B KOHEYHOM UTOTe MPUHOCUT OOIIECTBY OO0JIbIIE TOIb3bI, YEM BPE/a.

Wneu xonnekTUBU3MAa M MHIUBHUIyalu3Ma B oO1iecTBax 3amnana u Bocroka.

CoBpeMeHHbIE KyJIbTypoJIoTHYecKue mpobiemMsl cTpaH 3anana u Bocroka.

IpoduabHO-OPUEHTUPOBAHHDbIH YPOBEHb

Tunosble 3ajaHus, MaTepHadbl U TEMATHKa TEKYLIEr0 KOHTPOJA U NPOMEKYTOYHOM
aTTeCTAUMHU /ISl 3TOT0 YPOBHS ONPEAEISIIOTCH B 3aBMCHMOCTH OT HANPABJICHUS MOATOTOBKH
CTYICHTOB — HHAMBHAYAJbHO U KOHKPETHO A Kaxaou Padodeil mporpaMmbl JMCHUIIIHHBI
«MHOCTPAHHBIN A3BIKY.

Tunosble 3a1aHUA J0JKHBI CTPOr0 COOTBETCTBOBATHL (hopMam KOHTPO.IsA.

Texkymuii KOHTPOJIb

1. Bauy-kormpois

2. Konmpoavnasa paboma

3. Yemmuwiii onpoc
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4. Ilepeso0 unos3blyno2c0 mekcma

5. Pehepuposanue unoszvrunoco mexcma

6. Hoxnaod/npezenmauus Ha 00ume2yManumapHyio memamury

IIpome:xyTOo4yHast aTTeCTALIMH
Konnoxsuym
6. YueOHO-MeTOAM4YeCKOe ¥ HH(pOpMAIMOHHOE 00ecnieyeHne TUCUMTILTHHBI
6.1 Cnmcoxk MCTOYHUKOB H JIMTEPaTyphl

Oouwieobpazosameibiblil YDOGEHb

AHIJINICKUN A3bIK
OcHoBHasi IMTEpaTypa

1. Apaxun B.Jl. Ilpaktuueckuit kypc aHrLs3. 1 Kypc: yd4eOHUK [UIsl CTYACHTOB BY30B.
M.: T'ymanutap. u3n. uentp BJIAZIOC, 2012. 535 c. [DnexktpoHHbIi pecypc]. Pexxum nocrymna:
htpps://11klasov.netIIpakTuyeckuii Kypc aHITIMHCKOro sA3blka. 1-5 Kypcbl - Apakud B.JI. u np...,
CBOOOTHBIH.

2. Apaxkur B.J[. Ilpaktudeckuii Kypc aHri. 3. 2 Kypc: Y4YeOHUK JJIS CTYJCHTOB BY30B.
M.: I'ymanutap. uzn uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [DnextpoHHbI pecypc]. Pexum nocryma:
htpps://11klasov.netIIpakTuyecknii Kypc aHITIMHCKOro sA3blka. 1-5 Kypcbl - Apakud B.JI. u np...,
CBOOOTHBIH.

3. Apakun B.JI. Ilpaktuyeckuil Kypc aHri. s3. 3 Kypc: Yy4yeOHHMK Ui CTYICHTOB BY3O0B;
M.: I'ymanurap. uzg. uentp BIIAZOC, 2008. 431 c. [DnexktpoHHslid pecypc]. Pexum nocrymna:
htpps://11klasov.netIIpakTuyecknii Kypc aHITIMHCKOro sA3blka. 1-5 Kypcbl - Apakud B.JI. u np...,
CBOOOTHBIH.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. YueOnuk anrauiickoro sizpika. Course Book.
Work Book. Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p.
[DnexTponnsIit pecypc]. Pexxum noctyma: htpps//bookree.orgrreader?file=753931, cBOOOIHBIIA.

JdomosiHuTeIbHAS JIUTEPATypa

1. bapanosa T.B. IlepeBon. Ananu3 Tekcta. PedepupoBanue [DnekTpoHHBIN pecype] : YueOHOE
nocobue mys 6akanaBpuara no Hanpasienuio 032100 - BocrokoBenenue. Adpukanuctuka / denep.
areHTCTBO MO oOpa3oBaHui0, ['oc. oOpaszoBat. yupexaeHue Bbicul. pod. obpaszoBanus "Poc.roc.
rymanutapubiil yH-T" (PI'TY) UH-T s5x0HOMUKM, y1Ip. U nipaBa, FOpun. dak., Kad. nHoctp. s3bIK0B ;
[aBT.-cocT.: T. B. bapanosa]. - Onekrpon.nan. - M. : PITY, 2012. - 68 c. : Tabn. - ISBN 978-5-7281-
1441-3.  [OnexktpoHHbIi  pecypc]. Pexum  nmoctyma: http:/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435,
CBOOOTHBIH.

2. Bunorpagnona E. C. Learning to read and translate. [9nexTponsnsiit pecypc] : yued.mocodue mo aHri.
A3. IS BCeX HampaBieHUd moAarot. GakamaBpuara;MunoOpHayku Poccun, ®enep. roc. OromxeTHOE
oOpa3zoBar. yupexaeHue Bbicul. mpod. odpasoBanus "Poc. roc. rymanurtapusii yH-T" (PITYVY), Kad.
nHoctp. 3. MAU. - Dnekrpon.nan. - Mocksa : PITYVY, 2014. - 85 c. - ISBN 978-5-7281-1797-1.
[DnexTpoHHbIH pecypc]. Pexxum noctyna: https:/ litres.rwget pdf trial/8368196.pdf, cBoOoAHBII.

3. dpoznosa T.}O., bepectoBa A.W., Maunosa B.I'. English Grammar. CIIG.: Axtonorus; 2008.
464 c. [Dnextponnsiit pecypc]. Pexxum noctyna: http://www.fluent-english.ru, cBo601HBIH.
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4. Xamunosa JI. A., KamsmoBa JI. A., bapanoBa T. B.Ananmutudeckoe uTeHue, pedepUpOBaHHE,
nepeBol [DNeKTpOHHBIN pecypc] : yaeOHoe mocodue mo aHTIuicKkoMy s3biKy. Y. 1 ; MuHHCTEpCTBO
oOpa3zoBanust u Hayku Poccuiickoit @enepanun, denep. roc. 00 KeTHOE 00pa3oBaT. yUpexkIeHHE
BbIcII. oOpa3oBanus "Poc. roc. rymanutapusiii yu-1" (PI'TY), Mctopuko-apxuBHblii HHCTUTYT , Kad.
nHocTpaHHbIX s1361Kk0B ®MOu3P MAU. - Mocksa : PITYVY, 2018. - 82 c. - TekcT: anexkTpoHHBbIi. - [ISBN
978-5-7281-2336-1. [DnekTponHsbIil pecypc]. Pexxum goctyna: http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000012586 -
CBOOOTHBIH.

5. Xamunosa JI. A., Kamamosa JI. A., bapanosa T. B.Ananutruueckoe urteHue, pedepupoBaHUe,
nepeBo] [DIeKTpoHHBIN pecypc]: ydyeOHoe mocobue mo aHrnuickomy s3biky. Y. 2; MHUHHCTEPCTBO
obOpazoBanus U Hayku Poccuiickoit ®@eneparuu, denep. roc. OHKETHOE 00pa3oBaT. YUPEKICHHUE
BbIcI. oOpa3oBanus "Poc. roc. rymanutapusiii yu-1" (PITY), UcTopuko-apxuBHbIil HHCTUTYT , Kad.
nHocTpaHHbIX sI3bIKOB ®MOu3P UAU. - Mocksa : PITY, 2019. - 97 c. - Pexxum goctyna :- URL:
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000014081. - Tekct: osnekrpoHHb. - ISBN  978-5-7281-2805-2.
[DnexTponnsIit pecypc]. Pexxum moctyma: http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000014081, cBo601HBIH.

6. Xamunosa JI.A., Kaxamosa JI.A., Mumora W.1O., banaukosa H.B., 'anoukuna A.}O. Arnuiickuii
S3BIK [DNEKTPOHHBIN pecypc] : yued. mocobue misi cTyfeHTOB-0akamaBpoB : 00meodpasoBat. Kype /
M-Bo oOpazoBanusi u Hayku Poc. @enepanumn, Penep. roc. OrKeTHOE 00pa3oBaT. yUpexkIACHUE
BoIcHI. TIpod. oOpazoBanms "Poc.roc. rymanutapusiii yH-1" (PITY), UcT.-apx. un-1, Kad. unoctp. 3.
NAWN [nox pen. JI. A. Xamunosoit]. M.: PITY, 2013. 122 c. [OnexktpoHHbI pecypc]. Pexum
nocryma: http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307, cBOOOTHBIIA.

DpaHIy3CKHl A3BIK

OcHoBHasl JuTepaTypa

1. Horymanckas JI.JI. m ap. HauanbHblii kypc ¢paniy3ckoro s3sika. M.: Mupta-Ilpunt, 2008
[DnexTpoHHBIH pecypc]. Pexxum noctyna: http://gendocs.ruyv774/?cc=1&view=pdf,

CBOOOTHBIH.

2. ITonosa M.H., Kazakosa K.A., KoBanpuyk I'.M. ®paniy3ckuii s3bIKk: yueOHHK 1711 1 Kypca. M.,
2009, 576 ctp. - I S B N 978-5-903262-40-3  [DOnekTpoHHBII pecypc]. Pexum pgocryma:
http://frenchblogs.rw...content...2020...manuel...francais2.pdf, cBoG0aHBIA.

3. Panorama | de la langue francaise [DnextponHslii pecypc] :Methode de francais : Entrainement
individual double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1
electronic optical disk (CD-ROM). - 3aru. ¢ nucka. - [ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

JlonotHUTeIbLHAS JTUTEPaTypa

1. ITonmosa N.H., KazakoBa XK.A. I'pammatuka ¢paniry3ckoro sasbika. [Ipaktuueckuii kype. Uzn-e 12.
M.: Hecrop, 2007.

2. Gregoire Maia. Grammaire Progressive. Du Frangais Niveau Intermediaire. Paris: Cle International,

2005 [DnextponHblii pecypc]. Pexum npocryma: http:// ac-flerwru...grammaire-progressive-du-
francais...al..., cBOOOTHBIN.

HeMenckuii A3bIK

OcHoBHasl JuTepaTypa

1.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.

2.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion S5-8.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.

3.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.

4.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.


https://www.ac-fle.ru/ru/%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA-grammaire-progressive-du-francais-debutant-a1-%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B0%D1%82%D1%8C-%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%BE/
https://www.ac-fle.ru/ru/%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA-grammaire-progressive-du-francais-debutant-a1-%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B0%D1%82%D1%8C-%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%BE/
https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://gendocs.ru/v774/?cc=1&view=pdf
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000014081
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000012586%20%20-%20
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5.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.

6.Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8.
Deutschland: Max Hueber Verlag, 2008.

7.Bonuna C.A., Boponuna I'.b., Kaprosa JI.M. Bpems nemenxomy. Hacte 1.1. Cankr-IletepOypr —
Mockga: 3natoyct, MI'JIY, 2008. 246 c.

8. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapniosa JI.M. Bpems nemeuxkomy. Hacte 1.2. Cankr-IletepOypr —
Mockga: 3natoyct, MI'JIY, 2008. 248 c.

9.Bonuna C.A., Boponuna I'.b., Kaprioa JI.M. Bpemsi nemernikomy. Yacte 2. Cankr-IlerepOypr —
Mockga: 3natoyct, MI'JIY, 2008. 261 c.

JdomosiHuTeIbHAS JIUTEPATypa

1. Karaea A.I. I'paMMaTuka HEMEIKOTO s3bIKa : y4yeOHOe TMOCOOME [UIsl  CPEIHEro
npodeccuonansHoro obpazoBanusi/ A.I. Karaesa, C.JI. KataeB. — 2-e wu3a., ucmnp. U J0M. —
MockBa : UznatensctBo IOpaiit, 2020. — 136 c.— (IIpodeccuonansuoe obpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-09472-5. — Texkct : snextpoHHsiii / O0pa3oBaTtenpHas miatdopma Opait [caiT].
[DnexTponHsIi pecypc]. Pexum goctyna: https://urait.ru/bcode/451732, cBoOo1HBIN

2. Hemeukwuii s3bIK JU1 TyMaHUTApHBIX BY30B : yueOHUK Aiis 6akanaBpoB/ A.I'. Karaesa, C./]. Karaes,
B.A. I'angensman. — 3-e uszn. — M.: FOpaiir, 2017. — 318 c.; 21 cM. + 1 anektp. ont. auck (CD — ROM)
(bakanasp). — ISBN 978- 5- 9916 -1622-5.

3. [Iatynuna A.A. YuebHoe mocoOue Mo JOMalrHeMy YTEHHIO Ha HEMEIIKOM S3BbIKE [0 MaTepuaiaM
kaurn  Credana Ipedira "lllaxmarHas HoOBeiwia": CcO CTPAaHOBETYECKUM KOMMEHTapHEM,
yIpaKHEHUsIMHM, TECTaMH M KpaTKUM cioBapeM. MunoOpHayku Poccun, ®enep. roc. OGromxeTHOe
oOpa3oBar. yupexjaeHue Bbicil. oopazoBanus "Poc. roc. rymanutapusiii yu-t"' (PI'BOY BO "PITV"),
HcTtopuko-apxuBHbI HMHCTUTYT, ak. MeXAyHap. OTHOWIEHMA u 3apy0. peruoHomen., Kad.
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB; aBT.-cocT. [IaryHnHa A. A. - Mocksa : PITY, 2021. - 102 c. - ISBN 978-5-
7281-2863-2.

Ipogunvno-opuenmuposannslii yposemb

OcHoBHasi M [ONOJHHUTEJbHAs1 JUTepaTypa JJsi 3TOI0 YPOBHSI ONpPeNeJsIIOTCH B
3aBUCUMOCTH OT HANPaABJICHUSA INMOATOTOBKU CTYACHTOB — MHAUBUAYAJIBHO H KOHKPETHO IJH
Kkaxno0u Padodei mporpaMmbl JHCHUIINHBI « MHOCTPAHHBIN A3BIK».

6.2 Ilepeuenn pecypcoB HHGOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUUOHHOM ceTn «HTEepHET.

HHTepHeT-pecypchl AUCHUIIIMHBI IHOCTpaHHBIN SI3bIK KOMILIEKTYIOTCS 10 HAIIPABICHUSIM:
—  VHOCTPAHHBIN SI3bIK (IMHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI);

—  HCTOpWs, KYJbTypa U IUBWIA3ALUS CTPaH U3y4aEMbIX SI3BIKOB;

—  HalpaBJICHUE IIOATOTOBKHU CTYICHTOB.

AHIINICKHUI, HeMelKuil, QPaHIy3CKHl A3bIKH

1. MudbopManinoHHO-y4eOHbIE CANTHI

— Buxuneaus [OnexTpoHHBIH pecypc]. Pexum noctyna: www.en.wikipedia.org, cBoO0AHBIN
— ObpazoBarenbHas rpymnmna “Iclass” [QnekTpoHHbIH pecypc]. Pexxum noctyna:
http://www.study.ru/support/tv/

— CrnoBapp MynbeTuTpan [OneKTpoHHBIM pecypc]. Pexxum gocryma: https://www.multitran.ru/,
CBOOOHBIN


https://urait.ru/bcode/451732
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American Rhetoric. Top 100 Speeches [DnekTponHbIii pecypc]. Pexxum nocryma:
www.americanrhetoric.com/top100speechesall.html, cBoGo1HBIH

Audible Free Trial — free online English learning resource [OnextponHslii pecypc]. Pexum
noctyna: www.eslfast.com, cBOOOTHBIN

Educational Project Fluent English [OnexTponnsrii pecypc]. Pexum nocryma: http://www.fluent-
english.ru, cB060THBII

English Club [Onexkrponnsiit pecypc]. Pexxum nocryna: http://www.englishclub.com/teach-
english.htm, cBo601HBII

Exam and test preparation for GRE, GMAT, SAT, ACT and PSAT (Barron’s Test Preparation)
[DnexTponHEI pecypc]. Pexxum goctyma: barronstestprep.com, cBOOO HBIH

Free Classic Audio Books [DnexTponnsiit pecypc]. Pexxum nocrymna:
www.freeclassicaudiobooks.com, cBoOOOIHBII

Native English - Aarnuiickue necau. TeKCTHI MeceH Ha aHTIIMICKOM [ DJIEKTPOHHBIN pecypc].
Pexxum nmoctyma: http://www.native-english.ru/lyrics, cBoGoaHBIN

World English, English Language Activities, Exercises and Tests [DnexkTponHblit pecypc]. Pexxum
nocryma: http://www.world-english.org/, cBo6oaHbIH

RFI [DnexTponnslii pecypc]. Pexum nocryna: https://savoirs.rfi.fr/ru/apprendre-enseigner,
CBOOOHBIN

Apprendre le francais [ DnexkTponHbIit pecypc]. Pexxum noctyna: https://apprendre.tvSmonde.com/fr,
CBOOOTHBIH

Deutsche  Welle  Deutsch  lernen,  [DnektponHbIi  pecypc].  Pexxum  gocryma:
https://www.dw.com/de/deutsch-lernen/s-2055, cBoGoHBIN

2. CaliThl CpeaCcTB MaccoBOM MHGOpPMAITUT

ABC News [DnextponHsliii pecypc]. Pexum goctyna: http://www.abcnews.go.com/index.html,
CBOOOIHBII

BBC World Service [DnekTponHsIii pecypc]. Pexxum nocryma:
http://www.bbc.co.uk/worldservice, cBoOGOIHBII

CNN World News [2nexktponHsIii pecypc]. Pexxum noctyma: http://cnn.com/world, cBo6o1HbIIH
MSNBC [Dnekrponnsriii pecypc]. Pexxum noctyma: http://www.msnbe.com/, cBoOOTHBII
Newsweek [Dnextponnsiii pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.newsweek.com/, cBOOOTHBII
The Atlantic [DnekTpoHHsIi pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.theatlantic.com/world/,
CBOOOTHBII

The Economist [DnexTponnsiit pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.economist.com/,
CBOOOIHBIN

The Guardian [DnexTponHbIi pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.theguardian.com/us,
CBOOOIHBIN

The Time [DnexTponHbIii pecypc]. Pexum noctyna: http://time.com/, cBOOOIHBIIA

The Washington Post [DnexTponnsrii pecypc]. Pexxum nocryma:
http://www.washingtonpost.com/, cBoO0aHBII

The New York Times [Onekrponnsiit pecypc]. Pexxum nocryna: http://www.nytimes.com/,
CBOOOIHBI

The Washington Times [nexTponHbIii pecypc]. Pexum noctyna: http://www.washtimes.com/,
CBOOOTHBII

TV- 5 monde DnexktponnsIii pecypc]. Pexxum goctyna: http://www.tvSmonde.com, cBOOOHBII
Figaro [OnexTponnsiii pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.lefigaro.fr, cBo601HBbI

France 24 [OnextponHslii pecypc]. Pexxum nocryna: https://www.france24.com, cBoO0AHBIH
Le Monde [OnekTponHbIii pecype]. Pesxxum noctyma: https://www.lemonde.fr, cBoOo1HBIH
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Frankfurter Allgemeine Zeitung [DnexTpoHHBIH pecypc]. Pexxum noctyma:
https://www.faz.net/aktuell/, cBoO0xHBII

Die Zeit [DnexTponnslit pecypc]. Pexxum moctyma: https://www.zeit.de/zustimmung?url=http,
CBOOOIHBIN

3. CaiiThl TOCYAapCTBEHHBIX OPraHOB aHII0-(hPAHKO-HEMEIIKO-TOBOPSIINX CTPaH

Library of US Congress [ DnekTpoHHBIi pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.congress.gov/,
CBOOOTHBII

United States Senate [DnexTponnsiii pecypc]|. Pexum gocryna: https://www.senate.gov/index.htm,
CBOOOIHBIN

The White House [3nexTponHsIii pecype]. Pexxum noctyma: https:// www.whitehouse.gov/,
CBOOOIHBIN

UK Parliament Website [ 9nexTponHslii pecypc]. Pexxum noctyna: https://www.parliament.uk/,
CBOOOIHBII

Gouvernement de la République francaise [DnekTponHbIi pecypc]. Pexxum moctyma:
https://www.gouvernement.fr, cBoOOTHBII

Bundeszentrale fiir politische Bildung [Onextponnsrii pecypc]. Pexxum moctyma:
www.bpb.de/politik/grundfragen/24-deutschland/40493/deutschland, cBo6oaHbII

Offizielle Website der Europédische Union [DnektponHnsiit pecypc]. Pexxum qocryma:
WWWw.europa.eu/european-union/index de,cBoOOAHBIN

4. DJIeKTPOHHBIE CIOBApPHU

Cambridge Dictionary [DnekTpoHHBIi pecypc]. Pexxum noctyma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/, CBOOOTHBIN

AHrno-pycckuit cinosaps noj pea B.K.Mromiepa [Dnexktponnsiii pecypce]. Pexum gocryna:
https://classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743 . htm, cBo60OgHBIIH

Wooordhunt [ DnexTponHslii pecypc]. Pexum noctyna: https://wooordhunt.ru/word/, cBoboanbIi
Oxford Dictionary of English (Bepcus: 9.1.376) [ DnexTponHbIi pecypc]. Pexum moctyna:
https://4pda.ru/forum/index.php?showtopic=509780, cB0O01HBII

Larousse [nexrponnslii pecypc]. Pexxum nocryna: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais,
CBOOOIHBII

Dictionnaire de I’ Académie frangaise [DnekTpoHHbIH pecypc]. Pexxum noctymna:
https://www.dictionnaire-academie.fr, cBOOOTHBII

Bomnpmioit HeMenKo-pyCcCKuii cloBaph [ DNeKTpoHHBIN pecypc]. Pexxum moctymna:
https://www.gufo.me, cBOOOTHBIN

Bonb1oit HeMeIKo-pyCcCKuil U pyCcCKO-HEMEIKHI ClIoBaph [ DIEKTpOHHBIN pecypc]|. Pexum
nocrtyrma: https://www.de-rus-de-big-dict.slovaronline.com, cB0601HBII

6.3 IIpodeccuonanbubie 0a3bl JAHHBIX U HMH(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Hoctym k nmpodeccuoHanbHbIM 0a3am JgaHHBIX: https://liber.rsuh.ru/ru/bases
WHpopManMOHHbIE CIIPABOYHBIC CUCTEMBI:

1. Koncynbrant Ilmoc
2. Tapant

7. MaTepuajJbHO-TeXHUYECKOe o0ecneuyeHue TUCIUIIMHBI


https://gufo.me/dict/deru_full
https://www.zeit.de/zustimmung?url=http
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B nensx s¢¢exkTHBHOrO MpenojaBaHus JUCHUILIUHBI «MHOCTpaHHBIM S3BIK» HEOOXOIUMO
HaJIM4ue JOCKM B KaXJI0M ayIuTOpHHM, a TakKe TEXHUYECKHUE CPEJCTBA U JEMOHCTPALMOHHbBIE
pUOOPBHIL:

— mnepeHocHble CD-MarHuTo(OHBI;

— BHJICO ammaparypa;

— KOMIIbIOTEpHBIE KJIACChl, OCHAIIEHHbIE JOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM KOMIIBIOTEPOB ISt

IpernoaaBaTesss U CTYJIEHTOB, NPOEKTOPOM M JKPAHOM sl JAEMOHCTPALUU AJIEKTPOHHBIX
MpEe3EHTalHM.

Marepuasibl Ha HMHOCTPAHHBIX SI3bIKaX MO JUCHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK» B
MPEJICTABJICHHBIX BHINIE B TMYHKTEe 6.2 HCTOYHUKAX SIBISIFOT COOON pa3po3HEHHBIE TEKCTHI, HE
OpraHW30BaHHBIC B KAKYyIO-THOO CTPYKTypy. B CBSI3M C 3TUM B KOHCTPYKIHIO TNPOGUIHHO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO dTarna 00y4YeHHs BHEAPSIOTCS aBTOPCKHUE KOMIBIOTEPHBIE pa3paOOTKH.

NHTepakTUBHBIE MaTepualbl W NPEACTABICHHBIM B HUX S3BIKOBOM H METOJIMYECKUN
WHCTPYMEHTAPHUH MO3BOJISIIOT PELIATh CICIYIOLINE 3aa4uu:

e crnocoOcTBOBaTh OoJiee ycmenrHomy, 3QpPEKTUBHOMY BOCIPHSITHIO WHOSI3BIYHOTO MaTepuaia

KaK €IMHOT0 IEJI0r0, KaK CBA3HOT'O KOMIIJIEKCA CMBICIIOB U 3HAUCHHH;
® CrHocoOCTBOBAaTh PACKPHITHIO COJEPIKAHUS TEKCTa/TEKCTOB 4epe3 OCOOBbI MHCTPYMEHTapHid
CIIeNUAILHO MOI00paHHBIX 3aaHH.

CocTtaB mporpaMMHOTO 00eCTICUeHUS:

Windows

Microsoft Office

Amaneyc

1C: IIpennpusitue

ABBYY Lingvo

Acrobat Professional 9

Corel Painter 11 Education License English

Delphi 2010 Professional ELS AcademicConLic

. QuarkXPress 9, Equnsiii, ITonnsiii, O6pa3oBanue, Europe East Edition
10. Sony Sound Forge 10 Akagemudeckuii Akagemudeckas Jlumnensus,
11. Wowza Media Server 2

12. Kaspersky Endpoint Security

DO N U R W~

8. O0ecneuenne o0pa3oBaTeIbHOrO NMpoLecca JJIs JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSl U HHBAJIU/I0B

B xome peamuzanuu AUCHUIIIMHBI HCTIOAB3YIOTCS CICAYIOMINE JTOTOJHUTEIBHBIE METOJIbI
o0ydeHHsl, TEKYIIEro KOHTPOJII YCIEeBAEMOCTH M TMPOMEKYTOYHOW aTTecTallud OOydYaromuxcsl B
3aBUCUMOCTH OT WX UHAUBUIYATBHBIX OCOOCHHOCTEH:

® JUISl CJETBIX W CIA0OBUASAIIMX: JICKIIUH O(OPMIISIFOTCS B BHJIE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JIOCTYITHOTO C TOMOIIBI0 KOMITBIOTEPA CO CIEHHUATU3UPOBAHHBIM MPOTPaAaMMHBIM 00€CIIeUeHUEM;
MMUCbMECHHBIC 3aJIaHUS BBITIOHIIOTCS HA KOMITBIOTEPE CO CICIHATM3UPOBAHHBIM TPOTrPAMMHBIM
oOecrieueHreM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIICUMBACTCS WHIAWBHUIYyATbHOE
paBHOMepHOe ocBenieHne He MeHee 300 JroKC; JUIsl BBITIOJIHCHHS 3aJaHMs MPH HEOOXOIUMOCTH
MPEAOCTABIIACTCS yBEIMYHMBAIONIEE YCTPOMCTBO, BO3MOXKHO TaK)Xe HCIIOJIb30BAaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJTUYHMBAIONINX YCTPONUCTB; MTUCEMEHHBIE 3a1aHUs 0(OPMIIIOTCS YBEITUYCHHBIM IPU(PTOM; IK3aMEH
1 324€T MPOBOJATCS B YCTHOU (DOpPME MITH BBITIOIHSIOTCS B TUCHMEHHOU (hopMe Ha KOMITBIOTEPE.

® Ul TIIyXUX W CIa0OCTBIMIANTUX: JEKIUH OPOPMIISIOTCS B BUJE SJECKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
aub0  mpefocTaBiseTCsl  3BYKOYCWJIMBAIOIIAS — ammaparypa WHAUBUAYATbHOTO  TOJB30BaHUS;
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MUCbMEHHBIEC 33/JaHUsl BBIMOJMHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE B INHUCBMEHHOH (opme; 3k3aMeH U 3auéT
MIPOBOSATCS B MUCbMEHHOM (pOopMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXHO MTPOBE/IEHUE B (POPME TECTUPOBAHHUS.

® ISl JIUI] C HapyLIEHUSIMH OIOPHO-JIBUTATENBHOIO ammapara: JIeKUUU O(OpMIIIOTCS B BUJEC
NEKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JOCTYIHOIO C IIOMOUIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHMAIU3UPOBAHHBIM
IPOrpaMMHBIM ~ OO€clieYeHUeM; IHUChbMEHHbIE 3a/laHusl  BBINOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CTEeMAIM3UPOBAHHBIM MPOTPAaMMHBIM 00ecrieueHHeM; SK3aMeH U 3a4€T MPOBOATCA B YCTHOU (opme
WM BBITIOJIHAIOTCS B MUCBbMEHHOM (popMe Ha KOMIbIOTEpE.

[Tpu HE0OXOIMMOCTH MPETyCMATPUBAETCS YBEIMUEHNUE BPEMEHH I TOJTOTOBKH OTBETA.

[Iponienypa mpoBefeHHs: MPOMEKYTOUHON arTecTaluu A OoOy4arolIUXCsl YCTaHABIMBAETCS C
y4€TOM WX WHAMBHUIYATBHBIX MCUXOPHU3NUECKUX 0COOCHHOCTEH. [IpoMexxyTouHas aTTecTalusi MOKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[lpy mpoBeneHUHM TPOLEAYPHI OIEHUBAHUS pPE3YJAbTATOB OOYYEHHUS MpPEayCcMaTpHBACTCS
HCIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHUX CPE/ICTB, HEOOXOAUMBIX B CBSI3U C MHIUBUAYAJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
oOyJarommxcsi. OTH CpEACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABICHBl YHUBEPCHUTETOM, WM MOTYT
HCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPENICTBA.

[TpoBenenue npoueaypbl OLEHUBAHMS PE3YJIBTATOB OOy4YEHHUs JOMYCKAETCS C HCIOJIb30BAaHUEM
JMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecnieunBaeTcss NOCTYIl K HMH(POPMAIMOHHBIM M OuOIMOrpaduueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer 1t Kaxxaoro odydatonierocs B popMax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSAM UX 3710POBbS U
BOCTIPHUSTHS HHPOPMALIH:

eIl CJENbIX M CIIa0OBUIALIMX: B TEYaTHOM ¢opMe yBenuueHHBIM wmpudrom, B (opme
9JIEKTPOHHOT'O JIOKyMEHTa, B (hopMme ayanodaiina.

® JIJIsl TITYXUX W CIIA0OCIHBIIIAIINX: B IeYaTHOU Gopme, B (opMe FIMEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

e 11 00y4arolUXCsl ¢ HapYUIEHUSIMU OIOPHO-JIBUTATENILHOTO armapaTa: B nmedaTHou Gopme, B
(opMe 3IIEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B (hopme ayanodaiina.

Y4eOHble ayAUTOpUM I BCEX BUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTENbHON paboThl, HaydHas
OMOIMOTEKa W WHBIE TIOMEIICHUS [JIi OOYyYEeHHS OCHAIICHBI CHEIUATbHBIM O0OpYJAOBaHHEM U
y4eOHBIMU MECTaMH ¢ TEXHUYECKUMU CPEICTBAMU O0yUCHUS:

® ISl CJIETBIX U CIa0OBUASIINX: YCTPOHCTBOM JJIsi CKAHUPOBAHUS U YTeHUs ¢ Kamepol SARA
CE; nucrineem bpaiinsg PAC Mate 20; nmpunatepom bpaiing EmBraille ViewPlus;

o I TIyXUX W CHaOOCHBINIANMX: aBTOMAaTU3MPOBAHHBIM PAOOUYMM MECTOM JUIsl JIOJEH C
HapyIICHUEM CITyXa U CIa00CTBIMAINTNX; aKyCTUICCKUN YCHIIUTENb U KOJIOHKH;

o sl OOydarolUXCsl C HapyUICHUSIMH OIMOPHO-IBUTATENIFHOTO ammapaTa: IepeaBHKHBIMH,
perynupyeMbiMu 3proHoMuueckumu napramMmu CHU-1; KOMIBIOTEpHOM TEXHHKON CO CIENHUATbHBIM
MIPOrPaMMHBIM 0OecTieYeHUEM.

3HaHWE WHIUBHUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEW YydYalMXCs, 3HaHHE WX CIOCOOHOCTEH W YPOBHS
TOTOBHOCTH K TIPOLIECCY M3yUYEHHUs] WHOCTPAHHOTO $3bIKa, JU(PQPEepeHIMPOBAHHBIA TMOAXO],
OCHOBAHHBII Ha 3HAHUH NICHXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH yJaluxcs, BO MHOI'OM ONPEAEISIOT BEIOOD
yueOHbBIX mocoOuH, crparernii U MetonoB oOyueHus. [locnenHue mpu3BaHbl 00ECHEUUTH KAKIOMY
oOydJaromeMycsi yCJIOBUSI JUII MaKCHMAaJIbHOTO pa3sBUTHS €ro CIHOCOOHOCTEH, YHZOBIETBOPEHUS
MO3HABATENBHBIX TOTPEOHOCTEW, pa3BUTUS JIMYHOCTHBIX KOMIIETCHIIMH B TIPOILIECCE OCBOCHUS
coziepkaHusl 00pa30BaHMUS.

3HauuTeNbHAs POJb B 00ECIEYEHHHM O0pa30BaTENbHOIO IPOLECCa MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JHIAM C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH JIOJDKHA OBITH OTBE/IEHA TEXHOJOTHHU «IOPTHOIHO». JTa
METOJIMKa IPE/ICTABIsIET OO0 OJHOBPEMEHHO (hOpMy, IPOLIECC OPraHU3aIMU U TEXHOJIOTHIO PaOOThI
o0ydJaromuxcs ¢ MPOAYKTAaMH HMX COOCTBEHHOH TBOPYECKOH, HMCCIIEAOBATENbCKOM, MPOSKTHOW HIIH
MO3HABATEIBHON JESTeIbHOCTH, MPEIHA3HAYEHHBIMU JUISI JEMOHCTPAIUY, aHAIW3a U OICHKH, JJIs
pa3BHUTHUS pedIeKCHH, Ul OCO3HAHHS U OIICHKU UMH Pe3yIbTaTOB CBOCH JAESTEITHHOCTH.

«Iloprdomuo» — 5T0 >PPEKTHBHBII HMHCTPYMEHT 110 OpraHM3alUd U  YIPaBICHUIO
00pa3oBaTENbHBIM MPOIIECCOM IO WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. I[Ipy TpUMEHEHHHM 53TOW METOIUKH



CKJIQ/IBIBACTCS HATJISAHAS W MOJHAS KapTHUHA, OTPaKarolas CUCTEMY OIEHKM KauecTBa 0Opa3oBaHUS
KakK B IIE€JIOM [0 MPEIMETY, TaK U MO OTIAEIbHBIM MOAYJSIM M Jaxe TeMam. bojee Toro, TeXHOJOTrus
«moptonro»  MO3BOJAET peanu3oBbIBaTh  IU(DPEpEeHIIMPOBAHHBIA  TOIXOJ, OCYIIECTBISTH
WHIWBHUIYATH3AIAI0 Y4€OHOTO MpoIecca ¢ yuéTOM HE TOJIBKO YMCTBEHHBIX, HO U (DU3UYECKUX TAHHBIX
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o6yqaronmxc;1 C OIrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMU.

9. MeToan4yecKkne MaTepHaJIbl

9.1 IlnaHbl NPaKTHYECKUX 3aHATHH

O611e00pa3zoBaTeNIbHBIN YPOBEHb

AHIJIMACKUN A3BIK

Ne | TemaTuka
n/n
1. Bbaok 1

Tema 3ansTuii: “People and their Activities”
Tema 3ansruii: “Places to Visit”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part I1
Text “Anne Meets Her Class”, by Miss Reed P.p. 4-8

Reading Comprehension Exercises P.p. 8-11
Text “Introducing London”  P.p. 35-38

Reading Comprehension Exercises P.p. 39-42

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Jobs. People” P.p. 6-17

Speaking: Job Interview, clothes description, comparing/contrasting jobs.
Text and Language Development Exercises “Living by the Sword”
Listening: Job Interview, Advice on how to get a job

Grammar: Present Simple, Present Continuous, too-enough.

“Places to Visit” P.p. 18-29

Speaking: Accommodation, weather description, making complaints, making speculations/
suggestions, describing places/buildings

Text and Language Development Exercises The Spirit of London
Listening: Holidays/complaints

Grammar: Past Tenses, Present Perfect — Present Perfect Continuous,
Relative Pronouns.

I1I. Enterprise Grammarbook Intermediate P.p. 4-11.

Camocmoamenvnas paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part II
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 11-17_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 3-4
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 42-48_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 34-35

I1. Enterprise Coursebook Intermediate
Writing: Describing a person P.p. 15-17




57

Writing: Describing places/ buildings P.p. 27-29
I1I1. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 4-9, 10-15

IV. CrpanoBenenne “Britain”_

a) Identity (pp.42-55):

The native British. The non-native British. The family. Geographical identity. Class. Men and
women. Religious and political identity. Social and everyday contacts. Identity in Northern
Ireland. Being British.

b) Attitudes (pp.56-66):

Stereotypes and change. English versus British. Multiculturalism. Conservatism. Being
different. The love of nature. The love of animals. Formality and informality. Public
spiritedness and amateurism. Privacy and sex.

¢) Geography (pp.36-41): London, Southern England, The Midlands, Northern England,
Scotland, Wales, Northern Ireland.

d) Housing (pp.174-183): houses, not flats; private property and public property, the
importance of home, individuality and conformity, interiors: the importance of cosiness,
owning and renting, homelessness

Topics for discussion
How to get the job of your dreams.
How to create a good impression.
Your first interview. Who would you rather work for?
What questions do you think an interviewer and an applicant could ask at a job interview?
Can you describe a typical day for someone in this position?
What is the top priority of the person who accepts this job?
What are the day-to-day expectations and responsibilities of this job?
Can you discuss your take on the company's corporate culture?
What are the company's values?
How would you characterize the management philosophy of this organization?
Does the organization support ongoing training and education for employees to stay current in
their fields?
What do you think is the greatest opportunity facing the organization in the near future? The
biggest threat?
Is there a formal process for advancement within the organization?
What are the traits and skills of people who are the most successful within the organization?
What does the phrase a place of interest mean?
Describe a sight or a view that once struck you as picturesque, beautiful or unusual.
Say a few words about London: London in old times and today, The district of Westminster,
Trafalger Square, The Tower, London museums, London traffic.
What place would you advise a foreigner to start sightseeing in Moscow? Why?
What could a tourist see in Moscow?
Is London similar to or different from Moscow?
Would you prefer to live in a village or a city? Why?
Choose a place you like and describe what it used to be like 100 years ago and what it is like
now.
How could modern cities be improved?

Jlureparypa:
1. Apaxkun B.JI. IIpaktmueckmii Kkypc aHmLsa3. 1 Kypc: y4YeOHMK JUIs  CTYJCHTOB  BY3OB.
M.: T'ymanumrap. wusa. unentp BJIAJIOC, 2012. 535 c¢. [OnexktponHslii pecypc]. Pexum pgocrtyna:

htpps://11klasov.net>IIpakTHUECKUIT KYPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakun B.JI. v ap..., CBOOOIHBINH.

2. Apakun B.JI. Tlpaktuueckuil Kypc aHri. 3. 2 Kypc: VYYeOHMK JUis CTYICHTOB BY30B.



https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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M.: T'ymanmrap. wm3n uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [Dmextponnsiii pecypc]. Pexum poctyma:
htpps://11klasov.net>IIpakTHUECKUIT KYPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakud B.JI. v ap..., CBOOOIHBIN.

3. Apaxkun B.J|. Ilpaktudyeckmii Kypc aHTI. 3. 3 Kypc: YYeOHHK [UISI CTYICHTOB BY30B;
M.: T'ymanmmrap. m3g. mentp BIJIAZJOC, 2008. 431 c. [OmektponHbi pecypc]. Pexxum moctyma:
htpps://11klasov.net>ITpakTr4yeckuit Kypc aHTIUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u nip..., cBOOOJHBIH.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. Y4ueOunk anrmmiickoro sizpika. Course Book. Work Book.
Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [DnekTpoHHbIii pecypc]. Pexum
noctyna: htpps//bookree.org>reader?file=753931, cBOOOAHBIA.

Baok 2
Tema 3ausaruii: “Human Nature: Feelings and Emotions”
Tema 3ansaruii: “Disasters and Accidents: Life Protection”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part I1
Text “A Day’s Wait”, by E. Hemingway P.p. 19-23
Reading Comprehension Exercises P.p. 23-27
Text “Seeing People Off”, by M. Beerbohm P.p. 110-114

Reading Comprehension Exercises P.p. 115-117

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Telling Stories” P.p. 30-41

Speaking: Types of Stories, Sequence of events in a story, Narrating a story, Problem
solving

Text and Language Development Exercises “Romance story”

Listening: Sequence of events in a story

Grammar: Reported Speech

“Disasters/Accidents” P.p. 44-55

Speaking: Commenting on Disasters, Presenting a news bulletin, suggesting survival
techniques, news reports.

Text and Language Development Exercises “Earthquake in L.A”.

Listening: Identifying disasters / accidents

Grammar: Subjunctive Mood (Conditionals, Wishes)

I1I. Enterprise Grammarbook Intermediate P.p. 26-37, 38-47

Camocmoamenvnas paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part II
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 27-34_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 18-19
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 117-125_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 109-110

I1. Enterprise Coursebook Intermediate
Writing: Narration — Story writing P.p. 39-41
Writing: News reports P.p. 53-55

II1. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 16-23, 24-31

IV. CtpanoBenenue “Britain”_

a) The economy and everyday life (pp.141-147):

Earning money * Work organizations * The structure of trade and industry ¢ The distribution
of wealth « Finance and investment



https://bookree.org/reader?file=753931
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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b) History (pp.15-30)

Prehistory « The Roman period (43-410) « The Germanic invasions (410-1066) « The medieval
period (1066-1485) « The sixteenth - twentieth century.

¢) Political life (pp.67-76)

The public attitude to politics ¢ The style of democracy ¢ The constitution ¢ The party system ¢
The modern situation

b) Parliament (pp.90-97)

The atmosphere of Parliament. « An MP's life. Parliamentary business. ¢ The party system in
Parliament. * The House of Lords

Topics for discussion
Comment on the following statements:
Adventure is necessary to us all.
A certain amount of fear can almost be fun.
Shame and guilt are essential for the development of some noble qualities such as generosity,
unselfistness, duty.
Many teachers recognize that the excitement of anxiety and challenge is the very zest of
teaching.
Accumulation of irritation, annoyance and stress leads to headaches and sickness of various
kinds.
The fact of succeeding despite difficulties excites us, contributes to our self-confidence and
self-esteem.
Most things that involve great pleasure also involve sweat, toil, perserverance and agony.
Comment on the English proverb: “When in Rome, do as the Romans do”.
The British appreciate privacy — and what about people in this country? Do they share this
point of view? What’s your personal opinion on the subject?
The XX century is the age of modern architecture and tall buildings. Some think skyscrapers
spoil the view of the old towns. Some believe that, on the contrary, tall structures add a certain
modern touch to their old-fashioned looks. What do you think about all this?
What attracts people in the idea of travelling?
Speak about the celebrated travellers of the past.
What methods of travelling do you know? How have they been changing with time?
Is the romantic aspect of travelling still alive in our time?
What are your personal reasons for travelling?
Describe a make-believe cruise which you will make to gether with your friends.
Self-protection plays an important role, doesn’t it?
When should people care about safety ?
What has the increased use of seatbelts led to? What does it indicate?
What do you expect in the nearest future as far as the number of road deaths is concerned?
Are you a carefull driver?
Some people strongly believe that the knowledge and experience the person gets from
travelling becomes insurance against war. Why? Do you believe it?

Jlureparypa:

1. Apakun B.JI. Ilpaktmueckmii kypc aHrLs3. 1 Kypc: Yy4eOHMK [UIi CTYACHTOB  BY30B.
M.: T'ymanmrtap. wu3a. uentp BIIAJIOC, 2012. 535 c. [DnektpoHHblii pecypc]. Pexum moctyna:
htpps://11klasov.net>IIpakTHIECKUI Kypc aHTIMHACKOTO A3bIKa. 1-5 Kypchl - Apakud B.JI. v ap..., cBOOOIHBIH.

2. Apakun B.JI. Ilpaktmueckuii Kypc aHri. 3. 2 Kypc: YYeOHWK [UIs CTYICHTOB BY30B.
M.: T'ymanmrtap. u3n uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [Onextponnsli pecypc]. Pexum pgoctyna:
htpps://11klasov.net>ITpakTr4yecKnii Kypc aHTITUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u nip..., cBOOOJHBIH.

3. Apakun B.J[. [Ilpaktuyeckuii kypc aHri. 3. 3 Kypc: Y4YeOHHMK JUIs CTYJEHTOB BY30B;
M.: Tymanurtap. wuza. uentp BJIIAJIOC, 2008. 431 c. [Onextponnsiii pecypc]. Pexum gocrtyma:
htpps://11klasov.netIIpakTHUECKUI Kypc aHTIMHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypcrl - Apakud B.JI. v ap..., cBOOOIHBIN.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. YueOnuk anrnmiickoro sizbika. Course Book. Work Book.



https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [OnexrponHslii pecypc]. Pexum
noctyna: htpps//bookree.orgyreader?file=753931, cBOOOAHBIA.

baok 3
Tema 3ansTmii: “Art”
Tema 3ansiTuii: “Eating Habits and Health”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part 11
Text “Rose at the Music-Hall”, by J. B. Priestley P.p. 127-130

Reading Comprehension Exercises P.p. 130-133
Text “How We Kept Mother’s Day”, by S. Leacock P.p. 49-52

Reading Comprehension Exercises P.p. 52-55

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Festivals / Celebrations” P.p.56-67

Speaking: Describing events, talking about festivals, discussing superstitions/ traditions,
comparing festivals/ceremonies.

Text and Language Development Exercises “The Festive Year”

Listening: descriptions of festivals / celebrations

Grammar: Passive Voice, Causative Form

“Eating Habits” P.p. 68-79

Speaking: Making a shopping list, ordering in a restaurant, comparing eating places, giving
instructions/directions._

Text and Language Development Exercises  “Junk Food”

Listening: making a shopping list, planning to go out

Grammar: Countable/uncountable nouns, articles, expressing preferences, questions tags.

I11. Enterprise Grammarbook Intermediate P.p. 50-57, 58-69

Camocmoamenvnan paboma
I. Essential Course by V.D.Arakin. Part 111
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 133-140_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 125-127
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 55-63_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 48-49

I1. Enterprise Coursebook Intermediate
Writing: describing events P.p. 65-67
Writing: giving directions P.p. 78-79

I11. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 32-37, 38-45

IV.CrpanoBenenue “Britain”_

a) The arts in society (pp.201-207):

The characteristics of British arts and letters * Theatre and cinema * Music  Literature * The
fine arts

b) Holidays and special occasions (pp.208-216)

¢) The monarchy (pp.77-81)

The appearance ¢ The reality * The role of the monarch ¢ The value of the monarchy ¢ The
future of the monarchy

d) Food and drink (pp.184-190):

Attitudes to food (eating out, alcohol, pubs).



https://bookree.org/reader?file=753931
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e) The economy and everyday life (pp.148-150): Spending money, shopping, shop opening
hours.
f) Religion (pp.121-129)
Religion and politics « Anglicanism * Catholicism. * Other religions, churches and religious
movements
Topics for discussion
How have the pressures of modern life changed people’s eating habits and lifestyles?
Do you sometimes/often visit fast-food restaurants? Why?
What are advantages/disadvantages of having a snack in a fast-food restaurant? Give your
reasons for the popularity of junk food.
Do you think you stick to a healthy diet? Why?
What kind of meal is five o’clock tea in England? Do you know other names for this meal?
Where do you have your meals on week-ends and on Sundays?
Should we stick to our custom of giving our guests a substantial meal?
How do you like the idea of celebrating family holidays in a café or restaurant?
Speak about the positive effects of eating healthy food.
Are old traditions worth keeping?
Could you comment on the following English proverbs :
An apple a day keeps the doctor away.
The proof of the pudding is in the eating.
Too many cooks spoil the broth.
You can't eat your cake and have it too.

Jlureparypa:

1. Apakun B.JI. Ilpaktmueckmii kypc aHrLs3. 1 Kypc: Yy4eOHMK Ui CTYACGHTOB  BY30B.
M.: T'ymanmrtap. wu3a. uentp BIIAJIOC, 2012. 535 c. [OnektpoHHblii pecypc]. Pexum moctyna:
htpps://11klasov.net>IIpakTHIECKUH Kypc aHTIHACKOTO A3bIKa. 1-5 Kypchl - Apakud B.J[. v ap..., cBOOOIHBIH.

2. Apakun B.JI. Ilpaktmueckuit Kypc aHri. 3. 2 Kypc: YYeOHWK [UIs CTYICHTOB BY30B.
M.: T'ymanmrtap. u3n uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [Onextponnsli pecypc]. Pexum pgoctyna:
htpps://11klasov.net>ITpakTraecKnit Kypc aHTIUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u nip..., cBOOOJHBIH.

3. Apakun B.J[. [Ilpaktuyeckuii kypc aHri. 3. 3 Kypc: Y4YeOHHMK JUIs CTYJEHTOB BY3OB;
M.: Tymanurtap. wuza. uentp BJIAZIOC, 2008. 431 c. [Onextponnsiii pecypc]. Pexum gocryma:
htpps://11klasov.netIIpakTHUECKHI Kypc aHTIMHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypcrl - Apakud B.JI. v ap..., cBOOOIHBIN.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. YueOuuk anrnuiickoro si3bika. Course Book. Work Book.
Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [OnekrponHsIi pecypc]. Pexim
nocryma: htpps//bookree.org>reader?file=75393 1, cBOOOIHBIIA.

BJaok 4
Tema 3anusaTuii: “Sports, Hobbies ”
Tema 3auaruii: “Law and Order”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D.Arakin. Part I1
Text “A Friend in Need”, by S. Maugham P.p. 78-82
Reading Comprehension Exercises P.p. 83-86
Text “The Fun They Had”, by A. Azimov P.p. 109-116
Reading Comprehension Exercises P.p. 116-118

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Sports, Hobbies” P.p. 94-105

Speaking: Making suggestions —responding, benefits of sports, comparing
sports/hobbies, types of sports/hobbies, sports equipment

Text and Language Development Exercises  “Surf’s Up!“

Listening: for / against certain sports



https://bookree.org/reader?file=753931
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Grammar: Gerund, Infinitive, neither / nor — so, Complex Subject.

“Crime & Punishment” P.p. 82-93

Speaking: Alibi, precautions to avoid crime, making speculations,  suggestions.

Text and Language Development Exercises “Do you live in a Burglar — Friendly House?”
Listening: precautions to avoid types of crime

Grammar: Modal verbs: expressing possibility, assumptions, obligation, criticism, making
assumptions.

I1I. Enterprise Grammarbook Intermediate P.p. 80-89, 72-79

Camocmoamenvnas paboma
I. Essential Course by V.D.Arakin. Part I1
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 86-93_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 77-78
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 118-135_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p.107-109

I1. Enterprise Coursebook Intermediate
Writing: letter writing P.p. 91-93, 103-105

I1I. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 46-51, 52-57

IV. CrpanoBenenne “Britain”

a)Sport and competition (pp.191-200):

A national passion ¢ The social importance of sport ¢ Cricket * Football « Rugby ¢ Animals in
sport * Other sports « Gambling

b)The law (pp.106-112):

The police and the public * Crime and criminal procedure ¢ The system of justice ¢ The legal
profession.

c¢) International relations (pp.113-120):

The end of empire * The armed forces ¢ Transatlantic relations * The sovereignty of the union:
Europe, Scotland and Wales, Northern Ireland

Topics for discussion
What kind of sport do you go in for?
What do you think about such games as football and hockey and the secret of their popularity?
Does the problem of violence at the stadiums really exist?
What problems can be caused by football fans?
Have you ever witnessed violence and rudeness in the stadium?
Were any measures taken to improve the situation?
Was the impression of the game spoilt?
How important is it to you that your country succeeds in the Olympics?
How do you feel when your country wins a gold medal?
What other international events draw attention as the Olympic Games and may be held in your
city?
What do you think about dangerous sports?
What are the advantages and disadvantages of a hiking tour?
What’s your daily routine when on a hike?Which would you prefer: sleeping out or being put
up at a village? Give your reasons.
What kinds of punishment are established in England and in Russia?
Is the capital punishment in use in England, in the US and in Russia? What do you think about
it?
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What are the functions of state prosecutors in court?

What do you think of such kind of penalty as probation?

“To be wrong, uncertain and confused — is a crime; right answers are what the school wants” —
the motto of certain schools. Do children in such schools or classes acquire some desirable
habits?

Do they not learn to dodge, bluff, fake, cheat, to be lazy, to be bored, to work with a small part
of their mind, to escape from reality around them into daydreams and fantasies?

Children before school. Do they have opportunities to learn? Are they eager to find and figure
things out? Inquisitive? Confident? Independent?

Children should be given opprtunities to choose and decide things for themselves without any
criticism on the part of their parents. Give your pros and cons.

Jlureparypa:

1. Apakun B.JI. IIpaktmueckmii Kkypc aHmLs3. | Kypc: Y4eOHMK JUIs  CTYJCHTOB  BY3OB.
M.: T'ymanumtap. wusa. unentp BJIAJJOC, 2012. 535 c¢. [Onexkrtponnslii pecypc]. Pexum pgocrtyna:
htpps://11klasov.net>IIpakTHUECKUIT KYpPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakun B.JI. v ap. .., CBOOOIHBINH.

2. Apakun B.JI. Tlpaktuueckuii Kypc aHri. 3. 2 Kypc: YYEOHMK JUis CTYICHTOB BY3OB.
M.: T'ymanmrap. wm3g uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [DOmextponnsiii pecypc]. Pexum goctyma:
htpps://11klasov.net>ITpakTHUECKUIT KYPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakud B.JI. v Ap..., CBOOOIHBIN.

3. Apaxkun B.J|. Ilpaktudyeckmii Kypc aHTI. 3. 3 Kypc: Y4YeOHHK [UISI CTYICHTOB BY30B;
M.: T'ymammrap. wm3n. mentp BIJIAJOC, 2008. 431 c. [OnmektponHbIi pecypc]. Pexxum moctyma:
htpps://11klasov.net>ITpakTr4yecKuit Kypc aHTIUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u nip..., cBOOOJHBIA.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. Y4ueOunk anrmmiickoro sizpika. Course Book. Work Book.
Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [DnekTpoHHbIii pecypc]. Pexum
noctyna: htpps//bookree.org>reader?file=753931, cBOOOAHBIA.

BJaok 5
Tema 3auaTuii: “Environmental Protection”
Tema 3ausaTuii: “Education”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part I1I
Text “The Apple-tree”, by John Galsworthy (Extract) P.p.251-258

Reading Comprehension Exercises P.p. 258-260
Text “To Sir, with Love”, by E.R. Braithwaite P.p. 71-77

Reading Comprehension Exercises P.p. 77-81

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Earth: SOS” P.p.106-117

Speaking: Problems and Solutions, expressing points for/against, environmental issues,
expressing opinions — damage mankind has caused to the Earth.

Text and Language Development Exercises “Gentle Gorillas, Violent Times”

Listening: suggestions to protect animals

Grammar: Conjunctions, positive/negative addition, expressing contrast, joining ideas,
cause/reason and result

“Education” P.p.120-131

Speaking: Types of educational places, equipment, importance of computers, taking exams,
prioritizing school subjects, higher education.

Text and Language Development Exercises  “Cooperative Kids”

Listening: listing teacher’s qualities, importance of computers

Grammar: Expressing Purpose, Future forms.

II1. Enterprise Grammarbook Intermediate P.p. 92-99, 100-107



https://bookree.org/reader?file=753931
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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Camocmoamenvnas paboma
I. Essential Course by V.D.Arakin. Part I11
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 255-268._

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 248-250
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 81-105_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 69-71

I1. Enterprise Coursebook Intermediate “Earth: SOS”
Writing: Argumentative (for-against) P.p. 115-117
Writing: Argumentative (expressing opinion) P.p. 129-131

II1. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 58-63, 64-69

IV. CtpaHnoBenenue

America in Close-up. Pp. 13-21

The Making of a Nation: Nation of Immigrants ¢ Southeastern Europeans * Nativist Sentiment
+ Assimilation Process ¢ Identity Crisis * New York —a Melting Pot

The political system: Form of government * Federalism * Separation of powers * Legislative
branch ¢ Executive branch ¢ Powers of the president « Lobbyists ¢ Political party system ¢
Election system * Democrats and republicans * The human side of Congress

Topics for discussion
Topic 1. What role does natural environment play in our life?
Talking points:
Nature and the man’s love of it.
Man as a constituent part of nature
Pets and plants in our life

Topic 2. 1s it a vital necessity to protect natural environment from destruction and pollution
today?
Talking points:

[ll-effects of unrestricted industrialization and the sprawl of large-biult areas: a) foul
air; b) polluted water; ¢) noise disturbance; d) overpopulation; ) disfigured landscapes and
land pollution.

Extermination of wild-life — upsetting of the biological balance: a) destruction of
animal habitats; b) removal and destruction of plants and trees; c) unprecedented killing of
animals for economic, scientific and individual purposes.

Topic 3. What do you know about the measures taken to control environmental pollution and
to fight distruction of wildlife?
Talking points:

International cooperation in environmental protection.

Mass media in the fight against pollution and for nature conservation: a) newspaper
comments and reviews; b) TV porgrammes; ¢) science-popular films.

Ecology — the science of how the living things are related to their environment.

Voluntary organizations’ and individuals’ participation in the nature conservation
movement.

Topic 4. Education is basically a social experience. The atmosphere is the most important
thing.
Talking points:

There should be no private education. All children should attend state




65

schools/universities.

The purpose of secondary education is to prepare pupils for life.

Examination results are the most important aspect of education.

Academic achievement depends mainly on your teacher.

Teachers should be paid according to the exam results of their students.

Sport is the most important subject at school.

Advantages and disadvantages of single-sex and mixed schools.

Mixed-ability group — the usual basis of classroom organization in Russia. Results.

Considerations relating to preparing pupils for public examinations.

Mixed-ability grouping means harder work for teachers. Possible ways to solve the
problem.

Advantages and disadvantages of mixed-ability groups.

Learning — a passive or an active process on the part of a pupil?

Don’t teachers often make chidren feel that they are inadequate, worthless, unworthy,
fit only to take other people’s oders, a blank sheet for other people to write on?

Isn’t what we say about respect for the child in school usually opposed to what
teachers do?

Topic 5. Comment on the following:
Talking points:

Children do not realize the value of money and cannot use their own discretion in
spending it.

Children are too young to decide whose influence is good for them.

Jlureparypa:

1. Apaxkun B.JI. Ilpaktmueckmii Kkypc aHmLsa3. | Kypc: Y4eOHMK JUIs  CTYJCHTOB  BY3OB.
M.: T'ymanumrap. wusa. unentp BJIAJJOC, 2012. 535 c. [Onexkrtponnslii pecypc]. Pexum pgocryna:
htpps://11klasov.net>IIpakTHUECKUIT KYpPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakun B.JI. v ap. .., CBOOOIHBINH.

2. Apakun B.JI. Tlpaktuueckuii Kypc aHri. 3. 2 Kypc: YYEOHMK JUis CTYICHTOB BY3OB.
M.: T'ymanmrap. wm3n uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [Dmextponnslii pecypc]. Pexum poctyma:
htpps://11klasov.net>IIpakTHUECKUIT KYPC aHTIMUCKOTO si3bIKa. 1-5 Kypcebl - Apakud B.JI. v Ap..., CBOOOIHBIH.

3. Apaxkun B.J|. Ilpaktudyeckmii Kypc aHTI. 3. 3 Kypc: YYeOHHK [UIS CTYICHTOB BY30B;
M.: T'ymanmmrap. m3n. mentp BIJIAJOC, 2008. 431 c. [OmektponHbIi pecypc]. Pexxum moctyma:
htpps://11klasov.net>ITpakTr4yecKuit Kypc aHTIUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u nip..., cBOOOJHBIA.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. Y4ueOunk anrmmiickoro sizpika. Course Book. Work Book.
Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [DnekTpoHHbIii pecypc]. Pexum
noctyna: htpps//bookree.org>reader?file=753931, cBOOOAHBIA.

Bbaok 6
Tema 3anaruii: “Mass Media & Culture”
Tema 3ausaTuii: “The Role of Transport in Modern Life”

Ayoumopnan paboma
I. Essential Course by V.D. Arakin. Part 111
Text “Interviewing Ingmar Bergman”, by Ch. Samuels (Extract) P.p. 39-45

Reading Comprehension Exercises P.p. 46-49
Text “Three Men in a Boat”, by Jerome K. Jerome (Extract) P.p. 9-14

Reading Comprehension Exercises P.p. 14-16

I1. Enterprise Coursebook Intermediate

“Entertainment” P.p.132-143

Speaking: Film/book reviews, suggesting to spend an evening out, describing a film,
comparing types of entertainment.

Text and Language Development Exercises ~ “Great Themes”



https://bookree.org/reader?file=753931
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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Listening: listening for specific information (book review, places)

Grammar: Asking for/refusing permissions, offers/suggestions, bare infinitive /-ing form,
Tense revision, Complex Object.

“Transport” P.p. 144-155

Speaking: Survey Reports, comparing means of Transport, booking a ticket — checking in at
the airport, exchanging opinions, travel advice

Text and Language Development Exercises “Worldwide “Taxies”

Listening: listening for specific information (book tickets, announcements)

Grammar: Comparative — Superlative forms, Revision

I1I. Enterprise Grammar Book Intermediate P.p. 110-115, 116-125

Camocmoamenvnas paboma
I. Essential Course by V.D.Arakin. Part I11
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 74-89_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 36-39
Essential Vocabulary and Vocabulary Exercises P.p. 16-35_

Grammar Speech Patterns and Exercises P.p. 6-9

I1. Enterprise Coursebook Intermediate
Writing: Film / book review P.p. 141-143
Writing: survey reports P.p. 153-155

II1. Enterprise Workbook Intermediate P.p. 70-75, 76-83

IV. CtpanoBenenue. America in Close-up Pp.261-265, 25-37
Mass Media
Commercial Control of the Media *Objectivity ¢ Freedom of the Press
* Networks
American beliefs and values: Freedom ¢ Individualism ¢ Idealizing what is practical °
Volunteerism ¢ Psychology of abundance * Mobility <Patriotism
* Progress « American dream
Topics for discussion
Comment on the following statements:
“Newspapers, the radio and television play inform, educate and entertain us. They also
influence the way people look at the world and even make them change their views. In other
words, mass media play a very important part in shaping public opinion”.
“We have a distorted picture of the world beyond our immediate experience because real
events are deliberately distorted by the media.”
Which of the media — TV, the Internet, radio, newspaper or magazine — provides most of your
international information / national information / local information / entertainment?
What forms of entertainment can you think of? What is your favourite form of entertainment?
What is the functiona of a newspaper? Why is a newspaper important?
Name and speak about three types of magazines.
What type of TV program do you like best and why?
The Internet: a blessing or a curse?
What are the fastest means of transport? Which do you think is the safest?
What is your favourite means of transport? Why?
What are the advantages and disadvantages of travelling by taxi?
What id good / bad about a taxi driver’s job?
What can be the means of transport of the future?
Do people around the world ignore dangers on the roads? Why?
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Why are car drivers less likely to be seriously injured than people on foot?

Speak about the main advantages and disadvantages in the growth of travel by road / by air /
by sea.

Speak about the main arguments for and against the charging of tolls for the use of motorways.
Hiking is an ideal way of spending a holiday. What do you think about this statement? Give
your reasons.

Ideal way of spending a holiday is getting relaxed and away from other people. Comment on
that.

Jlureparypa:

1. Apakun B.JI. Ilpaktmueckmii kypc aHrLs3. 1 Kypc: Yy4eOHMK [UIi  CTYACHTOB  BY30B.
M.: T'ymanmrtap. wu3a. uentp BIIAJIOC, 2012. 535 c. [OnektpoHHblii pecypc]. Pexum moctyna:
htpps://11klasov.net>IIpakTHIECKUH Kypc aHTIHHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypchl - Apakud B.JI. v ap..., cBOOOIHBIH.

2. Apakun B.JI. Ilpaktmueckuit Kypc aHri. 3. 2 Kypc: YYeOHHK [UIs CTYICHTOB BY30B.
M.: T'ymanmrap. u3n uentp BJIAJIOC, 2005. 516 c. [Onextponnsii pecypc]. Pexum pgoctyna:
htpps://11klasov.net>ITpakTnaecKnii Kypc aHTITUHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypewl - Apakun B.JI. u n1p..., cBOOOJHBIH.

3. Apakun B.J[. [Ilpaktuyeckuii kypc aHri. 3. 3 Kypc: Y4YeOHHMK JUIs CTYJEHTOB BY3OB;
M.: Tymanurtap. wuza. uentp BJIAZIOC, 2008. 431 c. [Onextponnsiii pecypc]. Pexum gocryma:
htpps://11klasov.netIIpakTHUECKUI Kypc aHTIMHCKOTO A3bIKa. 1-5 Kypcrl - Apakud B.JI. v ap..., cBOOOIHBIN.

4. Evans V., Dooley J. Enterprise 4. Intermediate. YueOuuk anrnuiickoro si3bika. Course Book. Work Book.
Grammar Book. Newbury: Express Publishing, 2008. 198 p. / 83 p. / 159 p. [OnexrponHBIi pecypc]. Pexxum
nocryma: htpps//bookree.org>reader?file=75393 1, cBOOOIHBIIA.

DpaHUY3CKU A3BIK

Ne | Temaruka
n/n

1. | baok 1

“Professions, nationalités, date”

I. Panorama de la langue francaise. Méthode de francais

Dialogues: “Tout nouveau, tout beau” p.6-7,

Situations orales : salutation, présentation, information sur l’identité et l’état civil,
identification des objets

Grammaire : présent du verbe étre et des verbes réguliers en —er, masculin/féminin,
complément déterminatif

Situations écrites : remplir une fiche d’inscription_

Exercices p. 8-11

Camocmoamenvhan paboma
I1. Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: nationalité, profession p.4 ,6 ; présenter une personne p.6

Grammaire et orthographe: p.5, 6
Situations écrites : p.7-8

II1. CrpanoBenenue “France”_
a) modes et rites de salutation et de présentation
b) personnalités célebres
Sujets pour discussion
Scenes de rencontre
Présentation des personnes
Identité, données personnelles
L’alphabet et les chiffres

e



https://bookree.org/reader?file=753931
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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5. Les noms des jours et des mois
6. S’informer sur une personne, un objet

“Boissons, objets de la classe, adjectifs descriptifs et appréciatifs, I’argent”

Ayoumopnas paboma
L Panorama de la langue francaise Méthode de francais
Dialogues: “Les hommes sont difficiles” : p.14-15,
Situations orales : expression de la demande, situations propres aux actes d’achat, s’excuser
Grammaire : articles définis et indéfinis, articles contractés avec de, pluriels en —s,
interrogation avec est-ce que, négation
Situations écrites : rédaction de demandes et de souhaits._
Exercices p. 16-19

Camocmoamenvnan paboma
I. Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: objets de la classe, savoir-connaitre, écouter-entendre : p.9

Grammaire et orthographe: p.10, 11
Situations écrites : écrire les nombres : p.13

1I. CrpanoBenenue “France”_
a) Acheter et payer
b) Comportement entre amis (acceptation, refus, partage)

Sujets pour discussion

1. Situations d’achat: a la librairie, au magasin
2. Commander un boisson

3. Demander — répondre a la demande-s’excuser
4. Caractériser avec un adjectif

5. Labande dessinée

6. Les sorties

Jlureparypa:

1. IMorymanckas JI.JI. u np. HagansHeni kypc ¢paHiry3ckoro s3sika. M.: Mupra-Ilpunt, 2008 [DnekTpoHHBIH
pecypce]. Pexxum noctyna: http://gendocs.rwyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOAHBIA.

2. [Nomoa N.H., Kazakosa XK. A., KoBansuyk I'.M. @panimy3ckuii s361k: yaeOHuK mis 1 kypca. M., 2009, 576
ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [OnexrpoHHsIi pecypc]. Pexxum mocryma: http://frenchblogs.rwy...content...
2020...manuel. . .francais2.pdf, cBoO0IHBIIA.

3. Panorama 1 de la langue francaise [OnexTpornusii pecype] :Methode de francais : Entrainement individual
double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3ara. ¢ qucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

bJok 2
“Le mouvement (aller — venir), les activités de loisirs, les spectacles”

Ayoumopnan paboma

I. Panorama de la langue francaise Meéthode de francais

Textes: “Vive la liberté” : p.22-23,

Situations orales : expression des gotits et des préférences en matiere de loisirs
Grammaire : présent des verbes aller, venir, faire; interrogation (qui, que, quand, ou), les
pronoms toniques (moi, toi, etc.)



https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://gendocs.ru/v774/?cc=1&view=pdf
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Situations écrites : lire/rédiger une breve lettre d’invitation, d’acceptation, de refus
Exercices p. 24-27

Camocmoamenvhasn paboma
I. Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: les loisirs, faire-jouer: p.14

Grammaire et orthographe: p.15, 16
Situations écrites : écrire un article sur [’actrice Carole Bouquet : p.18

II. CrpanoBenenue “France”_
a) Comportement dans les situations d’invitation
b) Spectacles de Paris
¢) Scénes célébres du cinéma
Sujets pour discussion
Les vacances
Le sport, la santé
Les spectacles de Paris
Les invitations
Les noms des villes et des pays

SNk W=

“La biographie, la ville”

Ayoumopnan paboma
L. Panorama de la langue francaise Méthode de francais
Dialogues: “L’heure, c’est I’heure” p.34-35,
Situations orales : demander/ donner des informations sur la biographie, [’emploi du temps,
la carriere professionnelle
Grammaire: le passé composé, situation dans le temps (heure — moment de la journée)
Situations écrites : lire/rédiger un curriculum vitae, rechercher des informations dans des
documents touristiques
Exercices : p. 36-39

Camocmoamenvnan paboma
I. Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: les offres d’emploi, la ville: p.21

Grammaire et orthographe: p.22-23
Situations écrites : cartes postales: p.24

I1. CrpanoBenenue “France”_

a) L’ANPE

b) Vie quotidienne d’une jeune mere de famille

c¢) Trois capitales régionales: Lille, Marseille, Toulouse

Sujets pour discussion
Les études, la carriére
Les horaires des trains
Petites conversations téléphoniques : demander un renseignement
Entretien d’embauche
Offres d’emplois, petites annonces
Visiter la France : informations touristiques

AN

Jlureparypa:
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1. IMorymanckas JI.JI. u np. HagansHeni kypc ¢paHiry3ckoro s3sika. M.: Mupra-Ilpunt, 2008 [DneKTpoHHBIH
pecypce]. Pexxum noctyna: http://gendocs.ruyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOIHBIA.

2. [Nommoa U.H., Kazakosa XK. A., Kopansuyk I'.M. @panimy3ckuii s361k: yaeOHuK a1 kypca. M., 2009, 576
ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [OnexrpoHHsIi pecypc]. Pexxum mocryma: http://frenchblogs.rwy...content...
2020...manuel. . .francais2.pdf, cBoO0IHBII.

3. Panorama 1 de la langue francaise [OnexTpornsiii pecype] :Methode de francais : Entrainement individual
double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3ari. ¢ qucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

Baok 3
“Reperes topographiques, la famille”

Ayoumopnan padboma
L Panorama de la langue francaise Méthode de francais
Dialogues: “Elle va revoir sa Normandie”: p.42-43,
Situations orales : exprimer son accord ou son désaccord, s orienter dans [’espace,
indiquer/contester l’appartenance
Grammaire: les adjectifs déemonstratifs, les adjectifs possessifs, la situation dans [’espace
Situations écrites : lire un plan, décrire une organisation spatiale
Exercices : p. 44-47

Camocmosamenvnas paﬁoma

I Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: mots de localisation, mouvements, distances, famille: p.26-27

Grammaire et orthographe: p.27-29
Situations écrites : décrire une itinéraire : p.29, rédiger une annonce pour l’autorépondeur

11. CrpanoBenenue “France”_
a) la famille (données sociologiques, cinéma, publicité)
b) I’impressionnisme

Sujets pour discussion

Les relations familiales, un arbre généalogique
La famille en France aujourd’hui. Le couple
Monet et ’impressionnisme

Localiser dans une ville. Itinéraires

Décrire un tableau, un intérieur

Régions de France : la Normandie

A

“La vie quotidienne, les déplacements, les fétes”
Ayoumopnan paboma

I Panorama de la langue francaise Meéthode de francais

Dialogues: “Mettez-vous d’accord ” p.50-51,

Situations orales : fixer un rendez-vous, demander/donner des informations sur un emploi du
temps, donner une opinion sur la verité d’un fait

Grammaire: formes et sens de la conjugaison pronominale, enchainement des idées
(opposition, cause, conséquence, but)

Situations écrites : rédiger une carte de voeux

Exercices : p. 52-55



https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
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Camocmoamenvnan paboma

I Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: activités quotidiennes, déplacements, états et sentiments p.31

Grammaire et orthographe: p.32-33
Situations écrites : petites annonces p.34

1I. CrpanoBenenue “France”_
a) calendrier et spécificités des fétes et des célébrations
b) la poésie du quotidien

Sujets pour discussion

1. Les activités quotidiennes
2. Les fétes en France

3. Le 14 juillet

4, Une histoire d’amour

5. Les vacances scolaires
Jlureparypa:

1. Motymanckas JI.JI. u np. HaganeHslit kypc dpaniysckoro si3bika. M.: Mupra-Ilpunr, 2008 [DnekTpoHHbBII
pecypce]. Pexxum noctyma: http://gendocs.ruyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOIHEIA.

2. [Nomora N.H., Kazakosa XK. A., Kopansuyk I.M. ®paHniry3ckuii si3pik: yueOHuK 11 1 kypca. M., 2009, 576
ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [DnekrpoHHBIN pecypc]. Pexxum mocryma: http:/frenchblogs.rw...content...
2020...manuel...francais2.pdf, cBoGoaHbIN.

3. Panorama 1 de la langue francaise [Dnextponnsiii pecype]| :Methode de francais : Entrainement individual
double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3aru. ¢ aucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

baok 4
“Description physique et psychologique, changements et évolutions, aventures et
explorations”

Ayoumopnas padboma

I Panorama de la langue francaise Meéthode de francais
Textes: “Trois visages de I’aventure” : p.62-63,

Situations orales : raconter au passé, décrire des changements
Grammaire: passé composé et imparfait

Situations écrites :faire le récit d 'une journée de voyage
Exercices : p. 64-67

Camocmosamenvnas paﬁoma

I Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: parties du corps, caractere, emplois figurés: p.38-39

Grammaire et orthographe: p.39-40
Situations écrites : rédiger un récit au passé : p.41-42

II. CrpanoBenenne “France”_
a) idées et objets mythiques dans les décennies 70, 80, 90
b) les explorateurs francgais: F.Arthaud, A.David-Neel, J.-Y.Cousteau

Sujets pour discussion



https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://gendocs.ru/v774/?cc=1&view=pdf

72

Nicolas Hulot et I’émission de télévision « Ushuaia »
Marianne — symbole de la République Frangaise

La France change : décrire le changement

Portrait physique et psychologique d’une personne
Professions et caracteéres

MRS

“Nourriture et repas, paysages, couleurs”
Ayoumopnan paboma

I Panorama de la langue francaise Meéthode de francais
Textes: “A moi, Auvergne” : p.70-71,

Situations orales : situations propres a la nourriture et au restaurant
Grammaire: articles partitifs, mots exprimant la quantité

Situations écrites : rédiger une carte postale de vacances

Exercices : p. 72-75

Camocmosamenvnasn paboma

L Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: repas, plats régionaux, achats et quantite: p.43-44

Grammaire et orthographe: p.44-45
Situations écrites : choisir un restaurant: p.46

1I. CrpanoBenenue “France”_
a) les francais et la nourriture
b) paysages de France

Sujets pour discussion

1. La cuisine francaise : spécialités régionales
2. Nourriture et repas

3. Les calories et la santé

4. Les cuisines du monde

5. Les paysages et les saisons

6. Pays de mon enfance

Jlureparypa:

1. IMotymanckas JI.JI. u np. HaganeHslit kypc dpaniy3ckoro si3bika. M.: Mupra-Ilpunr, 2008 [DnekTpoHHbBII
pecypce]. Pexxum noctyma: http://gendocs.ruyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOIHEIA.

2. [Nomora N.H., Kazakosa XK. A., Kopansuyk I.M. ®paHniry3ckuii si3pik: yueOHUK a1 1 kypca. M., 2009, 576
ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [JnekrpoHHBIN pecypc]. Pexxum mocryma: http:/frenchblogs.rw...content. ..
2020...manuel...francais2.pdf, cBoGoaHbIN.

3. Panorama 1 de la langue francaise [DnekTponnsiii pecype]| :Methode de francais : Entrainement individual
double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3aru. ¢ qucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

baok 5
“Le climat, accidents et incidents”

Ayoumopnan paboma

I Panorama de la langue francaise Meéthode de francais
Projet : Récit de voyage : p.78-79,
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Situations orales : raconter un incident, exprimer la ressemblance et la différence
Grammaire: durée et succession, structures de caractérisation

Situations écrites : faire un récit de voyage (itinéraire, incidents, commentaires)
Exercices : p. 80-83

Camocmosamenvnasn paboma

L Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: le temps, incidents, les réactions aux événements : p.48-49

Grammaire et orthographe: p.50
Situations écrites : carnet de voyageur: p.51-52

1I. CrpanoBenenue “France”_
a) informations sur les prix, les salaires, les habitudes des francais

Sujets pour discussion
Projet : récit ou journal d’un voyage réel ou imaginaire

“L’entreprise : professions et activités”
Ayoumopnan paboma

L Panorama de la langue francaise Méthode de francais

Dialogues: “Les affaires marchent” : p.90-91,

Situations orales : situations pratiques du voyage (informations, réservations, annulation,
etc.), commentaires de tableaux et de titres de presse

Grammaire: présent progressif, futur proche, passé récent

Situations écrites : rédiger une lettre de demande d’information

Exercices : p. 93-95

Camocmosamenvnasn paboma

L Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: /’entreprise, la communication, moyens de transport. p.55-56

Grammaire et orthographe: p.56-57
Situations €crites : histoire en images: p.59

1I. CrpanoBenenue “France”_
le téléphone et I’Internet
Sujets pour discussion

1. Une entreprise moderne

2. Les problémes sociaux

3. Comportements et pays

4. La concurrence et la publicité
Jlureparypa:

1. Motymanckas JI.JI. u np. HaganeHslit kypc dpaniy3ckoro si3bika. M.: Mupra-Ilpunr, 2008 [DnekTpoHHBII

pecypce]. Pexxum noctyma: http://gendocs.ruyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOIHEIIA.
2. [Nomora N.H., Kazakosa XK. A., Kopansuyk I.M. ®paHniry3ckuii si3pik: yueOHuK 1 1 kypca. M., 2009, 576

ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [3nekrpoHHBIN pecypc]. Pexxum mocryma: http:/frenchblogs.rw...content. ..
2020...manuel...francais2.pdf, cBoOoaHBIiA.
3. Panorama 1 de la langue francaise [DnekTponnsiii pecype] :Methode de francais : Entrainement individual
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double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3aru. ¢ aucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

bJok 6
“Réussites et échecs, situation d’urgence, la santé”

Ayoumopnas paboma

L Panorama de la langue francaise Méthode de francais
Dialogues: “Un aprés-midi a problémes ”: p.98-99,

Situations orales : exprimer la volonté et I’obligation

Grammaire: les pronoms compléments d’objet direct

Situations écrites : rédiger un reglement, donner des instructions
Exercices : p. 100-103

Camocmoamenvuas paboma

I Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices
Vocabulaire: obligations et interdictions, situations d 'urgence, santé et maladie: p.60-61

Grammaire et orthographe: p.61-62
Situations écrites : réciter un accident, rédiger une lettre de refus: p.64

I1. CrtpanoBenenue “France”_
a) police, pompiers, SAMU
b) les frangais et la santé
Sujets pour discussion
Echecs et réussites
Santé et télévision
Le stress et les médicaments
Les psys sont partout
Chez nous c¢’est pareil, chez nous c’est différant
Magazines frangais

A

“Communication et technologie*
Ayoumopnas paboma

L Panorama de la langue francaise Méthode de francais

Textes: “Tout est bien qui finit bien! ”: p.106-107,

Situations orales : féliciter, rassurer, expliquer un fonctionnement

Grammaire: les pronoms compléments d’objet indirect

Situations écrites : rechercher des informations dans les textes a caractere scientifique
Exercices : p. 108-111

Camocmoamenvuas paboma

I Panorama de la langue francaise Cahier d’exercices

Vocabulaire: la communication, création et adaptation: p.65-66

Grammaire et orthographe: p.66-67

Situations écrites : lire un document d’informations pratiques : p.68, rédiger un texte sans
répétitions: p.69
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1I. CrpanoBenenue “France”_
le projet technologique Euréka, le Futuroscope de Poitiers

Sujets pour discussion

1. Un(e) ami(e) idéal(e)

2. Internet : avantages et dangers
3. Les projets futuristes

4. Présenter un parc de loisirs
Jlureparypa:

1. IMorymanckas JI.JI. u np. HagansHeni kypc ¢pairy3ckoro s3sika. M.: Mupra-IIpunt, 2008 [DnekTpoHHBIH
pecypce]. Pexxum noctyna: http://gendocs.rwyv774/?cc=1&view=pdf, cBOOOAHBIA.

2. [Nomoa N.H., Kazakosa XK. A., KoBansuyk I'.M. @panimy3ckuii s361k: yaeOHuK mis 1 kypca. M., 2009, 576
ctp. - I S BN 978-5-903262-40-3 [OnexrpoHHsIi pecypc]. Pexxum mocryma: http://frenchblogs.rwy...content...
2020...manuel. . .francais2.pdf, cBoO0IHBIIA.

3. Panorama 1 de la langue francaise [DnexTpornusiii pecype] :Methode de francais : Entrainement individual
double audio 1/2/3 [et] 4/5/6. - Electronic data. - Ivry-sur-Seine :Cle international, 2007. - 1 electronic optical
disk (CD-ROM). - 3ara. ¢ qucka. - ISBN 978-5-89973-127-3 : 348 p.

HeMenkuii A3bIK

Ne | TemaTuka
n/n
1. | baok1
Tema 3anstuii: «Der Alltag. Der Tagesablauf.»
Ayoumopnan paboma
L

Grammatik: Verben mit trennbaren und untrennbaren Priafixen. Das Indefinitpronomen man.
Grammatische Ubungen

II. Text A: Jeden Tag das Gleiche?
Ubungen zum Text S.

Lexisch-grammatische Ubungen

II1. Text B: Alltag in Siebling
Ubungen zum Text

Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmoamenvnas paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
I11. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen
1. Welche trennbare Prifixe kennen Sie? Wie werden die Verben mit den trennbaren Prifixen
gebraucht? Schreiben Sie Beispiele in Thr Heft.
2. Welche untrennbaren Prifixe kennen Sie? Wie werden die Verben mit untrennbaren
Prifixe gebraucht? Schreiben Sie Beispiele in Ihr Heft.
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3. Wie wird das Indefinitpronomen man gebraucht? Wie werden Sétze mit man ins Russische
iibersetzt? Schreiben Sie Beispiele in Ihr Heft.

Jlurepartypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.

7. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa JI.M. Bpems Hemenxomy. Hacts 1.1. Cankr-IletepOypr — MockBa:
3naroycr, MI'JIY, 2008. 246 c.

8. Bonuna C.A., Boponuna I'.b., Kaprosa JL.M. Bpems nemenkomy. Yacts 1.2. Cankr-IlerepOypr — Mocksa:
3naroyct, MI'JIY, 2008. 248 c.

9. Bonmna C.A., Boponuna I'.B., Kaprosa JI.M. Bpems nemenxomy. Yacts 2. Cankt-IletepOypr — Mocksa:
3natoyct, MI'JIY, 2008. 261 c.

baok 2
Tema 3ansaTuii: «Menii. Moglichkeiten zum Essen in der Stadt»

Ayoumopnas paboma
L.
Grammatik: Die Konjugation der starken Verben mit dem Stammvokal e in Présens. Starke
Verben mit dem Stammvokal e im Imperativ. Der gebrauch des Artikels vor Stoffnamen. Die
starke Deklination der Adjektive und der Partizipien.

Grammatische Ubungen

II. Text A: Feinschmecker
Ubungen zum Text

Lexisch-grammatische Ubungen

III. Text B: Worauf haben Sie Appetit?
Ubungen zum Text

Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmosamenvhnasn paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
II1. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen
1. Was ist die Besonderheit der Konjugation der starken Verben mit dem Stammvokal e (im
Présens und im Imperativ)? Schreiben Sie die Beispiele in Thr Heft.
2. Wie dekliniert man Adjektive und Partizipien nach dem starken Deklinationstyp?
Schreiben Sie die Beispiele in Thr Heft.
3. Wie gebraucht man den Artikel vor den Stoffnamen? Schreiben Sie die Beispiele in Thr
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Heft.

Jluteparypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland:
Max Hueber Verlag, 2008.
2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
7. Bomuna C.A., Bopornna I'.b., Kapnoa J.M. Bpemst memenxomy. Yacts 1.1. Cankt-Iletepbypr — Mockga:
3maroyct, MI'JTY, 2008. 246 c.
8. Bonmna C.A., Boporuna I'.b., Kapmosa JI.M. Bpems nvemenkomy. Yacts 1.2. Cankt-IlerepOypr — Mocksa:
3matoycr, MI'JTV, 2008. 248 c.
9. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa J.M. Bpems nemenkomy. Yacts 2. Cankr-Iletepdypr — MockBa:
3naroycr, MI'JIY, 2008. 261 c.

baok 3
Tema 3ansaruii: «Beim Arzt. Gute Besserung!»

Ayoumopnas paboma
L.
Grammatik: Die Grundformen der Verben. Die Klassifikation der Verben nach ihrem
Konjugationstyp. Das Perfekt. Die Wahl des Hilfsverbs. Bedeutung und Verwendungsweisen
des Perfekts. Der Genitiv der Substantive, der Demonstrativ- und Personalpronomen. Der
Genitiv der Eigennamen. Die Pripositionen mit dem Genitiv wihrend, wegen, trotz, anstatt.

Grammatische Ubungen

II. Text A: Der kluge Mann baut vor

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

III. Text B: Von Ménnern, vom Schnupfen und der Pest
Ubungen zum Text )
Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmoamenvnas paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
II1. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen
1. Welche Konjugationstypen der Verben kennen Sie? Schreiben Sie Beispiele in Thr Heft.
2. Welche Verben bilden ihr Perfekt mit haben und welche mit sein? Schreiben Sie Beispiele
in Thr Heft.
3. Was wissen Sie von den Verwendungsweisen des Perfekts? Schreiben Sie Beispiele in Thr
Heft.
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4. Was sind die Besonderheiten verschiedener Deklinationstypen der Substantive? Schreiben
Sie Beispiele in Thr Heft.

5. Was sind die Besonderheiten des Genitivs der Eigennamen? Schreiben Sie Beispiele in Thr
Heft.

6. Welche Prépositionen gebraucht man mit dem Genitiv? Schreiben Sie Beispiele in Thr
Heft.

Jluteparypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland:
Max Hueber Verlag, 2008.
2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
7. Bomuna C.A., Bopornna I'.b., Kapnosa JI.M. Bpems memenxomy. Yacts 1.1. Cankt-Iletepbypr — Mockga:
3maroyct, MI'JTY, 2008. 246 c.
8. Bonmna C.A., Boporuna I'.b., Kapmosa JI.M. Bpems nvemenkomy. Yacts 1.2. Carkt-IlerepOypr — Mocksa:
3matoyct, MI'JTY, 2008. 248 c.
9. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa J.M. Bpems nemenkomy. Yacts 2. Cankr-Iletepdypr — Mockga:
3naroycr, MI'JIY, 2008. 261 c.

Baok 4
Tema 3ansaTuii: «Sportlaufbahn. Sportarten.»

Ayoumopnas padboma
L.
Grammatik: Das Priteritum. Bedeutung und Verwendungsweisen des Priteritums. Die
schwache Deklination der Adjektive. Die gemischte Deklination der Adjektive.

Grammatische Ubungen

IL. Text A: Sportlaufbahn

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

III. Text B: Sport, Sport, Sport
Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmoamenvnan paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
II1. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen
1. Was wissen Sien von der Verwendungsweise des Préteritums? Schreiben Sie Beispiele in
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Thr Heft.

2. Was sind die Besonderheiten der schwachen Deklination der Adjektive und der
Partizipien? Schreiben Sie Beispiele in Thr Heft.

3. Was sind die Besonderheiten der gemischten Deklination der Adjektive und der
Partizipien? Schreiben Sie Beispiele in Thr Heft.

Jluteparypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland:
Max Hueber Verlag, 2008.
2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
7. Bomuna C.A., Bopornna I'.b., Kapnosa JI.M. Bpems memenxomy. Yacts 1.1. Cankt-Iletepbypr — Mockga:
3maroyct, MI'JTY, 2008. 246 c.
8. Bonmna C.A., Boporuna I'.b., Kapmosa JI.M. Bpems nemenkomy. Yacts 1.2. Carkt-IlerepOypr — Mocksa:
3matoycrt, MI'JTV, 2008. 248 c.
9. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa J.M. Bpems nemenkomy. Yacts 2. Cankr-Iletepdypr — MockBa:
3naroycr, MI'JIY, 2008. 261 c.

Baok 5
Tema 3ansaruii: «Computer —, fiir" und ,,gegen*. Computer und Mensch»

Ayoumopnas paboma
L.
Grammatik: Die Deklination des Komparativs und des Superlativs der Adjektive. Die
Deklination der substantivierten Adjektive und Partizipien. Das Satzgefiige. Der Objektsatz.
Das Reflexivpronomen im Nebensatz. Die Negation im Nebensatz. MaB3- und
Mengebezeichnungen.

Grammatische Ubungen

II._Text A: Hilfreich und klug

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

III. Text B: Computer/und Co.

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmoamenvnan paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
II1. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen
1. Was wissen Sie von der Bildungs- und Verwendungsweise der Partizips 1?7 Schreiben Sie
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Beispiele in Thr Heft.

2. Was sind die Besonderheiten der Deklination der Partizipien? Schreiben Sie Beispiele in
Thr Heft.

3. Was wissen Sie von der Bildungsweise und der Deklination der Ordinalia? Schreiben Sie
Beispiele in Thr Heft.

Jluteparypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland:
Max Hueber Verlag, 2008.
2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
7. Bomuna C.A., Bopornna I'.b., Kapnosa JI.M. Bpems memenxomy. Yacts 1.1. Cankt-Iletepbypr — Mockga:
3maroyct, MI'JTY, 2008. 246 c.
8. Bonmna C.A., Boporuna I'.b., Kapmosa JI.M. Bpems nemenkomy. Yacts 1.2. Carkt-IlerepOypr — Mocksa:
3matoycrt, MI'JTV, 2008. 248 c.
9. Bomuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa J.M. Bpems nemenkomy. Yacts 2. Cankr-Iletepdypr — MockBa:
3naroycr, MI'JIY, 2008. 261 c.

baok 6
Tema 3ansaruii: «. Einkdufe und Bedienung. Kleidung und Mode.»

Ayoumopnas paboma
L.
Grammatik: Die Deklination des Komparativs und des Superlativs der Adjektive. Die
Deklination der substantivierten Adjektive und Partizipien. Das Satzgefiige. Der Objektsatz.
Das Reflexivpronomen im Nebensatz. Die Negation im Nebensatz. MaB3- und
Mengebezeichnungen.

Grammatische Ubungen

II._Text A: Der Kunde ist Konig?

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

III. Text B: Gegen den Strom schwimmen

Ubungen zum Text
Lexisch-grammatische Ubungen

IV. Arbeit in Paaren

Camocmoamenvnan paboma
I. Schriftliche Ubungen
I1. Rollenspiel
II1. Wortbildung
IV. Autonomes Lernen

Besprechungsthemen:
1. Wie werden die Adjektive im Komparativ und im Superlativ dekliniert? Bilden Sie damit
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eigene Beispiele und schreiben Sie diese ins Heft.

2. Wie werden substantivierte Adjektive und Partizipien dekliniert? Bilden Sie damit eigene
Beispiele und schreiben Sie diese ins Heft.

3. Wie ist die Wortfolge in einem Nebensatz= Womit werden die Objektsétze eingeleitet?
Bilden Sie damit eigene Beispiele und schreiben Sie diese ins Heft.

4. Wo steht das Reflexivpronomen in einem Nebensatz? Bilden Sie damit eigene Beispiele
und schreiben Sie diese ins Heft.

5. Wo steht die Negation im Nebensatz? Bilden Sie damit eigene Beispiele und schreiben Sie
diese ins Heft.

Jluteparypa:
1. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 1 Lektion 1-4. Deutschland:
Max Hueber Verlag, 2008.
2. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza Tangram aktuell 1 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
3. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
4. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 2 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
5. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 1-4. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
6. Eduard von Jah, Till Schonher, Rosa-Maria Dallapizza. Tangram aktuell 3 Lektion 5-8. Deutschland: Max
Hueber Verlag, 2008.
7. Bomuna C.A., Bopornna I'.b., Kapnosa JI.M. Bpems memenxomy. Yacts 1.1. Canxt-Iletepbypr — Mockga:
3maroyct, MI'JTY, 2008. 246 c.
8. Bonmna C.A., Boporuna I'.b., Kapmosa JI.M. Bpems nemenkomy. Yacts 1.2. Carkt-IlerepOypr — Mocksa:
3matoyct, MI'JTY, 2008. 248 c.
9. Bonmuna C.A., Boponuna I'.b., Kapnosa J.M. Bpems nemenkomy. Yacts 2. Cankr-Iletepdypr — MockBa:
3natoyct, MI'JTY, 2008. 261 c.

9.2 MeToauyeckue peKOMeHIAlMU MO MOATr0TOBKE MUCbMEHHbIX PadoT

[TucemenHble PalbOTHI ABISIOTCS Kak (opMoil oO0yuyeHus, Tak U (OPMOIMl KOHTPOJsS 3HAHU,
YMEHUH 1 HaBBIKOB 00YyYaroIuXcs.
[{enu BbIIOTHEHUS paboT:
— cHucTeMaTHh3alus, 3aKpelyieHUe U yriyOleHue TeOpeTUUECKUX 3HAaHUM U YMEHUM IPUMEHATh UX JUIs
peleHust KOHKPETHBIX MPaKTHUECKUX 3aJ1ad;
— pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOATEIbHOW HAay4HOM paboThl (IJIAHUPOBAHUE U IPOBEACHUE
UcclieloBaHus, paboTa ¢ HAy4YHOM M CIIPaBOYHOM JMTEPATypOi, MHTEpHpETalMs MOIy4YEHHBIX
pe3yabTaTOB, UX MPABUIBLHOE U3JI0KEHHUE U 0OPMIICHHUE).

bnumy-xonmpons u konmponvras paboma

BauTU-KOHTPOIL M KOHTpOJIbHAS paboTa MpeICTaBIIsAIOT cO00M MUCHMEHHBIN OTBET Ha BOIPOC
(peueHue S3bIKOBOM 3a/1a4Ml WM BBIIIOJHEHHE KOHKPETHOIO 3aJjaHusl), KOTOPBIA MU3y4aeTcsl B paMKax
mucuuiuinHel. CoznepkaHue OTBETa Ha IIOCTABJIEHHBIM BOIIPOC BKJIKOYAET: MOKA3 CTYJEHTOM 3HAHUSA
TEOPUU U YMEHHUE NPUMEHSTH 3Ty TEOPUIO HA IPAKTHUKE.

Yare Bcero OIUTI-KOHTPOJIb U KOHTPOJIbHAsI paboTa MPOBOASTCS IO JIEKCUKO-IPaMMaTUYECKUM
acreKTaM HMHOCTpPAaHHOTO si3bIka. OJTHAKO ATH JBa BHJIa KOHTPOJS MOTYT OCYILIECTBIISTHCS U B BUJE
aHaM3a MHOS3BIYHOIO TeKcTa. Pe3ynbTaTMBHOE BO3/EHCTBHE TEKCTa Ha MOJydarens 00YCIOBJIECHO
BbIOpAaHHBIMU aBTOPOM: JIOTMKO-CMBICIIOBOM OpraHu3aliel TeKcTa, €ero TeMa-peMaTHuYecKuM
YWICHEHUEM, KOMIIO3ULMOHHON CTPYKTYpOH, MAEHHO-TEMAaTUYECKOU CTPYKTYpPOH, CTUIMCTHYECKUMHU
MIpUEMaMH U 3KCIPECCUBHBIMU CPEJICTBAMU; IPUUKMHAMU, TOOYAMUBILINE aBTOPA UCIIOJIb30BaTh UMEHHO
TaKUEe CPEACTBA. YIPaXXHEHMs, COIIPOBOXKAAIOIINE TEKCTBI, CTABAT CBOEH LI€JIBIO, IIPEXKAE BCETO, NaTh
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CTYyJEHTaM MPEACTABJICHUE O BHEIIHEW W BHYTPEHHEN CTPYKType TEeKcTa. Beap MMEHHO OCHOBHBIE
TIOJIOXKEHUSI aHalIM3a TEKCTa, BHE 3aBHCHMOCTH OT SI3bIKA HM3JIOKCHHS, JIEKAT B OCHOBE OOYyUYCHUS
CMBICJIOBOMY  CBEPTBIBAHHUIO,  BEPOSATHOCTHOMY  IIPOTHO3UPOBAHUKD W JAPYTMM  BaXKHBIM
TICUXOJIMHTBUCTHYECKUM MEXaHU3MaM, HE3aMEHUMBIM Tpu 00ydeHUH pedeprupoBaHUIO U MEPEBOY, a
TaK)Ke TPU IPOBEJCHUH JTI000H UCCIIEeIOBATENBECKON pabOTHI.

OnHUM U3 TUIIOB KOHTPOJIBHOU PabOTHI SIBISETCS Acce. Dcce — OPMHUPOBAHUE U U3JIOKEHUE B
MMCEMEHHOM peur COOCTBEHHOTO MHEHUS Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

B kagecTBe TeMbI ciemyeT BBHIOMPATh YTBEP)KIACHHE MO TOMY WJIH WHOMY BOMPOCY, KOTOPBII
00ydaroIuicss MOXKET PacCMOTPETh C Pa3NUYHBIX TOUYEK 3PEHHS, B PA3IUYHBIX CHUTYaIUSIX U TPH
pasnuuHbIX ycioBHsX. [1ogo0HBIE TEMBI-yTBEPKICHHUSI MPEIOCTABISIOT JOCTATOYHYIO CBOOOIY B
BBIOOPE BBIPAKEHUSI CBOETO MHEHUSI.

[IpenonaBaTenp U CTyICHT HE JOJDKHBI UCKATh «IPABHJIBHOT0» OTBETa — OOYUYEHHUE SI3BIKY €CTh
oOydeHue opMe, HO Ha OCHOBE OTpeCNIEHHOT0 cofepxkaHusl. L{enpio ke NaHHOM cTpaTeruu sSBISETCS
pa3BUTHE HaBbIKa yOEIUTEIHLHOTO apTYMEHTHUPOBAHHOTO OTCTAWBAHMS W 3AIUTHI CBOCH MO3HIIUHU T10
TOMY WM WHOMY BOMNpPOCY Ha 0a3e WHOCTPAHHOTO SI3bIKa C MOCIEAYIOIIUM MPUMEHEHHEM 3TUX
HaBBIKOB B JKH3HU U TPO(PECCHOHATILHON JACATEIHHOCTH.

[Tpu aHanmm3e TOrO WM WHOTO 3asBleHUS (YTBEPKACHUS) IENECOOOpPa3HO PACCMOTPETHh BCIO
CJI0’KHOCTh €r0 CTPYKTYPHO-CMBICTIOBOT'O MIOCTPOCHHS.

CornacHo OOIIENPUHATHIM B3TUIAaM, OOOCHOBAaHHOE 3asiBICHHE TpeOyeT Haauuus Tpex
AJIEMEHTOB: YTBEPK/ICHHSI, OCHOBaHMH (MJIM JaHHBIX) U BBIBOJIOB. [Ipu Hammucanuu 3cce Takke MOKHO
WCIOJIb30BaTh HEKOTOPBIE OTOBOPKH, MU UCKIIOUeHU. OOBIYHO OTOBOPKH (MCKIIIOUEHUS) YCUITHBAIOT
3asBJICHUE aBTOpa B HECKOJbKUX acrmekrax. OHM CHIDKAIOT ypOBEHb TPEeOYyEeMBbIX JI0Ka3aTelIbCTB,
MIPEJICTABISAIOT aBTOpa 00Jiee OTKPBITHIM U HAJEKHBIM U, CIEI0BATEIBHO, MTO3BOJIIOT aBTOPY OTBECTH
0T ce0s1 KPUTHKY €I11e J0 TOTO, KaK OHa MOSBIISCTCA.

Crnenyet Takke He 3a0bIBaTh O HEOOXOJUMOCTH HUCIOIB30BAaTh HUCTOPUUYECKUN M COIUAIBHBIN
KOHTEKCT, a HE TPOCTO OTPAHUYIUBATHCS 00CYKIEHUEM MPOOJIEMbl B KOHTEKCTHOM BaKyyMe.

BriBoABI MOMKHBI COAEPKATh HECKOIBKO MPEIIOKEHHUH, B KOTOPBIX HEOOXOTUMO MOBTOPUTH
CBOIO TOYKY 3PEHHUSI U CYMMHUPOBATh NPUBEICHHBIC BAMU apTyMEHTHI.

AHanutnueckoe 3cce — GOPMUPOBAHME U U3JIOKEHUE B MUCHMEHHOW PEeYd TOUYKU 3pEHHUsS Ha
apryMEHTUPOBAHHOE BHICKA3bIBAHHUE.

3amaya 3aKiaO4yaeTcs B HAMKMCAHUM HEOOJBIIOrO AHAIMTUYECKOTO 3cce, B KOTOPOM
MPEJICTABJICHO ONPEETEHHOE aBTOPCKOE YTBEPKACHUE, MTOAKPEINICHHOE HEKOTOPBHIMH JI0BOJIAMHU WIJIU
JI0Ka3aTeNbCTBAMHU. 3a/1aueii CTY/ICHTOB SIBJISETCS aHAJINU3 JIOTHYECKOH 000CHOBAHHOCTH YTBEPKICHUS
aBTOpa IMyTE€M KPUTHUYECKOTO HCCIEIOBAHUS JIMHUM PACCYKICHHUS aBTOpAa WU HCHOJIb30BAHUS UM
JoKa3aTenbeTB.  Jlms mpoBedeHHs] AaHHON pabOThl HEOOXOJUMO OYECHh BHUMATENBHO MPOYHTATH
npejjaraeMoe apryMeHTUPOBAHHOE YTBEpKJI€HHE. BO BpeMs BTOPUYHOTO MPOYTEHUS BO3MOMKHO
clenaTh HEOOXOAMMBIE TOMETKHM IO TMOBOAY TeX BOMPOCOB, KOTOpPbIE KaXKyTCS HEIOCTATOYHO
apryMeHTHpoBaHHBIMH. CTYJICHT JOJDKEH yIEIUTh 0CO00€ BHUMAHUE CIAEAYIOIINM MOMEHTaM:

1) 4YTO MMEHHO MPECTAaBIECHO B KAYECTBE apIYMEHTUPOBAHHOTO JOKAa3aTeIbCTBA;

2)  KakoW W3 3TOTO JENACTCs BBIBOI;

3) 4TO W3 MPUBEACHHOTO JI0Ka3aTeIhCTBA MPEACTABICHO 0€3 J0KA3aTeNbCTB UM CO CIA0BIMU
JIOKa3aTeIbCTBAMHU;

4)  YTO HE MPEJCTABJICHO B JAHHOM YTBEPKJIECHUH, HO HEM30EKHO CIeAyeT U3 HETO.

CtyneHT Takke JOJKEH 4YEeTKO TMPEACTaBIsATh ce0e JIMHWIO CBOETO pPACCYKISHUS |
JI0Ka3aTeNbCTBA, TO €CTh MPEACTABIATh ceOe MOIIaroBO€ Pa3BUTHE MBICIUTENBHOTO Mpolecca U
JIOTUYECKYI0 0OOCHOBAHHOCTD CJIEACTBUS KAKIOTO MOCIETYIOIIETO IIara u3 MpeIbIayIIero.

B paborte Han naHHBIM 33aJaHUEM HEOOXOAWMO MOMHUTH, YTO UMEHHO CTYACHT HE JOJDKEH
nenath. CTyJIeHTa He POCST BhIPaKaTh CBOE MHEHUE MO MOBOJY TOT'0, UCTUHHBI WU JOKHBI JOBOJBI
U J10Ka3aTeJIbCTBA, MPEICTABICHHBIE B HCXOHOM YTBEPKICHUH; CTYAEHTA IPOCAT MPOAHATU3ZUPOBATD,
MPaBOMEPHBI JIM BBIBOJbI, M3BJICUYCHHBIC aBTOPOM HCXOJTHOTO YTBEPXKICHHUS M3 €ro COOCTBEHHBIX
JIOBOJIOB U JI0Ka3aTesnbcTB. CTy/AeHTa TaKKe HE MPOCAT COIJIAlIAThCS UM HE COTJIAllaThCs C MO3ULIUEH
aBTOpa apryMEHTUPOBAHHOTO YTBEPKACHUSA, CTYJICHT JOJDKEH MHPOKOMMEHTHUPOBATh JIOTHUYHOCTH
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PAa3BCPThIBAHUA MBICIIUTCIIBHOI'O IMPONLECCa, MPEACTABJICHHOIO B UCXOAHOM YTBCPIKICHHU. CTy,Z[eHT
AOJDKECH BbIpaKaTb CBOIO TOYKY 3PCHHUA IO ITOBOAY YTBECPKACHUA; OH JOJDKCH OLUCHUTH JIOTMYCCKYIO
000CHOBAaHHOCTD NPUBCACHHOI'O YTBCPKACHUA U TCM CaAMbIM IIPOJACMOHCTPUPOBATE CBOC KPUTUUYCCKOC
MBINIJICHUE, MCPUCIITUBHBIC BO3MOXKXHOCTU IIPHU IMOHWMMAaHHU NMHUCBMCHHOI'O TEKCTA, 4 TAKXC HABBIKU
AHAJIUTUYCCKOTI'O ITMChMa.

Annomuposanue u pecpepuposarue

Pegepam — 310 MMChbMeHHAsl aHalUTHYecKas paboTa, MPEICTAaBISIONIAs KPaTKOE H3JI0KEHHE
COJIEp/KaHUsl MEPBOUCTOYHUKA, ITOCTPOECHHOE HA €ro CMBICIOBONM KoMIpeccuH. (C)kaToe H3JI0KEHHE
uH(pOpMallMd  TEPBOMCTOYHMKA COXpaHSET €ero cojAepXkKaTelbHyl0 LEeHHOCTb. (OCHOBHOM
XapaKTepucTUKON pedepara sBIsieTCs €ro MHPOPMATUBHOCTh, KOTOPYIO MOXKHO paccMaTpUBaTh Ha
JIEKCUYECKOM U CHHTAaKCHUeCKOM YpoBHsX. Ha nekcuueckom ypoBHe pedepaT XapakTepusyercs
HAJIMYMEM TEPMHHOB M TEPMHUHOJIOIMYECKHX COYETaHWH, TeHICHUUH K CyOCTaHTHUBAIMH, HAJTUYUEM
JIarojioB ¢ ociabieHHOW ceMaHTHKOM U T.m. Ha cuHTakcuueckoMm ypoBHE pedepaTr XapakTepusyercs
ofHOOOpa3ueM, B HEM Mpeo0JsaZialoT KOHCTATUPYIOIIME COOOILICHMS, NEepEUUCIICHUs, MOYTH HeT
CpPaBHEHMI, UMEH, MPUMEPOB. [IByMsI OCHOBHBIMH BUIaMH pedepaToB ABISAIOTCSA pedepaT-KOHCIEKT U
pedepat-pestome. Pedepar-koHcreKT — 3T0 HMH(POpPMATHUBHBIN pedepaT, nepesaroliuii 10CTaTOYHO
MIOJIHO COJIepKaHHe OPHUTMHaNa, €ro OCHOBHBIE IOJIOKEHMS, CBEJEHUS O METO/aX HCCIeI0BaHuUs.
Pedepar-pestoMme — omnucaTenbHO-YKa3aTeNbHbIH pedepaT, comepiKalluii OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS
MIEPBOUCTOYHUKA.

Pedepar moxeT ObITh MOATOTOBJIEH MO 33aJaHHOM TeME Ha OCHOBE HECKOJBKHX HCTOUYHUKOB:
MOHOTpaUUecKoil TUTepaTypbl, HAYUYHBIX CTaTel, yueOHON U crpaBOYHON nmuTepaTyphl. B pedepare
JOJDKHBI TIPUCYTCTBOBaTh XapaKTEpPHbIE MOUCKOBBIE NPHU3HAKU: PACKPBITUE COAEPKAHMSI OCHOBHBIX
KOHIICTIIIMH, ITUTHPOBAaHUE MHEHHH HEKOTOPBIX CHCIHAIMCTOB MO JaHHOW MpobiieMe, TEKCTOBBIC
JIOTIOJTHEHUSI B CHOCKaX WM 0(OpMIIEHUE CIIEUATIEHOTO MHOSI3BIYHOTO CIIOBAaps B MPHIIOKEHUH U T.I1.
[Ipu Hamucanuu TekcTta pedepara JOKYMEHTHPOBAaHHBIE (hparMeHThl COMPOBOXKIAIOTCS JIOTUYECKUMU
aBTOPCKHUMH CBSI3KaMH.

CryzneHTy NpenoCTaBleTCs IMPaBO CaMOCTOSITENIbHO BbIOpaTh TeMy pedepata U3 CIHCKa,
PEKOMEHJOBAaHHOTO B pabouyeil mporpaMMe MUCHMIUIMHBL [Ipu ompeneneHuu TeMbl YUUTBHIBAETCS €€
aKTyaJIbHOCTb, Hay4yHasl pa3pad0TaHHOCTb, HAJIMYME 0a3bl HICTOYHHUKOB, a TAK)XXE OMBIT MPaKTHYECKOM
NesITeIbHOCTH, HayalbHbIE 3HAHUS CTYJIEHTa U €ro JIMYHbIM MHTepec K BbIOOpY mpobiemsl. [locne
BBIOOpa TEMBI COCTABJIAETCS CIIMCOK M3JaHHOM MO Teme (mpobieme) JIMTepaTypbl, OMyOJIMKOBaHHBIX
cTareil, He0OOXOAUMBIX CIIPABOYHBIX UCTOYHUKOB.

[Inan pedepata mMeeT BHYTPEHHEE €IWHCTBO, CTPOTYIO JIOTUKY H3JIOKEHUS, CMBICIOBYIO
3aBEPILIEHHOCTh PACKpBhIBaEMOW MpoOsieMbl (TeMbl). PedepaT cocTOUT U3 KPaTKOro BBEICHHMS, JIBYX-
TpeX MYHKTOB OCHOBHOM YacTH, 3aKJIFOUEHUS U CIMCKa HCIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB. Bo BBeneHun
(1-1,5 cTpanu1bl) packpbIBaeTCsl aKTyalbHOCTh TeMbI (IIPOOJIEMBI), COMTOCTABISIFOTCS OCHOBHBIE TOUKH
3peHusi, MOKa3bIBAIOTCA IIeJIb M 3aJaud IMPOU3BOAMMOro B pedepare aHaiuza. B ocHOBHOH uacTu
(bopMyIHpYIOTCS KIIIOYEBBIE MMOHATUS W IOJIOKEHHs, BBITEKAIOIIME W3 aHaliM3a TEOPETHUYECKUX
HCTOYHUKOB (TOYEK 3peHusi, Mojesied, KOHUEMIUI), JOKYMEHTAJIbHbIX HUCTOYHHKOB U MaTepuasoB
MPAaKTUKM, SKCIEPTHBIX OLIEHOK IO BOIpPOCaM HCCIenyeMoil mpoOJjeMbl, a TakkKe pe3yJbTaToB
sMOUpUYecKuX uccienoBanuid. [Ipu Hanucanum pedepara (Kak M OCTaJbHBIX HMUCHBMEHHBIX paboT)
00513aTeNIbHO HAJIMYHE CCBUIOK (CHOCOK) Ha HCHOJb30BaHHBIE HCTOYHUKU. [lpudyem Tpebyercs
BBIZIEPKUBAThH €IMHOOOPA3UE CChUTOK (CHOCOK) MPpH 0(OPMIICHHUH.

Pedepar HOCHUT HmCCrenoOBaTENbCKUI XapakTep, COAEPIKUT pPEe3yibTaThl TBOPUYECKOIO MOUCKA
ctyneHTa. B 3akmouenun (1-2 cTpaHuIbl) MOABOASTCS IJIaBHbIE UTOTHM aBTOPCKOIO MCCIEIOBaHUS B
COOTBETCTBHUHM C BBIIBUHYTOM IIEJIBIO U 3a/1a4aMu pedepara, JeatoTcsi 00001EHHbIE BHIBOIBI.

O6bem pedepara, Kak TPaBWIO, HE JIOJDKEH MpeBbIaTh 15-20 cTpaHWIl MamtiHOTHUCHOTO
(KOMITBIOTEPHOT0) TeKCTa Hpu TpeOyemoMm HHTepBaiie. Pedepar mumeer TuTyibHbIM jauct. Ilocie
TUTYJIBHOTO JIMCTa nevaTaercs IuiaH pedepata. Kaxapiili paznen pedepara HauMHaeTcs ¢ Ha3BaHUS.
OdopmitsieTcst cripaBoYHO-OMOIHOrpaduuecKoe ONMUCAHUE JTUTEPATYPHI U IPYTHX HCTOUHUKOB.
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Annomayus — 3TO KpaTKas CrpaBKa 00 UCTOYHHKE WH(OPMAILIMU C TOYKU 3PEHUS €0 TeMaTHUKH.
OcHOBHOE HAa3HAYCHHUE AaHHOTAIIMH — IOMOYh COPUEHTHUPOBATHCS T10 MTOBOY IIeliecoo0pa3HOCTH Ooliee
JETANbHOTO 3HAKOMCTBA C JAaHHBIM  MaTepuasoM. AHHOTHPOBAaHHE JAe€T BO3MOXKHOCTh
COBEPIIICHCTBOBATh pabOTy HaJ TEKCTaMH, oOecredrMBaeT OOyYEeHHE pa3IMYHBIM BHJIAM PEUYCBOI
JIeSITEILHOCTH.

PaznmuuaroT crnpaBoYHyr0, OMNUCATEIbHYIO, PEKOMEHAATENbHYI0 aHHOoTanuu. CrnpaBodHas
aHHOTAIUsl COACPKUT OubIHorpaduuecKkue CBeIeHUsI U TeMy MCTOYHHKA; OMHCaTeTbHAss aHHOTAIUS
BKJIFOUACT KpaTqaﬁmee HN3JI0KCHHC COI[ep)KaHI/ISI WJIN BBIBOJOB HCTOYHUHKA, peKOMeH)IaTeJ'II)HaH —
YKa3bIBAEeT, HA KAKOW KPYT YUTaTeNell pacCUnTaH UCTOUYHUK nH(popmanuu. O6beM aHHOTaluu — OT 3-4
1o 10 npennoxxeHun.

9.3 Meroauyeckue yKa3aHus

Memoouueckue ykazanus no opeaHu3ayuu U npo8edeHU NPaKmudecKux 3auamutl

[TpakTHdeckue 3aHATHS TUCHUIUTMHBI « IHOCTpaHHBIN SI3BIK» HAIPaBJICHBI Ha (HOPMHUPOBAHHE U
pa3BUTHE Y CTYIAEHTOB MPAKTUYECKUX S3bIKOBBIX YMEHHM M HABBIKOB, KOMMYHHUKATHBHOU
KOMIIETEHTHOCTH, a TakKKe€ TOHUMAHUS MCTOPUYECKUX, KYJIBTYpPHBIX M MPOo(hecCHOHATBHBIX
COCTABJISIONTNX 00pa30BaTEIHLHOTO TpoIecca.

[IpakTyeckue 3aHATUS B UX PAa3IMYHBIX BHJAX SIBISIIOTCS €MKOW YacThIO aKaJeMHYECKOU
Harpy3ku. CTpyKTypa NpaKkTHUECKUX 3aHITUH, B OCHOBHOM, OJIMHAKOBA: BCTYIUIEHUE MPENoAaBaTeis,
paboTa CTYACHTOB MO 3aJaHUSM TMpEnojaBareis, KoTopas TpeOyeT JOMOIHUTEIBHBIX Pa3bsICHCHHUIA,
COOCTBEHHO MpaKTHYECKas YacTh, BKIIIOYAIOIIAS Pa300p S3BIKOBBIX CUTyallui, pabOTy C TEKCTOM
(dreHue, MEpeBOJ, OTBETHI HA BOIMPOCHI, MEpeckas, 00CyxaeHue, pedeprupoBaHUE, aHHOTUPOBAHUE
TEKCTa, U T.1.).

Hcnonp30BaHre T'yMaHUTAapHBIX TEXHOJOIMH B paMKax ayJUTOPHBIX MPAKTUYECKUX 3aHITUH
MO3BOJISIET PelIaTh pa3jIMYHbIE 3a7a4M, MPUOPUTETHBIMU CPEAN KOTOPBIX SBIISIIOTCS 3aJladyd Pa3BUTHS
KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHS, UHHOPMAIIMOHHONW M KOMMYHUKATUBHOM KYJIBTYpPHI.

OOyJaromuecs: JOKHBI BCETIa BUACTh BEAYIIYIO HJICHO Kypca W MoTuBauuu. Llenb 3aHsTuit
JOJKHA OBITh TIOHSATHA HE TOJBKO MPEMOAaBaTelNio, HO U CTyJeHTaM. DTO MpuaaeT ydeOHoi pabore
aKTyaJbHOCTh, YTBEPKAACT HEOOXOIUMOCTh OBJIAJICHUS OMBITOM HCIIOIh30BaHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B IPOeCCHOHATILHOM 1A TEIbHOCTH, CBA3BIBACT €€ C MPAKTUKOH JKU3HHU.

K mpaktudeckoMmy 3aHATHIO, KaK ¥ K APYTUM METOJIaM OOYUYeHUs, IPEAbIBIIFOTCS TPEOOBAHUS
HAyYHOCTH, JOCTYIHOCTH, €IWHCTBA (OpMBI M coaepkaHus. [IpakThyeckue 3aHATUS JOJKHBI
BBITIOJIHATH HE TOJIBKO yU4eOHYI0, HO M MIO3HABATEIHHYIO M BOCIIUTATEIILHYIO (PYHKITHH.

Iloozomoska npenooasamens K npogedeHUI0 NPaKmuiecko20 3aHAMuUsL.

HOI[FOTOBKa npenoaaBareyids K MPOBCACHUIO MPAKTHUYCCKOI'0 3aHATHA HAYUHACTCA C U3YUYCHUA
METOJIMYECKOM JOKyMeHTanuu (pabodeil MporpaMMbl, COAep)KaHHUS KOMIUIEKTa MmarepuanoB). Ha
OCHOBC HU3Y4YCHUA HCXOI[HOﬁ AOKYMCHTAIUU Y NPCHOAABATCIIA JOJIKHO CIOKHUTHCA NPCACTABICHUC O
LesIX M 3ajjadyax MPaKTUYECKOro 3aHATHS U O TOM o0beMe paboThl, KOTOPBIA JOHKEH BBIIIOJHUTH
KOKIpIA oOydarommiics. Jlanee MOXXHO TPHUCTYNHUTh K pa3pabOTKe COMEp:KaHUs MPAKTHIECKOTO
3aHSATHUA.

BaxxHelmM >1eMEHTOM NPaKTUYEeCKOTO 3aHATHS sBIseTcs yueOHas 3afada (JIeKcHdeckas,
rpaMMaTtuydeckas npoOiema), mpeuiaraemas uis pemenus. [IpenogaBarens, nmoaOupas Marepuan ais
MNPAKTUYCCKOI'0 3aHATUA, HOJIKCH BCSIKUM pa3 SACHO TMPCACTABIIATL OUAAKTHYCCKYHO IICJIb:
(¢hopMUpOBaHHE KaKUX HAaBBIKOB M YMEHHMI NPUMEHHUTENBHO K KaXKJIOM 3aJaue yCTaHOBUTH, KaKHX
yCUJIMA OT 00ydaromuxcst oHa moTpeldyeT, B YeM JOJDKHO IMPOSBUTHCS TBOPYECTBO CTYJEHTOB MU
pELICHUH TaHHOM 3a/1auu.

Hpenoz[aBaTenL AOJDKCH MPOBOAUTH 3aHATUC TaK, I-ITO6I>I Ha BCEM €TI0 MPOTSKCHUHN CTYACHTBI
OBLITM 3aHATHI HAIPSHKEHHON TBOPYECKOW pabOTOH, MOMCKAMH PEIICHHH, YTOOBI KaXKIbIH IOIYYHIT
BO3MOXHOCTb PACKPLBITHCA, MPOABUTH CBOU CHOCO6HOCTI/I. H03TOMy npu IJIAHUPOBAHWUU 3aHATUA U
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pa3paboTKe WHAMBHUIYATIbHBIX 33aJaHUN MPENoaBaTEeN0 BaKHO YUYUTHIBATh MOJITOTOBKY M MHTEPECHI
KaXJ0ro cryneHTa. [lenaror B 3ToM cilydae BBICTYIAET B POJIM KOHCYJIbTaHTa, CIIOCOOHOTO BOBpEMS
OKa3aThb HEOOXOAUMYIO ITOMOIIlb, HE MOJIABIIS CAMOCTOSATEIILHOCTH M HHUIIMATUBBI 00yUaroIIerocs.

Pekomenayercss HauMHaTh C TaKUX 3aJaHUN, KOTOpbIE PACCUMTAHbl Ha PENPOTYKTUBHYIO
JeSITeIbHOCTh, TPEOYIOIIYI0 MPOCTOTO BOCHPOM3BEACHHUS CIIOCOOOB S3BIKOBOIO MaTepHaia. Takue
3ala4yd  TIOMOTal0T KOHTPOJIMPOBATH MPABUIBHOCTh IOHUMAHUS OOYYaIOIIMMHUCA U3YYEHHOTO
MaTepuana. 3areM cojJiep)kaHue Y4eOHBIX 3ajau ycloxkHseTcs. llpennaraioTcst MaTepuansbl,
paccurMTaHHbIE Ha PeoOpa30BaTENIbHYIO U MPOAYKTUBHYIO AESITETbHOCTb.

BeicTpanBass cucreMy 3amad  IOCTENEHHO BO3PACTAIOLIEH CIIOXKHOCTH, IIPENOAAaBaTENb
noOuBaeTcs TIIy00KOro YCBOSHHSI CTYICHTaMU MHOSA3BIYHOTO MaTepHarna.

Memoouueckue ykazanus 051 00y4arOUUXCs NO 0CB0EHUIO OUCYUNTUHDL

OcHOBHOI enuHUIIEH 00yUYEHUS SBIIAETCS YUeOHBIN TeKCT. TeKCT He SBIsETCS MPOCTO HabopoM
CJIOB, OH CO3/aH JIsl onrcaHus (pakTta, SBICHUS, MOHATHS, CBOMCTBA, NEUCTBUS U T.1. KaXkapIi TEKCT,
OMHCHIBAs YTO-TO, AaeT HaM WHGOPMAIHIO, ¥ YacTH 3TON WH(GOPMAIMH CBS3aHBI JPYT C APYroM
€JUHOM JIOTHKOW, €AUHBIM CMBICIOM. BUABI TEKCTOB: XYJI0’KECTBEHHBIN TEKCT, HAY4YHO-IIOMYJISPHBII
TEKCT, HAyYHO-Y4eOHBIN TEKCT, HAyYHBIH TEKCT, OOIIECTBEHHO-MOJIUTHYECKUI TEKCT, PEIUTUO3HBIN
TEKCT, PEKJIAMHBIN TEKCT U JIp.

Hcnonb3oBaHWe T'yMaHUTapHBIX TEXHOJOTMM B paMKax ayJAMTOPHBIX MPAKTUYECKUX 3aHITHI
MO3BOJISIET PelIaTh pa3jIMYHbIC 3aa4M, MPUOPUTETHBIMU CPEAN KOTOPBIX SBIISIIOTCS 3aJladyd Pa3BUTHS
KPUTHUYECKOTO MBINUICHUS, WH(GOPMAIMOHHON H KOMMYHHKATHBHOW KyJnbTypbhl. JluamoroBoe
TYMaHHCTUYECKOE OOIIEHHUE TIO3BOJIAET TOCTUYh CAMOPACKPBITHS COOCCETHUKOB, CO3/Ia€T YCIOBUS IS
WX JyXOoBHOro oboramieHus. OJHAKO BOCHPUATHE U YCBOCHHE WH(MOpMAIIUU 3aBUCUT HE TOJIBKO OT
WHJWBUyTbHOCTH, HO M OTIPEJIEISICTCS BIUSHUEM KpyTa OOIICHUS, B TOM YUCJIE€ B YU€OHBIX TPYIIIIax.
B mporiecce oOmieHUs CTYACHTHI TMEPeNaloT APYr JAPYTY HE TOJNBKO AKCIUTMIUTHO BBIPAKCHHYIO
nH(OpMaIMIO, HO W HEKHWE KOHHOTAIIMOHHBIE CMBICJIBI, HEKYIO JIOMOJHUTEIBHYI HWH(OpMaIuio,
MEPEIAOIIYI0 Pa3JIMYHbIE OTTEHKU CMbIcia. PeueBas NEATENbHOCTh NPU YCBOEHWU HHOCTPAHHOIO
s3bIKa TIOMOTAET CTYJICHTY OLICHUBATh ce€0s1 C TOUKH 3PEHHUS MapTHEPOB IO OOIICHHIO, T.€. OLICHUBATH
MPAaBUJILHOCTh U SICHOCTb PEYU JUIS OKPYIKAIOIIMX, YTO B KOHEUHOM CUETE CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
COOCTBEHHOM MBICIIH.

Hanpaenenus camocmosimenvHotl pabomwl cmy0enmos

KoHTposip kKayecTBa caMOCTOSITEIBHOM pabOThI CTYJECHTOB OCYIIECTBIIAETCS IMPENoiaBaTeNI MU
Kadepsl Mo CIeAYIOUIM HaNPaBICHUSIM.

1. TpagummoHHas Qopma: JEKCUKO-TpaMMaTUYeCKHe YHPaXHEHUS, BBINOJIHSAEMBIE BO
BHeayauTopHoe Bpems. [1o00HbIe yrpakHEHUSI MOTYT ObITh Pa3HOOOPA3HOTO BUJA — YIPA)KHEHUS Ha
MOJICTAHOBKY, HM3MEHEHHE (OpMBbI Iaroja, ynorpeOsieHHe NpaBWIbHBIX MoOpdeM, JeKceM M T.II.
Oco0yto rpymiy COCTaBISIOT TECTHI, CPEU KOTOPBIX MPEBATUPYIOT 3a1aHus Ha multiple choice.

2. Pabouas TeTpaab CTyJdeHTa (Kak 4acTh MOJYJBHOTO Kypca): BCE THUIbI YINPaKHEHUH Ha
MIPOBEPKY TOHUMAHUS COAEpkKaHHUsS ydyeOHOro MaTepuaja, NPONACHHOIO B ayIUTOPHOE BpEMS.
3HayMTeNbHAs YacTh 3aJaHUN 3/1eCh CBsi3aHA C YMNOTPEOJCHHEM TEPMHUHOIOIMYECKON JIEKCHKH U
BOCCO3/ITaHMEM CUTYyaIui Tpo(eCcCHOHATEHON HAITPaBICHHOCTH.

3. CamocrosrenbHas paboTa Kak pe3yibTaT HCIOJIb30BAaHHUS TEXHUYECKHX CPEACTB OOyueHHs
(TCO). HAnsa pa3BuTus NPOAYKTUBHBIX IUCBMEHHBIX HAaBBIKOB MPOWICHHBIH (YBUICHHBIH U
popabOTaHHbII) Ha ypoKe MaTepuall 3aKpeIuIIeTcsl B MPOLEcCe BBHIOIHEHUS 3a/laHUi Ha TepeBo/,
3alaHMsl B BHJE pOJIEBOTO IIMCbMAa WIM COYMHEHHMS Ha 3aJaHHYI0 TEMY C HCIIOJIb30BAHHEM
OTIpEAEIIEHHBIX JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX U COAEPKATEIBHBIX CTPYKTYP.

4. MynbTUMEIUWHBIE MOIYJIbHBIE (POPMBI CaMOCTOSTEIBHONH PabOThI. Y CMEMHOCTh PaboThl B
pamMKax MOZYJS LEJMKOM M TOJHOCTBIO 3aBHCHUT OT HAJIM4YUs B MYJbTUMENHNA Kypce KOMIUIEKca
YIOpa)KHEHUH, KOTOpbIE, C OJHONH CTOPOHBI, OTBeUaIn Obl LENSIM U 3ajauaM oOydeHHUs MHOCTPaHHOMY
A3BIKY, @ C JPYTO#, - COOTBETCTBOBAJIM Obl COBPEMEHHOMY YPOBHIO KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.
BayTpu nono6HoOro komiuiekca BO3MOXHO BbLACTUTh TPU BUAA YIPAXKHEHHI:
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®  JIEKCHUKO-TPaMMaTHUYECKHE YIPaKHEHUS S3bIKOBOTO IJIAHA;

e  ymNpaXHEHHs Ha 00yYeHHE TTOHUMAHUIO, T.€. PACKPHITHIO COJCPKAHUS TEKCTa;

®  ympaxHEHHUs Ha oOydeHHe peeprUpOBAHHUIO U AHHOTHPOBAHUIO CIIEUAIBHBIX TEKCTOB.

[lepBas rpymma ynpakHeHHH cHaOkeHa KIIOYaMM U paccuuTaHa Ha MpeBapUTENIbHOE
BBITNIOJIHEHUE CTYJIEHTaMH (B JOMAIIHMX YCJIOBHSIX WJINM B YHHBEPCUTETCKOM KOMIIBIOTEPHOM Kilacce).
Jlexcuko-rpaMMaTHYeCKUd MaTepuan TPEHUPYETCs MpPU MOMOIIM JBOMYHOro kona: «lIpaBuimpHO» —
«Ommbka». B ciaydae ommOKHM CTyIEHTY NpeaiaraeTcsi COBEPIUIMTH €IIe OJIHY IOIMBITKY OTBETHUTH,
a100 00paTUTHCA K COOTBETCTBYIOIIEH IflaBe IpaMMaTHYECKOrO CIIPaBOYHHUKA, Pa3MEIICHHOTO 371eCh
€, B 3TOM MOJYJIE.

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUM YIPaXHEHHUSIM TPEIIeCTBYIOT OTOOpaHHbIE W3 TEKCTa CJIOBa W
CIIOBOCOYETAHMSI, OPraHM30BaHHbIE B CHHOHMMHYECKHE TpPYIIbl, TEMaTHYECKHE pAAbl U MOJIS.
[Ipumepamu neKCHUUECKUX 3aJaHUN CITy>KaT YNPAXHEHUs Ha 3alOJHEHUE MPOMYILIEHHBIX MPEIIOroB,
caMHX IJIarojoB, IMOMCK COOTBETCTBYIOIIMX OIPEAEICHUN K OCHOBHBIM IOHSTHSIM TEKCTa, a TaKkKe
OTBETHI HA Pa3HbIE THUIBI BOIPOCOB: |-bIil TUIl COAEPKUT BOIPOCHI, BKIIOYAIOIINE CAMU IJIArOJIbHbIE
COUYETaHMs U3 aKTUBHOM JIEKCUKH, a 2-0i — BONPOCHI, TPEOYIOILIUE OT CTYJEHTAa BOCIIPOU3BEIECHUS ATON
aKTUBHOH JIeKCHKHU. ['paMMaTHUecKue YIpakHEHUsl HalleJeHbl HA pacnosHasauue, 80Cnpouszsedenue,
mpaHcghopmayuio, a TaKxKe nepesoo.

Bropas rpynmna — ynpakHEeHUs Ha pacKpbITHE COAEpX aHHs TEKCTa — HE CHAa0XXEHbI KII0YaMH,
MIOCKOJIBKY 3/I€Ch IPEAyCMaTpHUBAETCS HECKOJIbKO BapMaHTOB OTBeTa. Mcxons W3 3TOro, JAaHHBIN
KOMILJIEKC COCTOUT U3 CIEAYIOINX TUIIOB 3aJaHUN:

e  3a7maHUA Ha 00YYCHHE MPOTHO3ZUPOBAHUIO;

e  3a7aHM Ha 00y4YEeHME ITOMCKY U BOCCTAHOBJIEHHMIO XPOHOJIOTUN TEKCTA;

e  3a7aHUs Ha 00y4YeHHE MMOMCKY MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH;

e 3amaHus Ha OOydYeHHE TMOMCKY JOMOJHUTENbHON HHGOpMAMu B LEIIX YTOYHEHUS,
BOCCTAHOBJIEHMSI T€X JIaHHBIX, KOTOpPbIE OTCYTCTBYIOT B OCHOBHOM TEKCTE, a TaKXke AJs
MOTIOJTHEHUS 6a30BOT0 TEPMUHOJIOTHYECKOT0 BOKaOysipa.

BuyTpeHHsAsT CBSI3b MEXy NEPEUHUCICHHBIMU THIAMU 3aJlaHUd OYEBUAHA: €Ciu |-l THUII
paccuuTaH Ha oOIIee BOCHPHITHE TEKCTa, TO 2-OW, M OCOOCHHO 3-ui W 4-b1ii 00ywaroT Oojee
INIyOMHHOMY TIOHHMaHUIO CHELMAJIBbHOTO TEKCTA, PACKPBITHIO HE TOJIBKO UCTOPHUUECKUX (PAKTOB, HO U
HMCTOPUYECKUX MPUYNH, CKPBIBAEMBIX 32 HUM.

[lpyu co3manum ynpaXHeHHH Ha oOydeHue pedepupoBaHWI0 W AHHOTHPOBAHHUIO CHENTEKCTa
MPENOIABATENIN UCXOJAT U3 OCHOBHBIX IOJIOKEHUN JIMHIBUCTUKU TEKCTA, COTJIACHO KOTOPOH TEKCT
MIpPEJICTaBIsET COOOM «IIPOM3BENIEHUE PEUYETBOPUECKOrO Ipolecca, o0janaroliee 3aBeplIEHHOCTHIO,
00BEKTUBUPOBAHHOE B BHJIE MUCEMEHHOTO IOKyMEHTa, JTJUTepaTypHO 00paboTaHHOE B COOTBETCTBHUH C
THIIOM 3TOTO TOKYMEHTa, IPOU3BEICHUE, COCTOSIIIEE U3 Ha3BaHMUS (3aTr0JIOBKA) U Psiia OCOOBIX eIMHUIL
(cBepxdpa3oBbIX €IUHCTB), OOBEAMHEHHBIX pPAa3HBIMU THUIAMH JIEKCUYECKOM, TIpaMMaTHYECKOH,
JOTUYECKOM, CTUJIMCTUYECKOM CBSI3M, UMEIOUIEE ONPEICIICHHYI II€JICHAIIPABIEHHOCTh U
nparMaTuieckyro ycraHoBky» [["ambnepun U.P. TekcT kak 00bEKT TMHTBUCTUYECKOTO HCCIEIOBAHUS.
- M., 1981].

YnopaxHeHus: Ha oOydeHHe pedepHpOBaHUI0 U AaHHOTUPOBAHHUIO CBSI3aHBI C OCOOBIM BHUIOM
aHaJIM3a TEKCTa, €ro CTPYKTYpPbl, MEXaHU3Ma U TUIIOB CBS3U B TEKCTE, OTHOIIEHUN MEXAY 4YacTsIMHU
TEKCTa, U T.N. DTO 3aJaHus Ha: pa3OMBKY TekcTa Ha cBepx(paszoBbie equHcTBa (CDE); BbIneneHue
dbopManbHBIX cpencTB cBsi3u Mexay otaenbHbiMu CODE; BoisBienne B COE u B TekcTe KIIFOUEBBIX
CIOB M MPEIJIOKEHUNA, HECYIIMX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky; OIPEAEIICHHE COOTHOILICHHUS
Mexay COE no crenenu 0JM30CTH K OCHOBHOM MJie€ WM IO rpajaluu oT 6osee oOuiei uaeu k 6onee
4aCTHOW; ycraHoBieHue uepapxuu Mexay COE Bo Bpemenu u npoctpaHcTBe; cokpanieHue COE no
OJIHOTO MPEJIOKEHHUS; COCTABJICHUE TJIaHA WM TE3UCOB TEKCTA; U T.J.

AHnanuz kauecmea camocmosamenbHoU padbomuvl CMyO0eHmos

OrpoMHyI0 poJjib B TMOBBIIICHHH Ka4yeCTBa CAMOCTOSATEILHONW PabOTHI CTYJACHTOB (HampuMmep, Ha
CTapIINX KypcaX, MPU U3YYCHUU SI3bIKA CTCIHAILHOCTA U TPU paboTe C OPUTHHAIBHBIMH TEKCTAMHU
podecCHOHATbHOM HAIIPABICHHOCTH ) UTPAaeT HHPOPMATHBHOCTh MaTepraia U MOTHBAIIHS.
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Ocobast posib B TOBBIIICHWH KayecTBa CaMOCTOATENbHOM pabOThl CTYJAEHTOB MPUHAMICKUT
WCIOJIb30BAHMIO HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH. DTO TMO3BOJIIET HE TOJILKO Ha Oolee
KayeCTBEHHOM YpOBHE OPraHU30BBIBAaTh pPadOTy B ayJUTOPUHU, HO U NMOBBICUTH 3aUHTEPECOBAHHOCTD
o0y4JaeMbIX B MPAaBUILHOM BBHINIOJHEHUH 3a/laHUil BO BHEAyJAUTOPHOE BpeMs 0e3 HEemoCpeICTBEHHOTO
y4acTHs IpernogaBaTers.

[Iyrem wucnonb3oBaHUs NpUEMa HHTEPAKTUBHOTO OOy4YEHHUs TMPENoJaBaTeNd BBIOUPAIOT Te
METOAMYECKUE TPUEMBI, KOTOPbIE CHOCOOCTBYIOT NMOTPYXKEHHUIO B MHOS3BIYHYIO HWH(POPMALMOHHYIO
cpeny. [IpenonaBaTens uMeeT BO3MOKHOCTh OCYIIECTBIISITh WHAMBHUYyalIbHBIA KOHTPOJb, a 110 Mepe
HE00XO/IMMOCTH J1aBaTh JOMOJHUTEIbHBIC UHIUBHUIyaJIbHBIC 3a/1aHUs CTyJIeHTaM (TIpH 0OHapy>KEHUHU
y MOCIeAHUX MpoOeNoB B TOW MM WHOW O0JIacTH s3bIKAa) U JlaXKe OKa3blBaThb IOMOIIb B XOJ€
BBITOJIHEHUST paldoT, MPOBEPATh MX KAadeCTBO U TMPaBWIBHOCTh, €CIM CTYACHTHI CBSI3BIBAIOTCS C
npenojasarenem no MarepHery.

Takum o00Opa3oM, MyJIbTHUMEIMHHBIE TEXHHUUYECKHE CpPEJCTBa OO0ECIEYMBAIOT KOMILJIEKCHOE
HCIIOJIb30BAaHUE KOMITBIOTEPHBIX IMOPTAJIOB KaK IPY BBINIOJHEHNUN TPAJIULHOHHBIX YIPa)KHEHUN, TaK U
npu pabore ¢ BUACO M ayauo MH(OpMaILUell, BBIMOJIHEHHH BCEBO3MOXHBIX TECTOB Ha IPOBEPKY
ITIOHUMAHHUS U TBOPYECKUX 3aJaHUM.

[IprMeHeHHEe HOBBIX MPOTPECCUBHBIX METOIOB M TEXHOJOTHI B KOHTpOJIE KadecTBa 0OydeHUs
MOBBIIIAET SMOIMOHATIBHO-UYYBCTBEHHOE BO3JIEHCTBUE M MOOWIM3YeT TBOPYECKUI IMOTEHIMAI
o0yyaembIX. CTyZ€HTBl MOTYT OOMEHMBATHCS MH(pOpMAIMEH U MMOTyyaTh HEOOXOAUMBIE CBEICHUS U3
MO//ICPKUBAIOIIEH POTPaMMBI JJII CAMOCTOSITENIBHBIX 33JIaHNN, U3 calToB VIHTEepHET.

[Ipy npoBeEHUM CaMOCTOSTEIBLHOM pabOThl C HCMOJIB30BaHHMEM WH(POPMAIIMOHHBIX U
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM peanu3yeTcs TBOPYECKMM TMOTEHIMAN IpErojaBaTeNs, |
OCYIIECTBIISIIOTCS HA MpPAaKTUKE KOHLENIMM M UAed OOydYeHHUs, COOTBETCTBYIOLIHE HOBBIM
TEXHUYECKUM YCIIOBHUSIM. YTpakKHEHUS JJIi CaMOCTOSITENIbHOM paboThl Aar0T JanbHEWIee pa3BUTHE
JIMHTBUCTUYECKOM, COLMOIMHIBUCTUYECKOM, TUCKYPCUBHOU U CTPATETUYECKON KOMIIETCHLIMM.
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[Ipunoxxenue 1. AHHOTaLIUA
pabouei mporpaMmsl IUCIUIUIAHBI

AHHOTAIIUAA PABOYEH TPOT'PAMMBI IUCIUILIUHBI

Lenp aucuMIIuHBL: TpodecCHOHaIbHas TMOATOTOBKA CTYJIEHTOB CPEICTBAMU HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, (DOPMUPOBAHKME Y HUX HEOOXOAMMON KOMMYHUKATHUBHOM SI3bIKOBOM KOMIICTCHIIMH, a TaKKe
BBICOKOTO YPOBHS COLIMATBHON W MPO(ECCHOHATBHON aJanTaluy, 9T0 mpearnoiaraeT GopMUpoBaHUe
BCECTOPOHHE Pa3BUTOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW OTBEYAaTh HA BBI30OBBHI COBPEMEHHOIO OOIIECTBA M
WCIOJIb30BaTh 3HAHMsI, YMEHHUS U HABBIKH, MOJTY4YEHHBIE B X0A€ oOyueHus. Hapsmy ¢ mpakTudeckoin
LETBI0 — MPOGECCHOHATHHOM MOATOTOBKOM, KypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTAaBUT 00pa30BaTENIbHBIC U
BOCIIUTATEIbHBIC 3a0a4H.

3amayn TUCIHUIUIMHBL: MHTEIUIEKTYadbHOe, KyJIbTypHOE, HPaBCTBEHHOE M MpodeccHOHAIbHOE

pa3BHTHE U CAMOCOBEPIICHCTBOBAHHE 00y9IaeMBbIX:

® DPa3BUTh yYMCHHE NMHCBMEHHOIO (YTEHHE, MUChbMO) M YCTHOro (FOBOPCHHE, ayIAMPOBAHHE)
HMHOSI3LIYHOTO OOIIEHUS,

e yMeTh coOuparh, 00pabaThIBaTh W HHTEPIPETUPOBATH C HCIOJb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH JaHHbIE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HEOOXOJUMBIE st
(GOpMUPOBAaHUS CYXIECHUH TI0 COOTBETCTBYIOIIMM IPO(ECCHOHAIBHBIM, COIHAIBHBIM,
HAYYHBIM U dTHYECKUM MPoOIeMaM;

e OBJIAJICTh 0A30BBHIMHM HABBIKAMH ITyOJUYHON pedr U apryMEHTAIUU JJIs BEJICHHUS TUCKYCCUM;

e OBJIAJCTh 0a30BBIMHM HABBIKAMHU aHAJIM3a TEKCTOB MPO(PECCHOHAIBHOTO W  COIHAIBHO
3HaYUMOTO COJICP KAHNUS;

® HAYYUTHCS AHHOTUPOBATH U pedepUpOBATh HAYIHYIO JTUTEPATYPY;

® HAYYUTBCS CTPOUTH CBOE PEUYEBOE W HEPEYCBOC IOBEJCHHE B COOTBETCTBHH C
COLIMOKYJIBTYPHOU CIEIM(PHUKOM CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA;

e OBIANCTh 0a30BBIMH HABBIKAMH I[MHCBMEHHOTO M  YCTHOTO IEpPEBOJia  TEKCTOB
po(heCcCHOHAILHOM HAITPABICHHOCTH.

B pesynbrate 0OCBOCHUS TUCIMILITMHBI 00YYalONIHIACS JOIDKEH:

3HAaTh:
— OCHOBHBIC HOPMbI HHOCTPAHHOTO 53bIKa B 00JIACTH YCTHOW M MUCHMEHHOM PeUH;
— OCHOBHBIC PA3JINYHsI TMHTBUCTHYECKUX CHCTEM PYCCKOTO M HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
— OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH CIIyIIaHWS, YTEHHs, TOBOPEHHMS M TIHChbMa KaK BHIOB pEUCBOM
JeATEIIbHOCTH;
OCHOBHBIE MOJICITH PEUEBOT'O TIOBEIICHHUS;
OCHOBBI PEYEBBIX JKaHPOB, aKTYaJbHBIX Ul Y4eOHO-HAYYHOTO OOICHHS;
CYIIHOCTh PEYCBOTO BO3ICHCTBHUS, €TI0 BHIbI, HOPMBI M CPE/ICTBA;
0a30BbIM HAOOPOM JIEKCUKH TEPMUHOJIOTHYECKOM HAIIPaBIEHHOCTH;
0a30BbIe TpaMMATHYECKHE KOHCTPYKIMH H (OPMBI, MPHCYIIHE TOIBSI3bIKY HalpaBICHUSI
MOJITOTOBKH / CIICIIHATBHOCTH;
— CBOOOJHBIE M YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOYETaHHMs, (PPa3eoNOTHUCCKUE CIMHUIIBI, XapaKTEePHbIC IS
cdepsl npodecCHoHaTLHON KOMMYHHKAIIHH;
— OCHOBHBIE CPEJIICTBA CO3/IaHKs BepOAIbHBIX M HEBEPOATbHBIX MHOS3BIYHBIX TEKCTOB B PA3JIMYHBIX
CUTYAIUSX JIAYHOTO U TPO(ECCHOHATBHO 3HAYUMOTO OOIICHUS,
— HCTOPHIO, KYJIBTYPY ¥ TPAULUH CTPAHbI H3y4aeMOTO S3bIKa;
— KOHIICTITYaJIbHYIO U SI3bIKOBYIO KAPTUHY MHPa HOCUTEJISI MHOSI3IYHOM KYJIbTYPBI;
— METOJMKY paboThl C/HaJ TEKCTAMH COLMAIBLHON M MPOPECCHOHATBHON HANPAaBICHHOCTH B LIENSAX
aJIeKBaTHOM MHTEPIIPETALNY IPOYUTAHHOTO MaTepHuaa;
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— METOAMKY palboThl ¢ HMHQOPMALMOHHBIMU IOTOKAaMH s OOecHeueHHsl JeATeIbHOCTH
AQHAINTUYECKUX LIEHTPOB, OOIIECTBEHHBIX U TOCYIaPCTBEHHBIX OpraHU3aluii;
— creuuHKy U METOJMKY ITOJATOTOBKH TEKCTOB PEKJIAMBI U CBsI3€H ¢ OOIIECTBEHHOCTBIO U MHBIX
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX MTPOAYKTOB PA3IMYHBIX KAHPOB U JOPMATOB B COOTBETCTBUU C HOPMAMH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, 0COOEHHOCTSIMH HHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM

YMeTb:
— pealM30BbIBaTh pa3lWYHbIC BHUAbl PEUYEBOH JEATEIBHOCTH B Y4eOHO-HAyYHOM OOILICHMHM Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE;
— OCYWIECTBIATh 3(P(PEKTUBHYIO MEKIMYHOCTHYIO KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MMCbMEHHON (opmax
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC CPEICTBA C KOHKPETHBIMH COIMAIBHBIMU CHUTYalMsSIMH, YCJIOBUSMH U
LEJISIMH, a TaKKe ¢ HOpMaMH NMPo(hecCHOHAIILHOTO PEYeBOro MOBEJCHUS, KOTOPHIX MPHUAEPIKUBAIOTCS
HOCHUTEIH SI3bIKA;
— paboTtaTb C/HaJ TEeKCTaMH MpOo(eCcCHOHATLHOW HANpaBICHHOCTH B ILENIX  aJeKBAaTHON
MHTEpHpEeTauy MPOYUTAHHOTO MaTepHaa;
— TIOHUMATh MOHOJIOTUYECKYIO/ JHaJOTMYeCKyl0 pedb, B KOTOPOW WCIOJIB30BAHBI JICKCHKO-
rpaMMaTh4ecKkre KOHCTPYKIIMH, XapaKTEePHbIE /11 KOMMYHHKAaTHUBHBIX CUTyalluid IPpOpeCcCHOHATBLHOTO
OOIICHMUS;
— HCIOJIb30BaTh HaBBIKU pabOThl ¢ MH(OpMAIMEN U3 PA3IUUYHBIX HICTOUHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL pELIeHUs] OOIIEKYIbTYPHBIX U TPO(PECCHOHATBHO 3HAYUMBIX 33]1a4;
— TIOHUMATh M TPaBUJIBHO HHTEPIPETUPOBATh MUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIC SIBICHUS CTPaH H3y4acMOTO
A3bIKa, pa30MpaThCs B 00IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUX HHCTUTYTAX 3TUX CTPaH;
— BBINIOJHATH IHUCHBMEHHBIE W YCTHBIE TIEPEBOJBI MaTepUAIOB MPO(ECCHOHANBHO 3HAYMMOMN
HaIpaBJICHHOCTU C HHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa PYCCKHUM U C pyCCKOTO Ha MHOCTPAHHBIH A3bIK;
— CO3J1aBaTh U PEJAKTHUPOBATH TEKCThl OCHOBHBIX KaHPOB JICIIOBON peUH;
— PEIaKTHPOBATH TEKCTHI MPO(ECCHOHAITBHOTO M COLMMAIBHO 3HAYMMOTO COAEP)KaHUS HAa POAHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
— pemiath CTaHJApTHbIE KOMMYHMKATHBHBIE 3aJjaud C HCIOJb30BaHHEM HMH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIIOHHBIX CETEH;
— cobupatb B HH(POPMALMOHHO-KOMMYHHMKALMOHHBIX CETSX M MHTEPIPETUPOBATh HH(POPMALUIO
COILIMAJIEHOTO U MPO(eCCHOHAIBHOTO XapaKTepa;
— aJICKBaTHO W KPUTHYECKH OIICHWBATh MaTepUall Pa3ITUYHBIX WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX
pecypcos;
— muddepeHnnpoBaTh OPUIMATHHO-IEIOBYIO U TEPMHUHOIOTUIECKYIO JIEKCUKY .

Bnanets:

— 0a30BBIM HAOOPOM JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKITUN, XapaKTEPHBIX NI KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYyallui OOIIEKYIBTYPHOTO U MPO(HECCHOHATEHOTO OOIICHUS;

— SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH JUISI TOCTHKECHHUS MPO(ECCHOHANBHBIX 1116 Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— pa3IWYHBIMH BUIAMU U TIPUEMaMU CIIyIIIaHUs, YTCHHSI, TOBOPCHUSI M IUCHhMa;

— HaBBIKAMH COITMOKYJBTYPHOU U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAITUH;

— HaBbIKAMU KOMMYHHKAIIMH B HHOSI3BIYHOHN Cpejie, 00ECTIeUnBAIOIINMHU aJIeKBATHOCTh COITMAIBHBIX U
PO eCCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— crocobamMu penieHrss KOMMYHUKATHBHBIX U PEYEBBIX 33J1a4 B KOHKPETHON CUTYaIMK OOIICHUS;

— MpHEeMaMH CO3JIaHUSl YCTHBIX M MHCHMEHHBIX TEKCTOB PA3IUYHBIX >KaHPOB B Mpolecce yueOHO-
Hay4YHOTO OOIICHHS;

— HaBBIKaMU pedepUPOBAHMS K AHHOTUPOBAHUS HAYYHOU JTUTEPATYPHI;

nH(popMaireir 00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSIX MaTepUaTbHON M JYXOBHOW KYJIbTYpPhI CTPAHBI (PETHOHA)
M3y4aeMOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa B IIEJSIX YBaKUTEIHLHOTO OTHOIIEHUS K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM
JIPYTUX CTPaH U HApOJIOB;



90

— METOJIMKOM M mpuemMamu nepesoja (pedepaTuBHOTO, JOCIOBHOTO);

— mpuemMaMu pedeprpoBaHUs M AHHOTUPOBAHHS TEKCTOB MPOPECCHOHATBLHON HAIIPABICHHOCTH;

— HaBBIKaMU M0 PELEH3UPOBAHUIO U PEAAKTUPOBAHUIO COLIMATIBHBIX, HAYUYHO-TIONMYJISIPHBIX, HAyUYHBIX
U MyOMUIMCTUYECKUX PaboT MO HampaBIeHUIO OJITOTOBKY HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— HaBBIKAMHU M METOJMKOI MOMCKA CTPAaHOBEAUECKON U MpodecCHOHATBbHON HH(POPMALIUH, UCTIONB3YS
pasnuyHble UHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTUY;

— mpuemamMu cOopa, 00pabOTKM U  pacmpocTpaHeHus UHGOpPMAllMU B  COOTBETCTBHH C
OOIIETTPUHATHIMU CTAaHAAPTAMU U MIPABHIIAMH MTPOPECCHH.

The purpose of the discipline: professional training of students by means of a foreign language,
the formation of the necessary communicative language competence in them, as well as a high level of
social and professional adaptation, which involves the formation of a comprehensively developed
personality capable of responding to the challenges of modern society and using the knowledge, skills
and abilities gained in course of study. Along with the practical goal - professional training, a foreign
language course sets educational and educational tasks.

Objectives of the discipline: intellectual, cultural, moral and professional development and self-
improvement of students:

e develop the ability of written (reading, writing) and oral (speaking, listening) foreign

language communication;

e be able to collect, process and interpret, using modern information technologies, data in a
foreign language, necessary for the formation of judgments on relevant professional, social,
scientific and ethical issues;
master the basic skills of public speech and argumentation for conducting a discussion;
master the basic skills of analyzing texts of professional and socially significant content;
learn to annotate and abstract scientific literature;
learn to build their speech and non-speech behavior in accordance with the socio-cultural
specifics of the country of the language being studied;

e master the basic skills of translation and interpretation of professional texts.

As a result of mastering the discipline, the student must:

To Know:
— basic norms of a foreign language in the field of oral and written speech;
— the main differences between the linguistic systems of Russian and foreign languages;
— the main features of listening, reading, speaking and writing as types of speech activity;
— basic models of speech behavior;
— the basics of speech genres that are relevant for educational and scientific communication;
— the essence of speech influence, its types, forms and means;
— a basic set of terminological vocabulary;
— basic grammatical constructions and forms inherent in the sublanguage of the direction of training /
specialty;
— free and stable phrases, phraseological units, typical for the sphere of professional communication;
— the main means of creating verbal and non-verbal foreign language texts in various situations of
personal and professionally significant communication;
— history, culture and traditions of the country of the language being studied;
— conceptual and linguistic picture of the world of a carrier of a foreign culture;
— methodology for working with/on texts of social and professional orientation in order to adequately
interpret the material read;
— methodology for working with information flows to ensure the activities of think tanks, public and
government organizations;
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— specifics and methodology for preparing texts for advertising and public relations and other
communication products of various genres and formats in accordance with the norms of foreign
languages, features of other sign systems

to Be able to:
— to implement various types of speech activity in educational and scientific communication in a
foreign language;
— to carry out effective interpersonal communication in oral and written forms in a foreign language;
— correlate linguistic means with specific social situations, conditions and goals, as well as with the
norms of professional speech behavior that native speakers adhere to;
— work with/on texts of a professional orientation in order to adequately interpret the material read;
— understand monologue/dialogic speech, which uses lexical and grammatical constructions that are
typical for communicative situations of professional communication;
— use the skills of working with information from various sources in a foreign language to solve
general cultural and professionally significant tasks;
— understand and correctly interpret the historical and cultural phenomena of the countries of the
language being studied, understand the socio-political institutions of these countries;
— perform written and oral translations of professionally significant materials from a foreign language
into Russian and from Russian into a foreign language;
— create and edit texts of the main genres of business speech;
— edit texts of professional and socially significant content in native and foreign languages;
— solve standard communication tasks using information and communication networks;
— collect in information and communication networks and interpret information of a social and
professional nature;
— adequately and critically assess the material of various information and communication resources;
— differentiate official business and terminological vocabulary.

To Own:

— a basic set of lexical and grammatical structures characteristic of communicative situations of
general cultural and professional communication;

— language means to achieve professional goals in a foreign language;

— various types and techniques of listening, reading, speaking and writing;

— skills of sociocultural and intercultural communication;

— communication skills in a foreign language environment, ensuring the adequacy of social and
professional contacts in a foreign language;

— ways of solving communicative and speech problems in a specific situation of communication;

— techniques for creating oral and written texts of various genres in the process of educational and
scientific communication;

— skills of summarizing and annotating scientific literature;

information about the main features of the material and spiritual culture of the country (region) of the
foreign language being studied in order to respect the spiritual values of other countries and peoples;

— methods and techniques of translation (abstract, literal);

— methods of summarizing and annotating professional texts;

— skills in reviewing and editing social, popular science, scientific and journalistic works in the
direction of training in a foreign language.

— skills and methods of searching for regional and professional information using various information
and communication technologies;

— methods of collecting, processing and disseminating information in accordance with generally
accepted standards and rules of the profession.
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